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بچه که بودم، می شنيدم پسر فلان فاميل یا داماد فلان همسایه مان کار و زندگی اش را گذاشته 
و افت��اده دنب��ال پيدا کردن گنج. تا جایی که خبر دارم هيچ یک از آنان حتی یک شمش��ير برنزی 
هم نيافتند چه برس��د به پيدا کردن مجس��مه دختر شاه پریان در الموت. من هم اوایل مثل همين 

گنج یابان ناشی با کمک چند برگه که نشان ِ گنج می دادند، می نوشتم. بعد که نااميد شدم سری 
به داشته های خودم و آنی که یوسف عليخانی و پدر و مادر در آن زیسته بودند، برگشتم. گنج 

14من در همين بود که به جایی برگشتم که سرشار است  از احساس و قصه و باور و خيال .

گفت وگو با »یوسف علیخانی« به بهانه کتاب سال شدن »عروس بید« در جایزه شهید حبیب غنی پور

دختر شاه پریان هم الموتی است!

 نمایشگاه کتاب 
تهران توسط 
ریيس جمهور 
افتتاح می شود
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ساغر زرين
پند س��عدی ك��ه مایه گرفت��ه از معارف 
قرآن و حدیث اس��ت، همواره نقش زرین 
خاط��ر پندآم��وزان و زبان فصيح و صریح او 
رازگشای گنجينه های معانی، برای دل های 
جوینده و مش��تاق بوده اس��ت و امروز مانند 
هميش��ه عزیزترین هدیه »احباب سخن« و 
»ارب��اب خرد« را می ت��وان در بدایع طيبات 
دی��وان او و زیباترین گل های اندیش��ه های 
بش��ری را در گلس��تان مصفای نظم و نثر او 

جست ویافت.
ش��رف سعدی بر بسياری از سرایندگان 
پارسی از آن است كه قدر سخن رانشکسته و 
آن را دستمایه تقرب و ارتزاق نساخته است.
بس��ی  اندكن��د زبان آوران��ی ك��ه گوهر 
آس��مانی س��خن را در پای اهریمنان زمانه 
نریخته و تيغ ستم را بدان صيقل نداده باشند، 
سعدی یکی از این نادرگان است كه اگر گاه 
زبان به ستایش گشوده، در ساغر زرین مدح 
خود جز داروی ش��فابخش و گاه تلخ پند و 

اندرز نریخته است. 
پيام مقام معظم رهبري به کنگره 
بزرگداشت هشتصدمين سال تولد سعدي
آذرماه ۶۳

سرآغاز

نخس��تين جش��نواره ملي كتاب خليج فارس 
ش��نبه سوم ازدیبهش��ت ماه با حضور بهمن دري، 
معاون امور فرهنگي وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامي 
و جمع��ي از مس��وولان، داوران و اهال��ي قل��م در 

بندرعباس برگزار مي شود.
به گزارش دبيرخانه جشنواره ملي كتاب خليج 
فارس، در این جش��نواره كتاب هایي كه در س��ي 
س��ال اخير با موضوع خليج فارس منتش��ر شده اند 
در چهار گروه »تاریخ و علوم سياس��ي«، »ادبيات 
و فرهن��گ عامه«، »جغرافي��ا« و »پایان نامه« مورد 

ارزیابي و داوري قرار گرفته اند.
به گزارش دبيرخانه این جایزه، در نخس��تين دوره این جش��نواره 
پس از اعلام فراخوان از س��وي خانه كتاب، در مجموع س��ه هزار و 
694 عنوان كتاب در چهار گروه تاریخ و علوم سياس��ي، ادبيات و 
فرهنگ عامه، جغرافيا و پایان نامه شناس��ایي یا به دبيرخانه ارس��ال 
شدند كه این آثار در سه مرحله مورد ارزیابي و داوري قرار گرفتند.
آثار داوري ش��ده به تفکيك چهار گروه؛ در بخش تاریخ و علوم 
سياسي 2357 اثر، در بخش ادبيات و فرهنگ عامه 248 اثر، در بخش 
جغرافيا 397 اثر و در بخش پایان نامه هم 692 اثر را شامل شده اند.
دبيرخانه نخس��تين جش��نواره ملي كتاب خليج فارس همچنين 
تع��داد آث��ار راه یافت��ه به مرحله نهایي این جای��زه را در بخش تاریخ 
و علوم سياس��ي هش��ت عنوان، در بخش جغرافيا هفت عنوان، در 

بخش ادبيات داستاني و شعرهفت عنوان و بخش 
پایان نامه را سه عنوان اعلام كرد.

بنا به گزارش این دبيرخانه در بخش داستان بلند، 
كتاب هاي »تاج سركرانه« نوشته محمد ولي زاده، 
»ق��اب آبي« نوش��ته علي آقاغف��ار و »بر جاده هاي 
آبي« نوشته زنده یاد نادر ابراهيمي به مرحله نهایي 

راه یافتند.
در بخش ش��عر هم كتاب هاي »جنگنامه كشم« 
س��روده دكت��ر خيراندی��ش، »درد وي« و »محي��ا 
ش��اعري از جنوب« هر دو س��روده احمد حبيبي 
و »منظومه هایي براي خليج فارس« س��روده س��يد جعفر حميدي به 

مرحله دوم داوري ها راه یافتند.
در بخش جغرافيا هم كتاب هاي »خليج فارس و نقش استراتژیك 
تنگه هرمز« نوشته محمدرضا حافظ نيا، »اسناد خليج فارس، ميراثي 
كهن و جاودان« تاليف محمد عجم، »نام خليج فارس بر پایه اس��ناد 
تاریخي« تاليف زنده یاد ایرج افشار، »جغرافياي تاریخ دریاي پارسي« 
تاليف ایرج افش��ار سيس��تاني و س��ه كتاب »خليج فارس، كشورها و 
مرزها« نوشته پيروز مجتهدزاده، »كشورها و مرزها در منطقه« تاليف 
پيروز مجتهدزاده و ترجمه حميدرضا ملك محمدي و كتاب »امنيت 
و مسائل سرزميني در خليج فارس« تاليف پيروز مجتهدزاده و ترجمه 

امير مسعود ابتهادي به مرحله نهایي داوري راه یافتند.
ادامه در صفحه 2

سوم ارديبهشت در بندرعباس

نخستين جايزه ملي خليج فارس برگزيدگانش را مي شناسد
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واقعا یکي از چيزهایي كه ما همه مان )باید توجه 
كنيم(، به مردم هم باید بگویيم و یاد بدهيم كه توجه 
كنند، این است كه به صرف توهم این كه حالا این 
كار مصلحت دارد، دستش��ان را، یا قلمش��ان  را ، یا 
وبلاگشان  را آزاد نکنند كه هرچه به دهنشان آمد، 
آن را بگویند ؛ اینجور نيست، چون وسایل  مدرن 
امروز همه مش��مول همين حکم )استماع غيبت ( 
است. یعني خواندن وبلاگ  هم مثل خواندن كاغذ 
است ، كتاب است، نامه است، مثل شنيدن حرف 

است . استماع غيبت شامل همه اینها مي شود. 
حضرت آیت الله خامنه اي 
در جلسه درس خارج فقه - 7 دي 89

چراغ راه

با معرفی محمدرضا ترکی به عنوان مدیر

گروه ادبیات انقلاب اسلامی 
در فرهنگستان زبان 

راه اندازی شد
در پی تأسيس گروه »ادبيات انقلاب اسلامی« در 
فرهنگستان زبان و ادب فارسی، در هفتمين جلسه  
ش��ورای مدیران گروه های فرهنگستان، به موجب 
حکمی از س��وی ریيس فرهنگس��تان زبان و ادب 
فارس��ی، محمدرضا تركی ب��ه مدیریت این گروه 
منصوب ش��د. متن حکم صادرش��ده چنين است: 
»استاد ارجمند جناب آقای دكتر محمدرضا تركی

 با س��لام؛ نظر به دانش و تجربه ارزش��مندی 
ك��ه در ح��وزه ادبيات انقلاب اس��لامی دارید، به 
مدیری��ت گروه جدیدالتأس��يس »ادبيات انقلاب 
اسلامی« فرهنگستان زبان و ادب فارسی منصوب 
می ش��وید. توفيق جنابعالی را در خدمت به علم و 
فرهنگ و پاسداری از زبان و ادب فارسی، به ویژه 
ادبيات انقلاب از خداوند متعال مسألت می كنم.
غلامعلی حداد عادل
ریيس فرهنگستان زبان و ادب فارسی«

نخستین جایزه ملي خلیج فارس برگزیدگانش را مي شناسد
ادامه از صفحه اول

همچنين در بخش تاریخ و علوم سياسي كتاب هاي 
»سياس��ت هاي بریتانيا در خليج فارس« نوشته فاطمه 
مومني، »خليج فارس و مسائل آن« نوشته همایون الهي، 
»تاریخ اقتصادي و سياسي خليج فارس، نوشته حميد 
اس��دپور، »تاری��خ خليج ف��ارس و ممالك همجوار« 
نوش��ته محمدباق��ر وثوقي، »خليج ف��ارس از دیرباز 
تاكنون« نوش��ته احمد اقتداري، »الخليج الفارس��ي« 
نوش��ته عليرض��ا ميرزا محم��د و »هلندیان در جزیره 
خارك« نوشته ویلم فلور با ترجمه ابوالقاسم سري به 

مرحله نهایي این جایزه راه یافتند. در بخش پایان نامه 
نيز س��ه اثر »تاریخ عمان از س��يد س��عيدبن عثمان تا 
آغ��از جنگ جهان��ي اول« تاليف ليلا مولایي، »روابط 
ای��ران و مس��قط در دوره ناص��ري« تاليف بدر جهان 
ابراهيمي ن��ژاد و »دلایل افول بندرعباس )از س��قوط 
صفویه تا مرگ كریم خان« تاليف سعيده آذر به مرحله 

نهایي داوري رسيدند.
نخس��تين جش��نواره مل��ي كتاب خلي��ج فارس، 
بعدازظهر ش��نبه سوم ازدیبهشت ماه در فرهنگسراي 
طوبا در بندرعباس از سوي خانه كتاب برگزار مي شود.

با شعار »ارتقای معرفت دینی و بصیرت فرهنگی در سال جهاد اقتصادی«

نمایشگاه کتاب تهران ۱۳ اردیبهشت 
توسط رییس جمهور افتتاح می شود

بهمن دری، ریيس بيس��ت و چهارمين نمایش��گاه 
بين الملل��ی كتاب ته��ران و معاون امورفرهنگی وزیر 
ارشاد از افتتاح نمایشگاه كتاب امسال با حضور دكتر 
محمود احمدی نژاد، ریاست جمهوری اسلامی ایران 
در س��يزدهم اردیبهش��ت ماه خبر داد. وی همچنين 
از آمادگ��ی و هم��کاری نهادهای ش��هری و خدماتي، 
اجتماع��ي، كمك رس��انی و اطلاعات��ی و امنيتی برای 

برگزاری نمایشگاه كتاب تشکر كرد.
به گزارش س��تاد اطلاع رس��انی بيست و چهارمين 
نمایشگاه بين المللی كتاب تهران، بهمن دری دوشنبه 
هفته گذش��ته در ش��ورای معاونان وزارت فرهنگ و 
ارشاد اسلامی، طی گزارشی درباره نمایشگاه كتاب، 
آخری��ن تح��ولات و اقدامات انجام ش��ده را به اطلاع 

اعضای شورا رساند. 
معاون امور فرهنگی وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
در این گزارش با اش��اره به ش��عار تعيين ش��ده برای 
نمایش��گاه كتاب امس��ال گفت: »شعار راهبردی برای 
بيس��ت و چهارمين نمایشگاه بين المللی كتاب تهران 
»ارتق��ای معرف��ت دینی و بصيرت فرهنگی در س��ال 

جهاد اقتصادی« است.
دری از آمادگ��ی و هم��کاری نهاد های ش��هری و 
خدمات��ی، اجتماعی،كمك رس��انی و اطلاعات��ی و 
امنيتی برای برگزاری نمایش��گاه كتاب تش��کر كرد و 
گفت: »امسال تمامی این نهادها آمادگی خود را برای 

برگزاری باشکوه تر نمایشگاه اعلام كرده اند.«
ریيس نمایش��گاه كتاب تهران با اعلام اینکه تعداد 
ناش��ران داخلی واجد ش��رایط حاضر در نمایش��گاه 
امسال از مرز دوهزار ناشر گذشته است، گفت: »هيچ 
فعاليت فرهنگی را نمی توان سراغ گرفت كه از حيث 

ظرف و مظروف با این حجم در كش��ور س��امان یابد 
و این مهم به همت و همدلی تمامی نهادها ش��هری، 
انتظام��ی و امنيت��ی و با هم��کاری صميمانه همکاران 
در معاون��ت امورفرهنگ��ی وزارت فرهنگ و ارش��اد 

اسلامي برپا می شود.«
وی همچنين از تقاضای بس��ياری از كش��ورهای 
جهان برای حضور در نمایشگاه بيست و چهارم خبر 
داد و گفت: »باتوجه به محدودیت فضا و تعداد تقاضاها 
مجبوریم از مساحت غرفه های متقاضيان كم كنيم.«

دری درب��اره فعاليت ه��ای اجرای��ی ای��ن دوره از 
نمایشگاه توضيح داد و گفت: »امسال به فضل الهی با 
هماهنگی به عمل آمده مش��کل اختصاص پاركينگ 
خودرو ها حل شده و از حيث جابجایی بازدیدكنندگان 
اقدامات خوبی از سوی مترو، تاكسيرانی، اتوبوسرانی 

و راهنمایی و رانندگی صورت گرفته است.«
وی ب��ه حض��ور فعال ش��هرداری، س��تاد بحران، 
آتش نش��انی، اورژان��س و دیگر نهاده��ای خدماتی 
كمك رس��انی اش��اره كرد و ادامه داد: »در زمينه برق و 
مخابرات مش��کلاتی پيش رو داریم كه اميدوارم این 

مراكز هم به فعاليت خود سرعت بيشتری بدهند.«
ریيس نمایش��گاه، متراژ اختصاص یافته به فضای 
نمایش��گاهی امس��ال را 120 هزار متر مربع عنوان كرد 
و گفت: »با همت همکاران این معاونت و موسسات 
تابعه و فعاليت های كميته ناش��ران داخلی و خارجی 
اميدواریم غرفه ها چند روز زودتر در اختيار ناش��ران 

قرار بگيرند.«
ریيس نمایشگاه كتاب، وجود نداشتن مکان دایمی 
ب��رای نمایش��گاه را یک��ی از نقاط ضعف نمایش��گاه 
دانس��ت و گف��ت: »ظرف نمایش��گاهی )مصلی( هر 

س��ال به دليل س��اخت و س��از كوچك تر می شود و ما 
امس��ال رواق های مصلی را به دليل س��اخت و ساز در 

اختيار نداریم.«
همچنين در دومين نشس��ت ش��ورای هماهنگی 
بيس��ت و چهارمين نمایش��گاه كتاب تهران كه هفته 
گذش��ته با حضور مس��وولان اجرایی نمایش��گاه و 
همچنين اعضای كميسيون فرهنگی شورای اسلامی 
ش��هر تهران برگزار ش��د، اعضای ش��ورا بر همکاری 
صد درص��دی هم��ه  نهاده��ای ش��هری در برگزاری 

مطلوب این رویداد بزرگ فرهنگی تاكيد كردند.«
 در این نشس��ت، مرتضی طلایی،  ریيس كميسيون 
فرهنگی شورای اسلامی شهر تهران نمایشگاه كتاب 
ته��ران را گام��ی در جهت توس��عه فرهنگی و فرهنگ 
عمومی كش��ور خواند. وی همچنين بر بس��يج همه 
نهادهای ش��هری برای برگزاری باش��کوه تر بيست و 
چهارمين نمایشگاه بين المللی كتاب تهران تاكيد كرد.

بيس��ت و چهارمي��ن نمایش��گاه بين المللی كتاب 
تهران 14 تا 24 اردیبهشت ماه سال 1390 در مصلای 

بزرگ امام خمينی)ره( برگزار می شود.

خانواده محترم مرحوم 
دکتر حاج حسین آقابزرگ

با نهایت تاثر اربعين درگذشت چهره درخشان 
علمي کشور و استاد برجسته دانشگاه، شادروان 
دکتر حاج حس��ين آقابزرگ را تس��ليت عرض 
نموده و از خداوند متعال براي آن مرحوم طلب 
مغفرت و براي ش��ما بازماندگان محترم، صبر و 

طول عمر آرزومندیم.
موسسه خانه كتاب
دبيرخانه جايزه كتاب سال و كتاب فصل

راهیان نور 900 میلیون ريال کتاب خريدند
س��ازمان حفظ آثار و نشر ارزش های 
دفاع مقدس سپاه و بسيج در 20 نمایشگاه 
در جنوب و غرب كش��ور 900 ميليون 
ریال كتاب به فروش رسانده است. این 
نمایش��گاه ها برای كاروان های راهيان 

نور برپا شده بودند.
مصطفی آقاميری، كارشناس ادبيات 
س��ازمان حفظ آثار و نش��ر ارزش های 
دف��اع مق��دس س��پاه و بس��يج و یکی از 
دست اندركاران برپایی این نمایشگاه ها، 
در گفت وگ��و با خبرگزاری كتاب ایران 

)ایبنا( اظهار داشت: »نمایشگاه های كتاب دفاع مقدس با هدف آشنایی زائران كاروان های راهيان نور با مناطق 
جنگی، عمليات ها و س��رداران و فرماندهان ش��هيد در 20 نقطه یادمانی مانند ش��لمچه، مرصاد،  قصر ش��يرین، 

سوسنگرد، اهواز، آبادان، هویزه و شوش برگزار شدند.«
وی از كتاب های »مهتاب خين«، »سرباز سال های ابری« و »ویرانه های دروازه شرقی« به عنوان پر فروش ترین 
آثار این نمایشگاه ها نام برد و خاطرنشان كرد: »بيش از 300 عنوان كتاب دفاع مقدس از ناشران كتاب های جنگ 

تحميلی عراق عليه ایران عرضه شدند و فروشی معادل 900 ميليون ریال رقم خورد.«
كارشناس ادبيات سازمان حفظ آثار و نشر ارزش های دفاع مقدس سپاه و بسيج تصریح كرد: »نمایشگاه های 
كتاب 20 نقطه یادمانی دفاع مقدس از 15 اس��فند 89 تا 15 فروردین س��ال 90 به همت س��ازمان حفظ آثار س��پاه 

و بسيج برپا شدند.«

کوتاه با  اخبارکتاب
 موسس��ه تنظي��م و نش��ر آث��ار ام��ام )ره( در راه 
نمایش��گاه؛ مدیر انتش��ارات مؤسسه تنظيم و نشر 
آثار حضرت امام خمينی )س( كتاب های ارائه شده 
این مؤسسه در بيست و چهارمين نمایشگاه كتاب 
تهران را 700 عنوان اعلام كرد و افزود: »50 عنوان 
از این آثار چاپ اول و به زبان فارس��ی اند.« مجيد 
زمانپ��ور در گفت وگوی��ی اظهار كرد: » این آثار در 
محوره��ای موضوع��ی تاریخ انقلاب اس��لامی، 
مسایل فقهی و اخلاقی، شرح آثار عرفانی، اخلاقی 
و مباحث قرآنی حضرت امام )س(، ادبيات )شعر 
و داستان( و همچنين كودك و نوجوان چاپ و در 
بيس��ت و چهارمين نمایش��گاه بين المللی كتاب 

تهران عرضه می شوند.«

 توضيح وزیر ارشاد درباره  ریيس جدید كتابخانه  
ملی؛ س��يدمحمد حس��ينی، وزیر فرهنگ و ارشاد 
اسلامی درباره  معرفی ریيس جدید سازمان اسناد 
و كتابخانه  ملی عنوان كرد: »هنوز جایگزینی برای 
علی اكب��ر اش��عری، ریي��س س��ابق كتابخانه ملی 
انتخاب نش��ده اس��ت. این مس��أ له مستلزم معرفی 
ریي��س كتابخان��ه  مل��ی از ط��رف هي��أت امنا به 
ریيس جمهور است كه هنوز فرصت این كار پيش 
نيامده است.« به گفته او  اكنون افرادی درنظر گرفته 
ش��ده اند، اما تا به نتيجه  نهایی نرس��د، نمی توان آنها 

را معرفی كرد.

 همای��ش ه��زاره ش��اهنامه برگزار می ش��ود؛ 
فرهنگس��تان زبان و ادب فارس��ی با همکاری بنياد 
ایران شناس��ی، همایش بين المللی هزارمين س��ال 
س��رایش ش��اهنامه را كه از س��وی یونسکو به ثبت 
رس��يده  است، 24 و 25 اردیبهشت ماه سال جاری 
برگ��زار می كن��د. پس از ارس��ال نامه یونس��کو به 
فرهنگس��تان زب��ان و ادب فارس��ی مبن��ی بر ثبت 
هزارمي��ن س��ال پای��ان س��رایش ش��اهنامه، این 
فرهنگس��تان مقدمات ی��ك همایش بين المللی را 
فراهم كرده و قرار است همایش هزاره شاهنامه با 
حضور برخی از معروف ترین فردوسی شناس��ان، 
ش��اهنامه پژوهان و اس��تادان زبان و ادبيات فارسی 
در ایران و جهان برگزار شود. این همایش شنبه و 
یکش��نبه 24 و 25 اردیبهش��ت ماه در مح��ل بني��اد 
ایران شناس��ی واقع در تهران، خيابان ش��يخ بهایی 

جنوبی، خيابان ایران شناسی برگزار می شود.
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شرلوک هولمز جديد نوامبر می آيد
كتاب جدید كارآگاه باهوش انگليس��ی، ش��رلوك هولمز كه یکي 
از طرفداران آرتور كنان دویل، نویسنده اصلی مجموعه داستان های 

هولمز آن را نوشته، آبان ماه منتشر مي شود.
ب��ه گ��زارش خبرگزاري كتاب ایران )ایبنا( به نقل از گاردین، این 
كتاب كه با عنوان »خانه ابریشم« منتشر مي شود براي تقدیر از آرتور 

كنان دویل و 81 سال پس از درگذشت او به بازار مي آید. 
در این كتاب جدید كه »آنتوني هوروویتز« نگارش آن را برعهده 
داشته، راوي داستان اول شخص است و طبق معمول در كنار شرلوك 
هولمز عنصر ضروري دیگر این مجموعه یعني دكتر واتس��ون هم 

حضور دارند. 
هوروویتز كه از 16 سالگي شيفته آثار كنان دویل بوده، مي گوید 
تنها دليلي كه این داستان جدید را نوشته این است كه از هشتادویکمين 
سال درگذشت نویسنده مشهور و خالق شخصيت شرلوك هولمز 
و صدو شش��مين س��ال انتشار آخرین داس��تان او یعني »پلاك 221 

خيابان بيکر« تقدیر كند. 
ماجراي كتاب جدید شرلوك هولمز در سال 1890 رخ مي دهد 
و راوي آن واتس��ون اس��ت كه یك س��ال پس از درگذشت شرلوك 
هولمز ماجراي مرگ او را تعریف مي كند. فصل ابتدایي داستان در 

یك قطار در بوستون شروع مي شود. 
این كتاب كه از 85 هزار واژه تش��کيل ش��ده اول نوامبر)10 آبان( 
در شمارگاني بالا، با جلد سخت به زبان انگليسي منتشر مي شود. 

آخرین مجموعه داستان شرلوك هولمز به قلم آرتور كنان دویل 
كه شامل 13 داستان بود و با عنوان بازگشت شرلوك هولمز منتشر 

شد، در سال 1905 به بازار آمد.

علی اصغر بهرامی كه وونه گات، این نویسنده فقيد 
آمریکایی را سال ها پيش با ترجمه كتاب »سلاخ خانه 
ش��ماره پنج« به فارس��ی زبانان شناسانده است، اكنون 
رمان جدیدی از او را زیر چاپ دارد. ترجمه وی از رمان 
»افسونگران تایتان« روانه بازار كتاب ایران می شود. 
این كتاب از آثار اوليه وونه گات است كه نخستين 
بار به عنوان دومين رمان این نویس��نده در س��ال 1959 
ميلادی، با نام اصلی »The Sirens of Titan« منتشر 
ش��ده اس��ت. وونه گات در این اثر داستانی تخيلی، از 
آینده و از قرن 22 ميلادی مي نویسد؛ داستانی كه بيشتر 
حول محور نزاع ميان سياره مریخ و زمين می گذرد. 
وونه گات كه در جنگ دوم جهانی حضور داش��ته 
و مهم ترین اثر خود یعنی »س��لاخ خانه ش��ماره پنج« را 
با الهام از این جنگ نوش��ته، در بس��ياری از آثار خود 
به خش��ونت، جنگ و جنگ طلبی انتقاد كرده و كتاب 
»افسونگران تایتان« از جمله همين كتاب هاست. وی 
ك��ه هم��واره از جمل��ه در س��ال های پایانی عمر خود 
ب��ه جنگ طلبی ه��ای حکومت كش��ورش، آمریکا، 
می تاخت��ه، در ای��ن كت��اب تخيلی هم با الگوقرار دادن 
تش��کيلات نظام��ی این كش��ور، به ش��کلی نمادین 

نظامی گری و جنگ طلبی را زیر سوال برده است. 

ك��ورت وونه گات جونيور س��ال 1922 در ش��هر 
ایندیاناپوليس در ایالت ایندیانا به دنيا آمد. 

وی در رش��ته زیس��ت  ش��يمی تحصيل كرد و از 
دانش��گاه كورنل فارغ التحصيل ش��د. سپس در ارتش 
نام نویسی كرد و برای نبرد در جنگ جهانی دوم به اروپا 
اعزام ش��د. این نویس��نده در جنگ به دست نيروهای 
آلمانی اسير و در شهر درسدن زندانی شد و در همين 
دوره ش��اهد بمباران این ش��هر توسط بمب افکن های 
متفقين بود كه بيش از صد و سی و پنج هزار نفر كشته 
به جا گذاشت. این تجربه بعد ها باعث خلق شاهکار 

ادبی او »سلاخ خانه شماره پنج« شد. 
وونه گات پس از پایان جنگ و بازگشت به ایالات 
متح��ده آمریکا، در دانش��گاه ش��يکاگو ب��ه تحصيل 
مردم شناسی پرداخت و سپس به عنوان تبليغات چی 
در ش��ركت جنرال الکتریك مش��غول به كار ش��د و در 
س��ال 1951 و با نهایی ش��دن انتشار نخستين كتابش، 
»پيان��وی خ��ودكار«، این كار را ترك كرد و تمام وقت 

مشغول نویسندگی شد. 
این نویسنده یازدهم آوریل 2007 در سن هشتاد و 
چهار سالگی در منزل شخصی خود درگذشت. علت 

مرگ وی صدمه مغزی ناشی از سقوط اعلام شد. 

پس از مرگ این نویس��نده، اقبال بيش��تری نس��بت 
به آثار او در اكثر نقاط جهان ش��کل گرفت، به طوری 

كه اكثر كتاب های او در ایران تجدید چاپ شدند. 
ترجمه جدید علی اصغر بهرامی از رمان »افسونگران 
تایتان« در 377 صفحه روانه بازار كتاب ایران می شود.

مرك��ز دارالاثار الاس��لاميه كویت ش��انزدهمين نشس��ت 
فرهنگ��ی خود را به ش��اهنامه فردوس��ی اختص��اص داد. این 
نشس��ت با عنوان »ش��اهنامه و هنر نویس��ندگان« و با سخنرانی 
چارلز پيتر ملویل اس��تاد تاریخ ایران و مدیر بخش ش��اهنامه در 

دانشگاه كمبریج برپا شد.
به گزارش خبرگزاری كتاب ایران )ایبنا( به نقل از خبرگزاری 
كویت، پروفس��ور ملویل در س��خنرانی خود درباره شاهنامه به 
این مطلب اش��اره داش��ت كه تاریخ نخستين دست نوشته های 
ش��اهنامه به پيش از حمله مغول و حدود دویس��ت س��ال بعد از 
نگارش اوليه ابيات این دیوان حماس��ی بازمی گردد. از آن پس 
هزاران نس��خه از ش��اهنامه در ایران و س��رزمين های تابع آن و 
مناطقی كه متأثر از فرهنگ ایران زمين بودند، از تركيه تا آسيای 

ميانه و شمال هند، نگاشته شدند.
وی در ادامه گفت بسياری از آن نسخه های خطی، حاوی تصاویری اند كه ابيات 
شاهنامه را توضيح می دهند. در این ميان برخی از آنها با حمایت مالی شاهان نوشته 
ش��ده اند، برخ��ی دیگ��ر را مراكز گوناگون در داخل ای��ران انجام داده اند و نگارش 

نسخه های دیگر هم با اهداف تجاری صورت گرفته است.
وی تأكي��د ك��رد هر نس��خه خطی از ش��اهنامه ویژگی های 
منحص��ر ب��ه فرد خود را دارد. این ویژگی ها به موارد گوناگوني  
مربوط مي ش��وند كه متن نس��خه خطی، تصاویر انتخاب ش��ده 
برای آن، شرایط نگارش، دربار پادشاهی كه از نگارش آن نسخه 
حمای��ت مال��ی ك��رده و كارگاه ی��ا محلی كه این كتاب در آن  جا 
نگاشته شده و همچنين جایگاه آن كتاب در تاریخ تصویرگری 
ایران از جمله آنهاست. استاد دانشگاه كمبریج انگلستان با اشاره 
به اهميت شاهنامه فردوسی اذعان كرد این اهميت پيش از هر 
چيز به این نکته باز می گردد كه بيشترین نسخه های خطی مصور 

قدیمی نسخه هایی از شاهنامه اند.
وی افزود دومين نکته، خلق ش��مایل و تصاویری اس��ت كه 
ب��رای ش��رح ش��اهنامه انجام گرفت و الگوی��ی برای آثار دیگر 
شعری به ویژه  اشعار حماسی خلق كرد. این تصاویر و شمایل حتی بر آثار تاریخی 
و تسلس��ل تاریخ��ي قصيده ه��ا و ادبي��ات علمی و ملی چ��ون كتاب های بزرگان یا 

داستان های پيامبران هم تأثيرگذار بود. 

بررسی شاهنامه با حضور استاد دانشگاه کمبريج

www.ibna.ir

با مراجعه به سایت خبرگزاري كتاب ایران 
)ایبنا(، به نشاني اینترنتي »www.ibna.ir«، به این 
مطالب دسترسي خواهيد داشت، امکان »جستجو« 
و »جستجوي پيشرفته« در وب سایت »ایبنا« به شما 

امکان دست یابي به مطالب بيشتر را هم مي دهد.

روز عطار و عطار پژوهان 
خبرگ��زاري كت��اب ای��ران هفت��ه گذش��ته  به 
مناس��بت 25 فروردین كه در تقویم  به عنوان روز 
بزرگداش��ت عطار نيش��ابوري ناميده شده است، 
چندمجموعه گفت وگو را با صاحب نظران درباره 
مسایل گوناگون، از جمله تصحيح هاي انجام شده 
بر آثار این شاعر و چند وچون باز آفریني داستاني 

آثار عطار منتشر كرده است. 
از جمل��ه اف��رادي ك��ه در این ب��اره  ب��ا ایبنا به 
گفت وگو نشسته اند  مي توان به  عباسعلي وفایي، 
مریم حس��ينيان ، محمد یوس��في نيري،  حس��ن  

ذوالفقاري و مهدي محبتي اشاره كرد. 
محبت��ي ب��ه ایبن��ا گفت��ه اس��ت: »تحقيق��ات 
ميان رشته اي در آثار عطار بسيار كم صورت گرفته 
است . از سوي دیگر طبقه بندي مفاهيم در آثار او 
تاكنون انجام نشده است و باید پژوهشگران  به این 
دو مسأله در بررسي آثار عطار توجه كنند. مسایلي 
كه نسل امروز را با دیدگاه و اندیشه هاي عطار آگاه 
مي كند در پژوهش هاي حاضر پرداخته نمي شود  
و گویي پژوهش هاي معاصر تکراري ش��ده اند و 
تنها درباره مسایلي اند كه در گذشته  به آنها توجه 

شده است.«
همچنين حس��ن ذوالفقاري در پاس��خ به این 
پرس��ش كه در حوزه عطار پژوهي به چه مباحثي 
كمتر پرداخته ش��ده است ؟ اظهار داشته : »معتقدم  
درب��اره قصه ه��اي عط��ار تاكن��ون كار جامع��ي 
صورت نگرفته اس��ت. عطار یکي از بزرگ ترین 
داس��تان پردازان ادبيات ماس��ت و در آثار او بيش 
از دو هزار قصه دیده مي شود. تحليل این قصه ها 
و بررس��ي چنين آثاري از نظر محتوا، س��اختار، 
مضمون و شخصيت پردازي امري ضروري است 
اما متاس��فانه چني��ن پژوهش هایي كمتر صورت 

گرفته است.«
متن كامل این گفت وگو ها را در ایبنا بخوانيد. 

آنها كه به نمايشگاه  مي آيند 
بيست و چهارمين نمایشگاه بين المللي كتاب 
ته��ران، 14 اردیبهش��ت در مص��لاي تهران آغاز 
ب��ه كار مي كن��د و ب��ه م��دت 10 روز دایر خواهد 
ب��ود. خبرگ��زاري كتاب ایران از اكنون پوش��ش 
خب��ري تحولات مرب��وط به این رویداد فرهنگي 
را آغاز كرده اس��ت. با پيگيري اخبار ایبنا ، علاوه 
بر اطلاع  از چند و چون دقيق برگزاري نمایشگاه  
كت��اب و تمهي��دات صورت گرفت��ه ب��راي آن، با 
تازه ترین آثاري كه قرار است در نمایشگاه كتاب 
تهران عرضه ش��وند، آش��نا خواهيد شد.  ناشران، 
نویس��ندگان، مولف��ان و ش��اعران  گوناگ��ون در 
گفت وگ��و با خبرگزاري كت��اب از تازه  ترین آثار 
خود كه راهي بيست و چهارمين نمایشگاه كتاب 

تهران خواهند شد ، خبر داده اند. 
اخبار و تحولات بيست و چهارمين  نمایشگاه 
بين المللي كتاب تهران را در »ایبنا« پيگيري كنيد. 

اخبار ايران در ديد جهانيان 
صفح��ات عرب��ي، انگليس��ي  و اس��پانيایي 
خبرگ��زاري كت��اب ایران، اخبار مربوط به نش��ر 
و كت��اب در ای��ران، تحولات كتابي، آمار انتش��ار 
كت��اب در حوزه  هاي گوناگون در ایران  مهم ترین 
عناوین مربوط به كتاب در نش��ریات فارسي زبان 
و اخباري از انتش��ار تازه ترین كتاب هاي ترجمه 
 ش��ده ب��ه فارس��ي از نویس��ندگان غير ایران��ي را 

منتشر كردند. 

در »ايبنا« بخوانيد
ترجمه فارسی تازه ای از کورت وونه گات در ایران

»افسونگران تایتان« از زیر چاپ بیرون می آید

»اندوه جنگ« از ويتنام به ايران رسيد
رمان »اندوه جنگ«، اثر باو نينه، نویسنده ویتنامی، به فارسی ترجمه شد. این كتاب داستانی 
از یك س��رباز ویتنام ش��مالی در جنگ با آمریکا را تعریف می كند و یکی از تحس��ين  ش��ده ترین 

آثار ادبی ویتنامی است.
به گزارش خبرگزاری كتاب ایران )ایبنا(، »اندوه جنگ« به قلم مسعود اميرخانی به فارسی 

ترجمه شده و توسط موسسه انتشاراتی »افق« روانه بازار كتاب ایران می شود.
باو نينه، داس��تان نویس ویتنامی نس��خه اصلی این رمان را در س��ال 1991 نوش��ته و با نام 
»سرنوش��ت عاش��قی« منتش��ر كرده است. این كتاب در سال 1994 به انگليسی ترجمه شد و نام 
»اندوه جنگ« )The Sorrow of War( به خود گرفت. این كتاب پس از انتش��ار نس��خه 
انگليسی، تحسين ها و نقد های مثبت فراوانی به خود جلب كرد و اكنون یکی از محبوب ترین 
و تحسين ش��ده ترین آثار ادبی امروز ویتنام اس��ت. همچنين نس��خه های این كتاب برای آشنایی 
با رویداد های جنگ ویتنام و آشنایی با این كشور، به طور گسترده در اختيار گردشگرانی قرار 

می گيرند كه از ویتنام بازدید می كنند.
نویس��نده در این كتاب داس��تان س��رباز جوانی به اس��م كيئن را كه همراه نيروهای ویتنام 
ش��مالی در مقابل نظاميان آمریکایی می جنگد تعریف می كند. تمام همرزمان كيئن در یکی از 
درگيری ها می ميرند و او كه تنها بازمانده چنين پيکار سنگينی است، خود را در اوج نااميدی و 
ان��دوه می یاب��د. ای��ن رمان از یك روایت خطی فاصله می گيرد و به ماجراهای گوناگون زندگی 
ش��خصيت اصلی داس��تان س��رك می كشد. به گذشته و عشق شکست خورده او و به آینده اش، 

هنگامی كه تنها راه رهایی یافتن از اندوه جنگ را،  در نوشتن خاطراتش می یابد.
باو نينه، خودش هم در زمان جوانی و هنگامی كه تنها 17 سال سن داشته، چنين حادثه ای 
را تجربه كرده اس��ت و این اثر به نوعی روایت زندگی خود نویس��نده اس��ت. در س��ال 1969 
مي��لادی، در ماجرای��ی مع��روف ب��ه »Glorious 27th Youth Brigade«، تنها 10 نفر از پنج هزار 

رزمنده ویتنامی زنده می مانند و این نویسنده یکی از آن 10 نفر بوده است.
برخی منتقدان رمان »اندوه جنگ« را از این جهت قابل توجه دانس��ته اند كه از معدود آثار 
ویتنام��ی درب��اره جن��گ ویتنام اس��ت در ميان انبوه كتاب ها و فيلم ه��ای اروپایی و آمریکایی، 

توانسته جایگاه ویژه ای پيدا كند.
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کوتاه با  اخبارکتاب
 آغ��از اردیبهش��ت ب��ا نام ش��اعر عش��ق؛ در 
چارچوب نام گذاری دهه  سعدی شناس��ی، س��ال 
90، سال قصيده  است و امسال هم مانند هر سال، 
برنامه هایی به مناسبت روز سعدی برگزار می شوند 
كه به گفته كوروش كمالی سروستانی، مدیر مركز 
سعدی شناس��ی، این برنامه ها امس��ال در تهران و 
شيراز برگزار می شوند. برنامه های روز بزرگداشت 
سعدی در روزهای سی ام و سی و یکم فروردین ماه 
در ته��ران و در ش��هر كت��اب مركزی برگزار و اول 
اردیبهش��ت ماه در ش��يراز پی گرفته  می ش��وند. 
همزمان با این همایش، »دفتر چهارم سعدی شناسی« 
كه ویژه  غزل اس��ت و مجموعه  مقالات ارائه ش��ده 
در یادبود سعدی در سال گذشته، منتشر می شوند.

 همكاری کتابخانه  ملی ایران و اتریش؛ تفاهم نامه 
همکاری ميان سازمان اسناد و كتابخانه ملی ایران و 
كتابخانه ملی اتریش، سه شنبه هفته گذشته به امضای 
س��يدمحمد حسينی، وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
و یوهانا راخينگر، ریيس كتابخانه ملی اتریش رسيد. 
وزی��ر ارش��اد در این مراس��م تاكيد ك��رد: »امضای 
تفاهم نامه همکاری بين كتابخانه ملی ایران و اتریش 
نشان از سطح بالای روابط فرهنگی تهران � وین دارد 
و ما از هنرمندان و نویسندگان اتریشی در جشنواره ها 
و برنامه های فرهنگی ایران دعوت به عمل می آوریم.« 
در ادامه این مراسم، یوهانا راخينگر، ریيس كتابخانه 
ملی اتریش، با ابراز خوشحالی از حضور در تهران، 
متذكر شد: »از این كه تفاهم نامه همکاری را با ایران 
امضا می كنيم، خوش��حاليم. این تفاهم نامه می تواند 
زمينه ساز فعاليت های بيشتر در آینده شود. همچنين 
اميدواریم كه نس��خ خطی موجود زبان فارس��ی در 
دانشگاه های اتریش به نمایش دربيایند. این تفاهم نامه 
خواستار انتقال تجربه ها در حوزه علوم كتابداری و 

نشر دیجيتال شده است.«

آثار جدید خرمشاهی در راه انتشار؛ بهاءالدین 
خرمشاهی از آماده  چاپ بودن كتاب »ترجمه كاوی« 
خبر داد. این اثر در 500 صفحه و قطع وزیری است 
و در آخرین مراحل توليد به سر می برد. این كتاب 
درباره  اغلب مس��ایل ترجمه  عربی و انگليس��ی به 
فارسی است و توسط نشر ناهيد به چاپ می رسد 
كه به احتمال فراوان تا نمایشگاه بين المللی كتاب 
منتش��ر شود. خرمش��اهی همچنين كتاب دیگری 
درب��اره فرهن��گ واژگان دانش��گاهی و آكادميك 
تدوی��ن ك��رده اس��ت و اثر دیگر او ب��ا نام »قرآن و 
فرهنگ عامه« به مرحله پایانی غلط گيری رس��يده 
و توسط نشر پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه  اسلامی 

به چاپ می رسد. 

کارشكنی انگليس و پاسخ ایران؛ بهمن دری، 
 معاون امور فرهنگی وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
در واكنش به توهين س��فارت و دولت انگليس به 
ناشران ایرانی متقاضی حضور در نمایشگاه لندن،  
گفت: »كارشکنی كشور انگليس و شركت ندادن 
ناش��ران ایرانی در نمایش��گاه كتاب لندن را قطعا 
بی پاس��خ نمی گذاریم. این در حالی است كه هفته 
گذشته وزارت امور خارجه  انگلستان با كارشکنی 
در صدور روادید برای ناشران ایرانی، مانع حضور 
اعضای اتحادیه  ناشران و كتابفروشان در نمایشگاه 
كتاب لندن ش��د. ناش��ران ایرانی در پاسخ به توهين 
سفارت انگليس از حضور در نمایشگاه كتاب لندن 

انصراف دادند.

فراخوان پنجمين دوره »کتاب سال شعر جوان«؛ 
فراخوان ش��ركت در پنجمين دوره جایزه »كتاب 
س��ال ش��عر جوان« )جایزه قيصر امين پور( منتشر 
ش��د. علاقه مندان واجد ش��رایط می توانند تا پایان 
تيرماه، پنج نس��خه از مجموعه ش��عر خود را همراه 
دیگر مدارك لازم به دبيرخانه این جایزه ارس��ال 
كنند. ش��رایط ش��ركت در این جایزه عبارت از این 
اس��ت كه س��ن شاعر در س��ال چاپ كتاب بيش از 
س��ي س��ال نباشد، كتاب چاپ اول و به زبان و خط 

فارسی منتشر شده باشد.

در دیدار با فعالان قرآنی صورت گرفت

تشریح برنامه های قرآنی معاونت امور فرهنگی در سال 90
مع��اون امورفرهنگ��ی وزارت فرهنگ وارش��اد 
اس��لامی در دیدار با جمعی از قرآن پژوهان و قاریان 
جوان كش��ور، جزیيات برنامه ها و فعاليت های قرآنی 
معاونت امورفرهنگی را در سال 1390 تشریح كرد.

ب��ه گزارش روابط عمومی معاونت امور فرهنگی،  
بهم��ن دری در ای��ن دی��دار، تجلي��ل و تقدی��ر از 
پدیدآورندگان زیبایی های چاپی مصحف ش��ریف، 
معرف��ی ش��اخص های كيف��ی چاپ و نش��ر قرآنی، 
شناسایی و تشویق واحدهای چاپی قرآنی، شناسایی 
و تش��ویق پدیدآورندگان، مترجمان و ناشران قرآنی، 
توسعه و ترویج كاربردها و دستاوردهای علوم و صنایع 
چاپ در نشر قرآن كریم را از برنامه های معاونت امور 
فرهنگی در حوزه قرآن دانس��ت و خاطرنش��ان كرد: 
»حمایت از تش��کل های قرآنی، حمایت از ناش��ران 
قرآن��ی، حمایت از كتاب های فاخر در حوزه فرهنگ 
قرآن��ی و اه��ل بيت)س( و تقویت جدی موسس��ات 
قرآنی از دیگر برنامه های پيش بينی ش��ده برای اقدام 

در سال جدید است.«
وی درب��اره س��ایر برنامه های پيش بينی ش��ده در 
س��ال 1390 گفت: »تس��ریع در صدور مجوز فعاليت 
موسس��ات قرآنی و خرید از آثار ارزش��مند و مناسب 
و مفيد و تامين هزینه های همایش ها، جش��نواره ها و 
نمایشگاه های قرآنی از جمله اقداماتی اند كه معاونت 

امور فرهنگی به انجام دقيق آن اهتمام خواهد كرد. 
دری با اشاره به برنامه های قرآنی معاونت متبوعش 
و حمای��ت 10 ميلي��ارد ریال��ی از كت��ب حوزه قرآن و 
تفس��ير در س��ال گذشته، خاطرنش��ان كرد: »نخستين 
دوره مس��ابقات چاپ مصحف ش��ریف، پيش خرید 
كتاب های مرتبط با قرآن، خرید بيست ميليارد ریالی 
قرآن چاپ اول، برگزاری بخش ویژه انتخاب بهترین 
ترجمه قرآن در بيس��ت و هش��تمين دوره جایزه كتاب 
سال جمهوری اسلامی ایران و انتخاب كتاب قرآنی در 

جایزه كتاب فصل و حمایت و مشاركت در همایش ها 
و نمایشگاه های قرآنی از مهمترین اقدامات معاونت 

امور فرهنگی در سال گذشته بوده است.«
 تفاهم نامه وزارت ارشاد و وزارت صنايع 

با هدف رفع مشکلات صنعت چاپ
معاون امور فرهنگی وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
در دومي��ن همای��ش بان��وان صنعت چاپ كش��ور از 
امضای تفاهم نامه وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی با 
وزارت صنایع و معادن در آینده ای نزدیك خبر داد و 
گفت: »این تفاهم نامه در 10 بند تنظيم ش��ده اس��ت كه 
اجرایی شدن آن بسياری از چالش ها و موانع موجود 

در صنعت چاپ را مرتفع می سازد.«
بهمن دری در این مراسم كه سه شنبه هفته گذشته 
در س��الن اجتماعات پژوهش��کده فرهنگ و معماری 

جهاد دانش��گاهی برگزار ش��د، افزود: »این تفاهم نامه 
پيشنهادی از مدتی پيش به دفتر وزیر صنایع و معادن 
ارسال شده بود كه خوشبختانه در تماس تلفنی وزرای 
فرهنگ و ارش��اد اس��لامی و صنایع و معادن، اجرایی 

شدن آن اعلام شد.«
وی ب��ا اش��اره ب��ه یك رقمی ش��دن ن��رخ بيکاری 
در دول��ت نه��م و ده��م، ادام��ه داد: »دولت در مس��ير 
توانمندسازی واحدهای توليدی كوچك و نيمه بزرگ 
در تلاش اس��ت تس��هيلات و وام های گوناگوني را به 

صاحبان مشاغل اعطا كند.«
دری اف��زود: »در تعام��ل با بانك ه��ای عامل، این 
وام ها از 50 ميليون ریال آغاز و تا سقف مشخصی به 

متقاضيان واجد شرایط اعطا خواهند شد.«
وی با بيان اینکه »دولت در تلاش است این وام ها 
و تسهيلات مناسب باشد«، یادآور شد: »این تسهيلات 
كم سود و كم بهره اند و یارانه های دولتی به عنوان حامی 

و پشتيبان آن هستند.«
معاون امور فرهنگی وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی 
در بخش دیگر سخنان خود، این اقدامات را راهکاری 
برای اشتغال زایی در كشور دانست و گفت: »تقویت 
ناوگان چاپ و چاپخانه های كش��ور یکی از اهداف 
وزارت فرهنگ و ارش��اد اس��لامی است كه اميدواریم 

در سایه این تسهيلات عملی شود.«
ب��ه گفت��ه دری، ای��ران باید بتواند ت��ا زمان تحقق 
چش��م انداز ای��ران 1404، در زمينه ه��ای گوناگ��ون 
صنعت چاپ قدرتمند شده و سهم خود را در گردش 
مالی این صنعت نس��بت به دیگر كش��ورهای منطقه 

افزایش دهد.
دومي��ن همای��ش بانوان صنعت چاپ كش��ور، در 
س��الن اجتماعات پژوهش��کده فرهن��گ و معماری 
جهاد دانش��گاهی با حضور جمعی از بانوان و فعالان 
رسته های گوناگون صنعت چاپ كشور برگزار شد.

هيأت نظارت بر ضوابط 
چاپ و نشر معرفی شد

اعضای هيأت نظارت بر ضوابط چاپ و نش��ر به 
شورای عالی انقلاب فرهنگی معرفی شدند تا پس از 

تصویب شورا، فعاليتشان را آغاز كنند.
بهم��ن دری، معاون امور فرهنگی وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامي اعلام كرد: »از سوی دكتر سيدمحمد 
حسينی، وزیر فرهنگ و ارشاد اسلامی، اسامی اعضای 
هي��أت نظ��ارت در دو بخ��ش بزرگس��ال و كودك و 
نوجوان هفته گذشته به شورای عالی انقلاب فرهنگی 

ارسال شد.«
دری كه در جمع اس��تادان بس��يجی رش��ته حقوق 
ش��ركت كرده بود، با تأكيد بر این كه در س��الی كه به 
نام جهاد اقتصادی مزین شده، در صحنه فعاليت های 
فرهنگ��ی ب��ا رعایت صرفه و صلاح و بازخوانی قانون 
ضواب��ط چاپ و نش��ر كتاب بای��د در مدار این قانون 
حركت كنيم افزود: »رعایت قانون و قانون مداری در 
عرصه فعاليت های فرهنگی و رویارویی با دش��منان 
فرهنگی از جلوه های جهاد اقتصادی به شمار می آید.«
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زهرا جنيدي

مقاوم��ت جانان��ه نيروهاي مردمي همراه تکاوران 
نيروي دریایي ارتش در خرمشهر در روزهاي آغازین 
تج��اوز ارتش صدام به خاك ایران، موفقيت عمليات 
»كمان 99« با به پرواز درآوردن 140 فروند هواپيماي 
جنگي توسط نيروي هوایي ارتش جمهوري اسلامي 
ای��ران و در ه��م كوبيدن چندین پایگاه نظامي و دیگر 
مراكز مهم و حس��اس دش��من، تنها پس از گذش��ت 
20 س��اعت از ش��روع جنگ، آزادس��ازي سوسنگرد 
در 26 آب��ان م��اه 1359 به هم��ت نيروي زميني ارتش 
و رزمندگان س��پاه پاس��داران، حماس��ه ناوچه پيکان 
و رزمن��دگان ني��روي دریای��ي ارت��ش در عملي��ات 
مرواری��د، در هفتم آذرماه 1359 و انهدام س��کوهاي 
البکر و العميه، درخشش هوانيروز شکست ناپذیر در 
تمام��ي عمليات هاي دوران دفاع  مقدس و جاودانگي 
ش��هيداني چون »احمد كش��وري«، »عباس بابایي«، 
»موس��ي نامجو« و »عباس دوران«، تنها گوش��ه اي از 
ایثارگري ها و فداكاري هاي ارتش جمهوري اسلامي 
ای��ران در ط��ول جنگ تحميلي اند كه در قاب كتاب به 

تصویر كشيده شده  یا در انتظار آن هستند.
حض��ور نيروه��اي چهارگانه ارتش در جبهه هاي 
غ��رب و جن��وب از چندین م��اه قبل از آغاز جنگ در 
مناطق مرزي و حتي اس��تقرار و آماده باش رزمندگان 
ارتش��ي در س��ال هاي پس از اتمام جنگ در شهرهاي 
جن��گ زده و مناط��ق مرزي،  ظرفيت نگارش كتاب به 
وی��ژه در ح��وزه خاط��رات و همچنين ثبت تجربيات 

نظامي فرماندهان ارتش را افزایش داده است.
اوج تدريجي نشر كتاب  در ارتش

نخس��تين كتاب مربوط به دفاع مقدس، در س��ال 
1370 یعني س��ه س��ال پس از پایان جنگ و به همت 
گروهي از نویسندگان سازمان عقيدتي � سياسي ارتش 
با عنوان كتاب »صبر و ظفر« منتش��ر ش��د كه خاطرات 
جمعي از آزادگان ارتشي از دوران اسارت را به تصویر 
كش��يده بود. این فعاليت تاكنون ادامه دارد و نش��ر آجا 
آث��ار گوناگوني در حوزه تاریخ ش��فاهي، زندگي نامه 
داس��تاني ش��هدا و داستان هاي مرتبط با نقش ارتش در 

دفاع مقدس را به چاپ رسانده است.
دو س��ال بعد یعني در س��ال 1372، نيروي هوایي 
ارتش هم به این وادي گام گذاشت و كتاب »پرواز تا 
بي نهایت« منتش��ر ش��د. این اثر كه با محوریت زندگي 
خلبان شهيد عباس بابایي تدوین شده، در حال حاضر 
در ص��در پرُطرفدارترین آثار ارتش قرار دارد. اكنون، 
دفتر پژوهش هاي نظري و مطالعات راهبردي نهاجا، 
این وظيفه را با تدوین تاریخ نقش نيروي هوایي ارتش 
در جنگ و نگارش داستان و خاطرات خلبانان نيروي 

هوایي از دوران دفاع مقدس دنبال مي كند.
س��ازمان حفظ آثار و نش��ر ارزش هاي دفاع مقدس 
ارتش )ساحادم( هم اواسط دهه 80 و به دليل احساس 
ضرورت تدوین كتاب هاي تخصصي قوي تر در حوزه 

دفاع مق��دس، ب��ا تاكيد فرماندهان ارتش فعاليت خود 
را آغاز كرد و سازمان ایثارگران نيروي زميني ارتش، 
مركز پژوهش هاي دفاع مقدس نزاجا و هيات معارف 
جنگ هوانيروز هم از س��ال 1386، نخس��تين گام  ها را 
ب��راي نگارش كتاب درب��اره فرماندهان و رزمندگان 
ش��هيد خ��ود برداش��تند كه آمار این آث��ار، مجموعا از 
م��رز 50 عن��وان نيز گذش��ته و مجموع��ه كتاب هاي 
»تقوی��م تاریخ دفاع مقدس«، یکي از ش��اخص ترین 
 پروژه ه��اي نزاج��ا درب��اره جن��گ تحميل��ي عراق 

عليه ایران است.
ني��روي دریای��ي ارتش جمهوري اس��لامي هم از 
س��ال گذش��ته، تدوین مجموع��ه كتاب هاي »تقویم 
تاری��خ دفاع مقدس نداج��ا« را با هدف ثبت نبردهاي 
دریایي ایران در طول جنگ شروع كرده و به موازات 
آن، خاط��رات و تاریخ ش��فاهي فرمانده��ان نداجا را 
گردآوري، تنظيم و منتشر مي كند. دانشگاه فرماندهي 
و س��تاد ارتش )دافوس آجا( هم در س��ال هاي اخير، 
چن��د كت��اب تحليل عمليات جنگ منتش��ر كرده و با 
برگزاري جلسات تحليل نبردهاي آن دوران و انتشار 
س��خنراني هاي این نشس��ت  ها، همچنان به این روند 

ادامه مي دهد.
اميرس��رتيپ ش��هيد علي صيادش��يراري، یکي از 
فرماندهان ارتش��ي س��ال هاي دفاع مقدس نيز از سال 
1374، س��ازمان افتخ��اري و داوطلبانه اي را با عنوان 
»هي��ات معارف جنگ« با همراهي اميران بازنشس��ته 
ارتش فعال كرد و عمليات هاي سال هاي دفاع مقدس 
را براي دانشجویان دانشگاه هاي ارتش، مورد تشریح 
قرار داد. هيات معارف جنگ، چند سال پس از شهادت 
صيادشيرازي، یعني در سال 1379، فعاليت انتشاراتي 
خود را آغاز كرد و بر اساس فيلم و صوت  ضبط شده 
در دوره هاي معارف جنگ، مش��غول نگارش كتاب  

درباره جنگ است.
ب��ا وجود ای��ن فعاليت گس��ترده ارتش در عرصه 
نش��ر كتاب درباره دفاع مق��دس، آمار دقيقي از تعداد 
كتاب هاي چاپ شده در این ساختار نظامي در دسترس 
نيست، اما تصميمات جدي تر براي گسترش كمّي و 
كيفي و همچنين افزایش فعاليت نویسندگان و جذب 
اهالي قلم از خارج از ارتش براي نگارش كتاب درباره 
نقش این نيروي نظامي در مناطق عملياتي آغاز ش��ده 
كه حضور فعال ناشران ارتش در نمایشگاه هاي كتاب، 
برگزاري مراس��م رونمایي كتاب ها و برپایي جلسات 
تحليل عمليات براي تدوین كتاب هاي جدید، برخي 

از نشانه هاي مثبت این حركت فرهنگي اند.
گرچه همه بخش هاي پژوهش��ي و انتش��اراتي نام 
برُده، از كارشناس��ان زُبده و اميران پيشکس��وت براي 
بررس��ي، مطالعه و تصحيح كتاب هاي خود اس��تفاده 
مي كنن��د، اما مس��وولان فرهنگ��ي ارتش به این نتيجه 
رسيده اند كه همه كتاب هاي تدویني در ساختار ارتش 

بای��د در یك جمع كارشناس��ي واح��د نظامي و ادبي، 
مورد بررس��ي و تایيد قرار گيرند. س��ازمان عقيدتي � 
سياسي ارتش، مکاتبات لازم را در این زمينه صورت 
داده و امي��دوار اس��ت این اتح��اد و هماهنگي، هرچه 

زودتر صورت گيرد.
كارنامه كتابخانه هاي ارتش

یک��ي از مهم تری��ن نيازه��اي هر ني��روي نظامي 
براي حفظ و دوام س��يادت خود نس��بت به تهدیدات 
داخلي و خارجي، افزایش بصيرت پرس��نل و ارتقاي 
آگاهي ه��اي سياس��ي، اجتماع��ي، عملي، فرهنگي و 
نظامي نس��بت به مس��ایل روز بوده كه این امر،  تنها با 

ارتقاي سطح مطالعه امکان پذیر است.
ب��ه همين س��بب كتابخانه ها، یک��ي از بخش هاي 
جدانش��دني یگان هاي ارتش ان��د كه به همت بخش 
مدیریت امور كتابخانه هاي ارتش در سازمان عقيدتي 

� سياسي ارتش، تجهيز مي شوند.
بي��ش از 360 ب��اب كتابخان��ه در تمامي یگان هاي 
ارتش اعم از منازل س��ازماني، دانش��گاه  هاي ارتش، 
آموزش��گاه هاي س��ربازي و تخصصي درجه داري، 
بيمارس��تان ها و قرارگاه ها مس��تقر ش��ده و هر یك از 
آن ها، حدود 6هزار جلد كتاب را در خود جاي داده اند.
تجهيز و تامين این كتابخانه ها از پنج سال گذشته، 
ق��وت گرفت��ه و تجهي��ز آنها به ص��ورت جدي دنبال 
مي ش��ود. علاوه بر نوس��ازي فيزیکي كتابخانه هاي 
ارت��ش، تازه ترین و ش��اخص ترین آث��ار حوزه هاي 
ادبي��ات، تاری��خ، رو ان شناس��ي و مذهبي ب��ا تاكيد بر 
حف��ظ تن��وع موضوعي كتاب ها در طول س��ال، براي 

یگان هاي ارتش ارسال مي شوند.
گستردگي كتابخانه هاي ارتش، باعث شده كه آمار 
دقيقي از اعضاي این كتابخانه ها در دسترس نباشد. اما 

با راه اندازي »سيس��تم نرم افزار جامع كتابخانه ها« در 
سال گذشته و فعال سازي رسمي این سيستم در فضاي 
مجازي و مرتبط ش��دن تمامي كتابخانه هاي ارتش با 
یکدیگر تا دو سال آینده، آمار اعضاي این كتابخانه ها و 
همچنين انتقال اطلاعات مانند فهرست تازه هاي نشر 
و فعاليت هاي جانبي هر كتابخانه ، به صورت متمركز 
در اختيار مسوولان فرهنگي سازمان عقيدتي � سياسي 

ارتش قرار خواهد گرفت.
بخ��ش مدیریت ام��ور كتابخانه هاي ارتش، قصد 
دارد كه بر اس��اس مش��اهدات ميدان��ي و روش  هاي 
علم��ي،  ميزان اثربخش��ي فعاليت هاي صورت گرفته 
در س��ال هاي اخير در كتابخانه هاي این نيروي نظامي 
را مورد س��نجش قرار دهد. این اقدام، به همت بخش 
مطالعات افکار س��نجي س��ازمان عقيدتي � سياس��ي 
ارتش صورت خواهد گرفت. اما بر اساس مطالعات 
ضمني، مدیریت امور كتابخانه هاي ارتش تا 80 درصد 

به اهداف مدنظر خود رسيده است.
حمايت هاي وزارت ارشاد

بر اس��اس تفاهم نامه هاي منعقد ش��ده بين سازمان 
عقيدت��ي � سياس��ي ارتش و معاون��ت امور فرهنگي 
وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي، برنامه هاي فرهنگي 
متنوعي در حوزه كتاب و كتابخواني در سال 1389، در 
كتابخانه هاي ارتش جمهوري اسلامي ایران صورت 

گرفته است.
وزارت ارشاد بيش از چهار هزار عنوان كتاب تازه  
را ب��ه ارت��ش اهدا كرده و این آثار، در نمایش��گاهي به 
صورت گردش��ي در حوزه مركزي س��ازمان عقيدتي 
� سياس��ي ارتش و همچنين س��تاد ارتش و نيروهاي 

چهارگانه آن به كاركنان این نيرو عرضه شده اند.
اهداي 31 هزار و 500 جلد كتاب از سوي وزارت 
فرهنگ و ارش��اد اسلامي به كتابخانه  هاي آجا )ارتش 
جمهوري اسلامي ایران( در سراسر كشور و تجهيز آنها 
تا سقف 20 ميليارد ریال، از دیگر حمایت هاي وزارت 

ارشاد از كتابخانه هاي آجا در سال گذشته بوده اند.
وزارت فرهنگ و ارش��اد اس��لامي همچنين 500 
جل��د از ه��ر یك از كتاب هاي نش��ر آجا را خریداري 
ك��رده و در اختي��ار نهاد كتابخانه هاي عمومي كش��ور 
ق��رار داده اس��ت. بخ��ش اعظم هزینه ه��اي اجرایي 
مس��ابقات كتابخواني در س��طح ارتش هم با مشاركت 
وزارت ارش��اد تامين و تاس��يس كتابخانه هاي باز در 
مراكز سربازي، دانشجویي، آموزشي و مراكز درماني 
ارت��ش جمهوري اس��لامي ای��ران و تامين كتاب این 
كتابخانه ها توس��ط وزارت فرهنگ و ارش��اد اسلامي، 

عملي شده است.
برپایي این ایستگاه هاي كتابخواني و كتابخانه هاي 
باز در مراكز یاد شده، فرصت  مناسبي را براي مطالعه 
كتاب توسط سربازان ارتش جمهوري اسلامي ایران 

فراهم كرده   است.

كارنامه اي در آستانه پرباري

چتر گسترده كتاب و كتابخواني بر سر ارتش ایران
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به نظر شما چگونه می توان سعدی را به نسل جوان 
شناس��اند و به گمان ش��ما او چه حرف هایی برای 

این نسل دارد؟
س��عدی شاعری اس��ت كه سخنش به سخن سهل 
و ممتنع مش��هور اس��ت، یعنی س��خنی كه ساده به نظر 
می رسد. اما خلق اثری شبيه به آن ممتنع و حتی محال 
اس��ت. بنابراین س��خن س��عدی برخلاف بسياری از 
معاصرانش و حتی بزرگان متاخرتر، س��اده تر فهميده 
می شود. مولانا جلال الدین بلخی كسی است كه در قرن 
هفتم همپای س��عدی و در فاصله زمانی ای كه س��عدی 
زندگی می كرد، می زیس��ت. او مانند س��عدی شاعری 
بسيار عميق است، اما همگان سخن او را نمی فهمند. 
از همين روس��ت كه ش��رح های زیادی بر اشعار مولانا 
نوشته شده است. حتی اهل ادب نيز گاه در فهم برخی 
از اشعار او می مانند. با این همه، بسياری از مردم عادی 
با تحصيلات اندك هم می توانند ش��عرهای سعدی را 
دریابند. ش��عرهای او گاه حتی از ش��عر امروز هم بهتر 
فهميده می شود. در نتيجه باید هر طور شده سعدی را 

به نسل جوان شناساند. 
چاپ مناس��ب آثار س��عدی در قطع ها و شکل های 
گوناگ��ون و متن��وع می تواند یك راه باش��د. مخاطب 
جوان باید فرصت انتخاب داش��ته باش��د و گلستان  و 
بوس��تان در ش��کلی مناسب به دست او برسند. گزیده 
این آثار، بازنویس��ی آنها و در نهایت بازخوانی ش��ان 
می توان��د مخاطب ج��وان را متوجه این گنجينه كند. 
همچنين می توان ش��رحی بر برخی از آثار او نوش��ت 
تا زوایای پنهانش را آش��کار كرد. من ش��رح هایی بر 
بوستان و گلستان نوشته ام و اكنون شرحی از غزليات 

او را در دست چاپ دارم. 
شاخصه این آثار چيست؟

هریك از این دو اثر، بخشی مهم از ادبيات فارسی 
است. بوستان سعدی چنان متشخص است كه از آن با 
عنوان »سعدی نامه« یاد می كنند. این كتاب را می توانيم 
بهترین كتاب اخلاقی و علوم اجتماعی بدانيم. استفاده 
سعدی از زبان فارسی هم در این كتاب بی بدیل است. 
البته تبحر او به مثنویی گویی ختم نمی ش��ود. س��عدی 
ش��اعری اس��ت كه طبع خود را در قوالب گوناگون 
ش��عری آزموده و در همه این قواعد هم س��ربلند بوده 
است. سعدی در همه فنون ادبی در حد كمال است. 
اگر گلس��تان نبود، فقط دو نوع نثر در زبان فارس��ي 
داشتيم؛ نثر ساده و مصنوع گلستان كه نثر مسجع را به 
زبان فارسي اضافه كرد. نباید فکر كنيم 500 سال پيش 
دید مردم درباره گلستان متفاوت بوده؛ گلستان كتاب 
زبان آموزي است و از زمان سعدي كتاب آموزش زبان 
براي فارس��ي زبانان ایراني و فارسي زبانان غيرایراني 
بوده است. به خاطر مي آورم سي سال پيش در دانشگاه 
تهران زبان فارس��ي را به خارجي زبانان یاد مي دادم و 
یکي از كتاب هاي ساده را براي آموزش درس معرفي 
كرده بودم. اما یك دانش��جوي ژاپني به من گفت به ما 
گلس��تان درس بده چون در كش��ورم شنيده ام كه باید 
فارس��ي را از گلس��تان آموخت. بعدها دیدم او همه 
كلمه هاي گلستان را استخراج كرده و از روي دو لغتنامه 
فارس��ي به انگليس��ي و انگليسي به ژاپني معني آنها را 
فهميده اس��ت. تنها كلمه نامفهوم براي او در گلس��تان 
»اقلمش« بود كه آن هم یك اس��م خاص اس��ت. ببينيد 

یك ژاپني هم اینطور گلستان را مي خواند.
س��عدي به عنوان كس��ي كه معيار زبان فارسي پس 

از خودش است، در تمام انواع شعر هنر خود را نشان 
مي دهد و در ادبيات فارسي هيچ شاعري را نمي توان 
یافت كه در كنار ش��عر نغز و زیبایش، نثري دلنش��ين 
هم داش��ته باش��د. بنابراین تنوع و كيفيت آثار س��عدي 
نس��بت به دیگر ش��اعران، دليل بر بي احترامي  به دیگر 

شاعران و ادیبان نيست.
با این همه سعدی خوب به جوانان معرفی نمی شود. 
چگونه می توان جوان ایرانی را با فرهنگ و س��نت 

اسلامی � ایرانی اش آشنا کرد؟
ب��ه گم��ان من چ��ه در هنرها و چه در س��ایر امور، 
تش��ویق خيلی مهم اس��ت. باید محيطی را فراهم كنيم 
كه جوان ایرانی به سمت كتاب پيش برود. خوشبختانه 
رون��د كتابخوانی در كش��ور مطاب��ق آمار خوب بوده 
است، اما هنوز تا جایگاه واقعی خود فاصله داریم. ما 
نمی خواهيم به خود تفاخر بی جا كنيم، اما در كشوری 
كه بزرگترین آثار ادبی جهان در آن به وجود آمده، باید 
وضعيتی بسيار بهتر از وضع موجود داشته باشيم. بدون 
ش��ك ما در ادبيات جهان رقيب نداریم. كدام یك از 
ممالك دیگر شاهنامه دارند؟ آیا آثار هومر را می توان 
با ش��اهنامه مقایس��ه كرد؟ واقعا با شاهانه قابل مقایسه 
نيستند. قله هاي ادبيات فارسي را مي توان، فردوسي، 
سعدي، مولانا و حافظ نام برد. اما به واقع كدام یك از 
این چهار قله در ساختن زبان و ادبيات فارسي بيشتر 
مؤثر بوده اند؟ به گمان من هریك سهم خود را داشته اند.

انس��ان فطرتا به مطالعه و آموختن علاقه مند اس��ت 
و یک��ي از انگيزه های��ي كه م��ردم را به كتاب خواندن 
وام��ي دارد، داس��تان اس��ت. ب��ه همين دلي��ل اغلب 
كتاب هاي بزرگ كهن ما به صورت داس��تاني اس��ت. 
جاذبه ش��اهنامه فردوس��ي به داستان هاي آن و به ویژه 
با محوریت رستم است. اهل تحقيق مي گویند جایي 
كه رس��تم در ش��اهنامه تمام مي ش��ود، شاهنامه دیگر 
خواندني نيس��ت. رستمي كه نماد و سمبل ملت ایران 
اس��ت. به هر حال، علاقه وافر نياكان ما به ش��اهنامه و 
مجالس ش��اهنامه خواني بيش��تر به دليل جنبه داستاني 
آن بوده اس��ت. جاذبه هایی داس��تانی از این دس��ت در 

نوشته های سعدی هم كم نيستند.
س��عدی ازفردوس��ی تاثير فراواني گرفته. درست 

است؟
بله، س��عدي از ش��اهنامه الهام مي گيرد. ش��اهنامه 
فردوس��ي قب��ل از س��عدي محبوب تری��ن كتاب نزد 

ایرانيان بوده است، چنان كه هنوز هم از محبوب ترین 
كتاب ها محس��وب مي ش��ود. او از فردوسی آموخت 
كه چگونه زبان فارس��ی را به خدمت ش��عر و ادبيات 
بگيرد، چنانچه پس از فردوس��ي، س��عدي بزرگترین 
ش��اعري اس��ت كه برگردن زبان و ادبيات فارسي حق 
دارد. ب��ا مقایس��ه ادبيات اخلاقي ش��اهنامه با ادبيات 
اخلاقي بوس��تان، مي توان دریافت كه حجم این گونه 
ابيات در هر دو كتاب یکس��ان اس��ت و این نکته نشان 
از مش��ابهت هاي مي��ان این دو كتاب ب��زرگ ادبيات 

فارسي دارد. 
به طور كلي همه ش��اعران جهان از همدیگر تاثير 
پذیرفته اند و سعدي هم از این قاعده مستثني نيست. 
با این توضيح كه او از این تاثيرپذیري عبور كرده و به 
مرزهاي نو خلاقيت رسيده است. سعدي بر بسياري 
از ش��اعران پس از خود تاثير گذاش��ته اس��ت،  چنانچه 
غ��زل را بای��د مدیون س��عدي باش��يم. او را پدر غزل 

فارسي مي دانند.
برگردیم به همان مساله توجه دادن جوان ایرانی به 
آثار سعدی. آیا می توان با ساختن فيلم های سينمایی 
یا سریال های تلویزیونی این جذابيت را ایجاد کرد؟
ب��ه گم��ان من اكنون این علاق��ه به خودي خود در 
انس��ان ها وجود دارد، ولي آنچه باعث كمرنگ ش��دن 
توجه و اقبال به داستان خواني و خواندن آثار سعدی 
ش��ده، ظهور و وجود وس��ایل ارتباط جمعي، به ویژه 
تلویزیون اس��ت. از زماني كه تلویزیون جاي خود را 
بي��ن م��ردم ب��از كرد، آنها دنبال ای��ن بودند كه به جای 
ش��نيدن، از طری��ق تلویزیون ببينن��د. البته باید گفت 
هرچند تلویزیون رس��انه اي سمعي بصري است ولي 

آن دق��ت و تمرك��زي كه در خواندن وجود دارد هرگز 
در تجسم نيست.

اما از همين وس��يله ها هم می توان برای ترویج آثار 
س��عدی و دیگ��ر بزرگان ما اس��تفاده ك��رد. مثلا وقتی 
رادیو به ایران آمد، اشعار بسياری از بزرگان كشور در 
آن پخش شد و مردم با آنها آشنا شدند. تلویزیون هم 
كمك فراوانی كرده اس��ت، اما به گمان من هيچ چيز 
جای كتاب را نمی تواند بگيرد. از همين روس��ت كه 
ما باید بين مردم و كتاب ارتباط بيش��تری برقرار كنيم. 
باید مردم را تشویق به خوانندن كتاب كنيم و یکي از 
مهم ترین راه هاي تش��ویق، هدیه دادن كتاب به جاي 
جوایز دیگر اس��ت. من گاهي در كلاس به این ش��عر 
س��عدي اش��اره مي كنم. »به چه كار آیدت زگل طبقي/ 
از گلستان من ببر ورقي«. عيد امسال به زادگاه خودم 
كه همان دیار س��عدی اس��ت رفته بودم. چندین جلد 
بوستان خریدیم و به هر خانه ای كه می رفتم، به جای 
دادن دسته گل، یك كتاب هدیه می كردم. انگار هدیه 
دان گل فقط مربوط به زمان ما نيست و در زمان سعدي 
هم مردم براي یکدیگر، گل هدیه مي برده اند و سعدي با 
بينش بالاي خود مي گوید یك صفحه از كتاب من بهتر 
از یك طبق گل است: » به چه كار آیدت ز گل طبقی/ 
از گلس��تان من ببر ورقی/ گل همين پنج روز و ش��ش 
باش��د/ وین گلس��تان هميشه خوش باشد.« من بارها 
گفت��ه ام برخي چندین ه��زار تومان پول گل مي دهند 
و دو س��ه روز دیگر پرپر مي ش��ود، در حالي كه ش��اید 
هزینه اي براي خرید كتاب نپردازند و از گراني كتاب 
دم بزنند. البته گراني كتاب در كاهش آمار كتابخواني 
بي تاثير نيس��ت، ولي نباید گراني را فقط براي كتاب 
دانست. چه بسيار اجناس بي ارزش و گران دیگري كه 
مردم آنها را بر كتاب ترجيح مي دهند؛ در حالي كه یك 
عاشق واقعي كتاب حتي از شام شبش هم مي گذرد تا 
بتواند كتاب تهيه كند. اگر هم مردم و حتي سازمان ها، 
ع��ادت كنن��د كه كتاب هدیه دهن��د، تاثير فراواني در 

رشد آمار كتابخواني خواهد شد.
با آنكه ش��عرهای س��عدی وارد فرهنگ مردم شده و 
حتی بس��ياری از ضرب المثل ها را از نوش��ته های او 
داریم، چرا این اقبال آن س��وی مرزها کمتر اس��ت؟ 
چ��را ب��ه ط��ور مثال خيام و مولانا از اقبال بيش��تری 

برخوردار بوده اند؟
به نظرم گاهی عوامل بيرونی تاثير بيشتری از عوامل 
مستقيم دارند. شعر یك بخش بيرونی و ظاهری دارد 
و یك بخش محتوایی و مضمونی. برخی از ش��اعران 
به دليل رونمای شعرشان مشهور می شوند و برخی به 
دليل محتوایشان. توجه به شاعری مانند مولانا به دليل 
افکار بلند فلس��فی اش است. بسياری از پژوهشگران 
ادبيات فارسی، مولانا را یك فيلسوف می دانند. یعنی 
آنقدر كه او فلسفه بزرگ و عميقی دارد، در سطح زبانی 
قوی نيست. خود مولانا با »این مفتعلن مفتعلن كشت 
مرا« به این مساله اعتراف می كند. او در جست وجوی 
بيان زیبا نبود بلکه بيش��تر به خود كلام می اندیش��يد. 
گاهی اوقات به عمد برخی از قواعد شعری را اشتباه 
می گيرد تا نش��ان دهد كه چندان پایبند قواعد نيس��ت. 
در نتيجه افکار او از مرز ترجمه به خوبی گذر می كند.
بخت خيام هم این بوده كه مترجم او یك شاعر بوده 
و به همين دليل توانس��ته ترجمه خوبی از ش��عرهایش 
را به زبان انگليسی ارایه دهد. فيتس جرالد، به خوبی 
از پس این تجربه برآمده اس��ت. البته خيام هم از نظر 

بزرگداشت سعدی در گفت وگو با منوچهر دانش پژوه

سعدي از بزرگترین جامعه شناسان ایراني است

سعدي یكي از مفاخر ادب فارسي و به عبارتي جهان ادبيات است. او شاعري است که چه در عرصه زبان و چه در عرصه مسایل اجتماعي، از جمله پنج شاعر برتر 
ادبيات کلاسيک فارسي به شمار مي آید. تسلط سعدي به زبان سبب شده تا او فردي تک بعدي نباشد و در عرصه  نثر هم آثار ماندگاري خلق کند. از 
سویي در شعر هم سعدي تجربه هاي گوناگوني را از سر گذرانده است. به مناسبت بزرگداشت سعدي، پاي گفته هاي منوچهر دانش پژوه نشسته ایم. وي 
یكي از پژوهشگران مطرح معاصر است که با محوریت سعدي چند اثر هم منتشر کرده است. از جمله آثار او مي توان به » استاد سخن سعدی« )مروری بر زندگی و آثار مصلح 
الدین سعدی شيرازی(، »بوستان سعدی: براساس نسخه تصحيح شده فروغی با مقدمه، شرح، توضيحات، تعليقات و فهارس«، گلستان سعدی بر اساس نسخه تصحيح شده 
محمدعلی فروغی«، »گزیده های نظم و نثر فارسی«، » نقد روان جامی« )مروری بر زندگی و آثار نورالدین عبدالرحمان جامی(« و »فرهنگ اصطلاحات عرفانی« اشاره کرد.

سجاد صاحبان زند

به طور كلي همه شاعران 
جهان از همديگر تاثير 
پذيرفته اند و سعدي هم از 
اين قاعده مستثني نيست. 
اما او از اين تاثيرپذيري 
عبور كرده و به مرزهاي نو 
خلاقيت رسيده است
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توجه به محتوا، نگاهی مانند مولانا دارد. او مفاهيمی 
را در شعرش به كار می گيرد كه به فرم شعری می چربد 
و س��بب می ش��ود ت��ا كارش همچ��ون مولانا از دیوار 

ترجمه عبور كند. 
البته این مشکل فقط متوجه سعدی نيست. شاعری 
مثل حافظ هم كم به زبان های دیگر ترجمه شده. یعنی 
هرچند كه گوته غزل های او را ترجمه كرده و به طور 
كلی با اس��تقبال روبه رو بوده، اما به اندازه مولانا مورد 
توجه نبوده است. حافظ شاعر بزرگی است. او با 500 
غزل در مقابل شاهنامه فردوسی ایستاده است. شعر او 
مزایایی دارد كه حتی در غزل های سعدی هم نيست، 

با آنکه سعدی پدر غزل ایران است...
اما همچنان که گفتيد، س��عدی ش��اعری چند بعدی 

است...
بل��ه. س��عدی تقریبا از همه قالب ه��ای ادبی زمانه 
خودش بهره گرفته است؛ غزل، مثنوی، رباعی ، قصيده 

و سایر قالب ها...
شما گفتيد که فلسفه و محتوایی که در کار مولانا و 
خيام وجود دارد س��بب توجه جهانيان به آنان ش��ده 
اس��ت، حال آن که س��عدی هم سخنان بسيار شيوا و 

پرمغزی در کلامش دارد...
س��عدی بيش از آن كه نگاهی فلس��فی داشته باشد، 
نگاهی اجتماعی دارد. نگاه او از طرفی بومی و خاص 
ماست. او یك جامعه شناس و یا شاید فيلسوف جامعه 
شناس بود. او مي داند كه جامعه ایراني چه روندي را 

طي كرده است و چه مسایلي را از سرگذرانده است. 
او مردم جامعه  را مي شناس��ند و مي داند كه مش��کلات 
چيست. از این روست كه موضوعاتي را مطرح كرده 
اس��ت ك��ه هنوز هم اعتبار دارن��د و مي توانند كارآمد 

باشند...
البته نگاه جهاني هم معطوف سعدي است، چرا که 
او مس��ایل انس��ان را مطرح مي کند و انسان ها از نظر 
فط��رت ش��باهت هاي زیادي به ه��م دارند. بني آدم 

اعضاي یكدیگرند...
بله. ترجمه اشعار سعدي به زبان هاي دیگر همواره 
با اس��تقبال روبه رو بوده اس��ت، اما این گونه نبوده كه 
موجي ایجاد ش��ود و این اش��عار و نوشته ها با استقبال 
ناگهاني روبه رو شوند. سعدي در طول تاریخ با اقبال 

مخاطبان غيرایراني روبه رو بوده است. 
یک��ي از ویژگي هاي مهم س��عدي، دایره واژگاني 
اوست. او از واژگان بسياري در كلامش استفاده كرده 
و این سبب شده تا كساني كه مي خواهند با ابعاد زبان 
فارس��ي آش��نا شوند، س��عدي بخوانند. نثر او در زبان 

فارسي بي بدیل است...
و البته طنز از دیگر مس��ایلي اس��ت که سعدي در آن 

شاخص است...
س��عدي دو طنز را در آثارش به كار مي گيرد، طنز 
زباني و مفهومي. او را مي توان یکي از بزرگترین طنازان 
عرصه زبان دانست و همه این مسایل به دليل تبحري 
اس��ت كه او نس��بت به زبان دارد. سعدي با تسلطي كه 

به ظرایف زبان داش��ت، توانس��ت بيشترین استفاده را 
از ظرفيت هاي زبان فارسي ببرد.

از طرف دیگر س��عدي ش��اعر زندگي اس��ت. او از 
مس��ایل روزم��ره، اما با زباني فاخر مي نویس��د. همه 
اینه��ا س��بب ش��ده تا طنز او هم فاخ��ر و در عين حال 

خواندني باشد. 
ش��ما از جمل��ه افرادی هس��تيد که ن��گاه جهانی را 
معط��وف ب��ه نگاه داخلی بدانيد؟ یعنی به نظر ش��ما 
اگر شاعری در ایران مطرح شود، توجه جهان را به 

خودش معطوف می کند؟ 
بله. گفته و چه درس��ت گفته اند كه حرمت امامزده 
با متولی اس��ت. وقتی كه ما بزرگان ادب را آنچنان كه 
باید مورد توجه قرار نمی دهيم، از دیگران چه انتظاری 
داریم؟ جایگاه آنان بسيار بزرگتر از آن چيزی است كه 
ما برایش��ان قایليم. ش��اید گاهی سالی یك بار در روز 
وف��ات و تول��د به یاد آنها می افتي��م. حتی گاهی تبليغ 

منفی هم می كنيم. 
این وظيفه معلمان و متصدیان كش��ور اس��ت كه به 
تقویت این فرهنگ كمك كنند. باید فرهنگ تش��ویق 

را مد نظر قراردهيم. 
به نمایش��گاه کتاب نزدیک می ش��ویم. به نظر ش��ما 
نمایش��گاه کت��اب چه کمك��ی می تواند به فرهنگ 

کتابخوانی بكند؟
بدون تردید برپایي نمایشگاه كتاب مي تواند تأثير 
بسزایي در بهبود وضعيت كتاب و كتابخواني جامعه 

داشته باشد. نمایشگاه كتاب، حجم عظيمي از تبليغات 
رسانه هاي گوناگون را به همراه دارد؛ تبليغاتي كه همه 
در راستاي اهداف نمایشگاه و به نفع آنند. این تبليغات 
همراه جوش و خروش ایام برپایي نمایشگاه و اشتياق 
علاقه من��دان كتاب، روح تازه اي به جامعه و وضعيت 
كتابخوان��ي مي دهد. عنوان »بهار كتاب« براي این ایام 
دليلي بر این تحول و دگرگوني اس��ت. با این وجود، 
بزرگترین ایراد نمایش��گاه به نظرمن، فاصله طولاني 

مدت برپایي آن است.
البت��ه ی��ك س��ال انتظ��ار ب��راي تعداد زی��ادي از 
علاقه مندان كتاب، هرگز منصفانه نيس��ت. اي كاش 
مس��ؤولان تدبيري مي اندیشيدند كه این نمایشگاه به 
صورت فصلي برگزار مي شد. كمترشدن فاصله زماني 
برگزاري نمایشگاه، هم به نفع خوانندگان است و هم 
به نفع ناش��ران. بس��ياري از خوانندگان، یك س��ال در 
انتظار چنين رویدادي مي مانند كه طبيعي اس��ت این 
فاصله زیاد زماني تأثير بدي به همراه داش��ته باش��د. 
از طرف��ي، بس��ياري از ناش��ران، كتاب هایش��ان را با 
تخفيف هاي زیاد به شركت هاي پخش مي دهند. ولي 
عرضه مس��تقيم آن از طریق نمایش��گاه باعث مي شود 
كه ناش��ر هم س��ود بيش��تري از انتش��ار كتاب ببرد. در 
واقع نمایش��گاه این امکان را به ناش��ران مي دهد كه با 
از ميان برداشته شدن واسطه ها، به صورت مستقيم با 
 مخاطبان ارتباط داشته باشند و تخفيف هاي پخش را 

به خواننده بدهند.

افص��ح المتکلمين، ش��رف الدین، مصلح الدین، 
س��عدي ش��يرازي 606ه   � 690 ه  استاد سخن و یکي 
از قله هاي ش��عر و نثر پارس��ي است. درباره سعدي و 
پژوهش درباره آثار او، تاكنون مقالات فراواني نوشته 
ش��ده اس��ت. اما از لحاظ جامعيت، هيچ یك در قالب 
»دانش��نامه س��عدي« نگنجيده اند. بر اساس »فرهنگ 
س��عدي پژوهي« تاليف دكتر كاووس حس��ن لي از 
س��ال 1300 تا 1357، 576 مقاله و صد عنوان كتاب 
درباره س��عدي به رش��ته تحریر درآمده اس��ت كه از 
مهم تری��ن آنها مجموعه مقالاتي اس��ت از اس��تادان 
ت��راز اول ای��ران از جمله علامه قزویني، عباس اقبال، 
ملك الش��عرا، علي اصغر حکمت، رضازاده ش��فق، 
بدیع الزمان فروزانفر، رشيد یاسمي و... كه به مناسبت 
هفتصدمين سال تاليف بوستان و گلستان به كوشش 
حبيب یغمایي در »س��عدي نامه« و انتش��ار گلس��تان 
به تصحيح عبدالعظيم قریب و گلس��تان و بوس��تان 
به تصحيح ذكاءالملك محمدعلي فروغي اس��ت كه 
مي توان این دوره را دوره تکوین س��عدي پژوهي در 
ایران دانس��ت. هرچند تصحيح محمدعلي فروغي 
از بوس��تان و گلس��تان از جه��ت تق��دم، دیرینگي و 
پيش��گامي، سرآمد سایر پژوهش هاست. پس از آن، 
رویک��رد به س��عدي پژوهي اندك��ي دگرگوني و از 
تکوین به تدوین تغيير شکل یافت. از آثار این دوره 
مي توان به تصحيح »گلس��تان« محمدجواد مشکور، 
تصحيح »گلستان و بوستان« رستم علي یف با مقابله 
با نسخ خطي و 10 نسخه چاپي نورالله ایران پرست، 
مت��ن كام��ل دیوان ش��يخ اجل توس��ط مظاهر مصفا، 
»متنبي و س��عدي« نوش��ته حسين علي محفوظ، »در 
قلمرو س��عدي« تاليف علي دشتي، »مکتب سعدي« 

كشاورز صدر و... اشاره كرد.
پس از آن، رویکرد تصحيحي به آثار سعدي فزوني 
مي یابد و ش��يوه هاي تصحيح قياس��ي و تطبيقي آثار 
س��عدي ش��کل علمي ت��ري به خ��ود مي گيرند كه از 
لحاظ اش��تمال، تعداد بيش��تري را دربرمي گيرند كه 
مهم ترین آنها، تصحيح و انتش��ار بوس��تان و گلستان 
از غلامحس��ين یوس��في اس��ت كه همچنان به عنوان 
منبع درس��ي دانشجویان رشته زبان و ادبيات پارسي 

در دانشگاه ها مورد مراجعه و مطالعه است.
همچني��ن در ای��ن دوره ش��اهد تلاش هاي دیگر 
س��عدي پژوهان از جمله »ش��رح بوس��تان« محمد 

خزائل��ي، »تصحي��ح بوس��تان س��عدي« ن��ورالله 
ایران پرس��ت، »ش��رح و تصحيح مثلثات ش��يخ اجل 
س��عدي« محمدج��واد واجد ش��يرازي، »بوس��تان 
س��عدي« ب��ه تصحيح محمدعلي ناصح و كوش��ش 
خلي��ل خطي��ب رهبر »غزليات س��عدي« به تصحيح 
حبيب یغمایي و »شرح قصاید سعدي« از جعفر شعار 
با ش��رح و توضيح حس��ن انوري، »كليات سعدي« با 
مقدمه و تصحيح بهاءالدین خرمشاهي و... اشاره كرد.
در ای��ن دوره، كتاب ه��اي ارزش��مندي چ��ون 
»مقالاتي درباره زندگي و ش��عر س��عدي« به كوشش 
منصور رس��تگار فس��ایي، »تحقيق درباره سعدي« از 
هانري ماسه با ترجمه غلامحسين یوسفي و »شناختي 

تازه از سعدي« از جعفر موید شيرازي اشاره كرد.
همزم��ان، جعفر موید ش��يرازي كتاب دیگري با 
عنوان »بازیافت بوس��تاني هاي سعدي« منتشر كرد و 
در آن، تصحيح غلامحسين یوسفي را مورد نقد قرار 
داد و تکمله اي بر تصحيح وي نوش��ت كه به دلایل 
نسخه شناس��انه، معنایي و اس��تدلالي، انتقاداتي كه به 

تصحيح یوسفي وارد كرده قابل تامل است.
پ��س از آن، دوره بع��دي را مي ت��وان دوره تکامل 
ناميد كه تحولاتي كه در مقوله سعدي پژوهي به وجود 
مي آید كه درخور توجه و اهميت است. ایجاد مركز 
سعدي شناس��ي در ش��يراز، انتشار س��الانه مقالات 
س��عدي پژوهي از س��ال 1377 تاكن��ون، برگ��زاري 

س��الانه كنگره یادروز س��عدي از سال 1377 تاكنون، 
تدوین و انتش��ار نخس��تين فرهنگ ها درباره سعدي 
همچون »فرهنگ س��عدي پژوهي« اثر دكتر كاووس 
حس��ن لي، »فرهنگ واژه نماي غزليات س��عدي« اثر 
مهين دخت صدیقيان، »فرهنگ موضوعي غزل هاي 
سعدي« تاليف مهشيد مشيري »از سعدي تا آراگون« 
دكتر جواد حدیدي، »سعدي« ضياء موحد، »تکوین 
غزل و نقش سعدي« محمود عبادیان و... اشاره كرد و 
همچنين تصحيح هایي از بوستان و گلستان به كوشش 
محمدتقي دانش، كاظم برگ نيسي، كامل احمدنژاد، 

سعيدالله قره بگلو، رضا انزابي نژاد و...
اما از نظر كارشناسان هنوز جاي كار فراواني بر آثار 
سعدي وجود دارد به عنوان مثال نسخه اي از گلستان 
س��عدي در كاخ موزه گلس��تان نگهداري مي شود كه 
تاكنون از آن در هيچ تصحيحي اس��تفاده نش��ده و اگر 
م��ورد توجه اس��تادان و مصحح��ان قرار گيرد، بدون 
شك راهگشاي بعضي از ابهامات خواهد بود. نسخه 
نامبرده به خط یاقوت مس��تعصمي بغدادي ملقب به 
»قبله الکتاّب« خطاط شهير و بزرگ ترین خوشنویس 
در عرص��ه ن��گارش ثلث در تمامي دوران ها نام برده 
مي شود. البته، عده اي به این كه این نسخه، اصلا به خط 
یاقوت باشد شك وارد كرده اند و آن را دستخط یکي 
از ش��اگردان وي دانس��ته اند كه فرصت بحث در این 
مجال نيس��ت. از این نس��خه تاكنون دو بار به صورت 

عکس كتاب منتش��ر ش��ده كه یك بار به همت بهرام 
افراس��يابي و ی��ك بار هم خانم ب��دري آتاباي انجام 
داده اند. نکته قابل توجه درباره این نس��خه آن اس��ت 
كه تاریخ كتابت آن؛ 655 یا 665 ه  ذكر شده و با توجه 
به تاریخ درگذشت سعدي )695 �690ه  ( مشخص 
مي شود كه در دوران حيات سعدي كتابت شده كه از 
این حيث منحصر به فرد است. یاقوت مستعصمي � 
یا با تردید دكتر غلامحسين یوسفي، شاگرد یاقوت � 
این نس��خه را براي كتابخانه مستنصریه بغداد كتابت 
كرده اس��ت و جالب آن كه گاهي حروف الفبا در این 
احتمالا نسخه نقاشي شده اند اما نکته قابل توجه آن 
اس��ت كه بسياري از ابهامات تصحيح هاي تاكنون از 
تصحي��ح فروغ��ي گرفته تا تصحيح یوس��في را حل 
خواه��د ك��رد و اگر مورد توجه مصححان قرار گيرد، 

بهترین تصحيح از گلستان را مي توان به دست داد.
جدیدترین تصحيح از سعدي هم مربوط به استاد 
احمدي گيوي اس��ت كه در تصحيح »گلس��تان« خود 
هش��ت تصحيح را مبناي كار خویش قرار داده اند كه 
ش��امل 496 صفحه و س��ال 1386 از س��وي وزارت 

فرهنگ و ارشاد اسلامي منتشر شده است.
  

ب��ه دریای��ي درافتادم که پایان��ش نمي بينم/ غزليات 
سعدي/ ص 512/ 414 ط/ محمدعلي فروغي/ تصحيح 

بهاءالدین خرمشاهي/ ناهيد 1۳75
ب��ه دریایي درافتادم ک��ه پایابش* نمي بينم/ غزليات 

سعدي/ غلامحسين یوسفي/ اميرکبير/ 1۳78
* پایاب= نقطه اي در رود یا دریا که پا به زمين مي رسد.

نگاهي به تصحيح هاي موجود از آثار سعدي

به دريايي درافتادم كه پايانش نمي بينم

سعدي در زبان هاي ديگر 
از دیرباز تاكنون، همواره مستش��رقان  و خاور شناس��ان  زیادي درباره آثار و قلمي هاي س��عدي دس��ت به 
پژوهش و ترجمه زده اند و به اثبات ارقام و آمار، همه آثار س��عدي به زبان هاي گوناگون  از جمله انگليس��ي، 
آلماني، فرانس��ه، حتي ژاپني، چيني و روس��ي ترجمه ش��ده اند. از س��وي دیگر  در بازتاب آثار س��عدي در برخي 
زبان ها از جمله تركي ، تنها به ترجمه بسنده نشده و به عنوان مثال بر آثار سعدي به زبان تركي چندین بار شرح 
نوش��ته ش��ده اس��ت كه از آن جمله مي توان به ش��رح س��وري بسُنوي اشاره كرد اما در برخي زبان ها، بازتاب آثار 
سعدي به گونه اي دیگر است به عنوان مثال ترجمه آثار سعدي به انگليسي در دو وجه صورت گرفته است؛  
یکي ترجمه  به انگليس��ي در اروپا و یکي هم ترجمه به انگليس��ي  در ش��به قاره هند  به عنوان زبان علمي . جالب 
آن كه آثار سعدي  از بنگال تا بوسني به عنوان كتاب درسي مکاتب مورد استفاده قرار مي گرفته است . از جمله  
متقدمان در ترجمه آثار س��عدي مي توان به هانري ماس��ه، دفرمري  و دكتر كمال حاج س��يد جوادي اش��اره كرد 
اما گزاردن حق مطلب در این مورد بدون شك نياز به تتبع و تحقيق در پهنه ادب پارسي دارد كه در این مورد 
خاص، پژوهندگان مي توانند به جلد س��وم دانش��نامه ادب پارس��ي )حرف س( مقاله كامران فاني به سرپرستي 
حس انوشه در باب ترجمه آثار سعدي، »از سعدي تا آراگون« دكتر جواد حدیدي و تاثير آثار سعدي بر ادبيات 

یونان »تاثير سعدي بر ادبيات جهان« دكتر شجاع الدین شفا مراجعه كنند.

نـگـاه
محمدرضا قاضي زاهدي
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فرزاد کفيلي

اردیبهشت؛ روزهایي كه عطر بهارنارنج در جنوب 
ایران مي پيچد یا درختان ش��مال ش��کوفه مي دهند و 
بادهاي موس��مي در خليج فارس مي وزند، پایتخت، 
ميزبان یکي از پربازدیدترین نمایشگاه هاي كتاب در 
جهان اس��ت؛ این س��ال ها مصلا نه تنها محلي براي 
برپای��ي نم��از عيد فطر كه شبس��تان و رواق هایش هم 

وقف كتاب شده اند.
نمایش��گاه بين الملل��ي كتاب ته��ران زماني كه در 
دولت نهم از سالن هاي پوسيده و قدیمي محل دائمي 
نمایشگاه ها، به مصلاي امام خميني)ره( آمد، سئوالي 
ذهن اهالي فرهنگ را نشانه گرفته بود كه آیا بزرگترین 
رویداد فرهنگي ایران دل مردم را به دست مي آورد یا این 
آخرین بهار نمایشگاه در مصلاست؟ 1386 سالي بود 
كه مصلا براي نخستين بار نمایشگاه بين المللي كتاب 
تهران را ميزباني كرد تا سال قبل در 10 روز نمایشگاه 
ح��دود پن��ج ميلي��ون نفر از این روی��داد مهم و بزرگ 
فرهنگي بازدید كنند. امسال هم عطر كتاب درحالي از 
14 تا 24 اردیبهشت، مصلا را بهشت كتاب مي كند كه 
حدود دو هزار ناشر متقاضي حضور در نمایشگاه بودند 
كه مانند سال قبل شرایط حضور حدود 1500 ناشر در 
بخش عمومي، دانشگاهي، آموزشي و ناشران كودك 

و نوجوان فراهم مي شود.
نمايشگاه تغيير شکل نمي دهد

بيش از 150 هزار مترمربع؛ این فضایي اس��ت كه 
مدیر عامل  مصلاي امام خميني)ره( مي گوید در اختيار 
بخش هاي گوناگون نمایش��گاه قرار مي گيرد و همين 
مقدار هم فضاهاي حاش��يه اي س��الن ها و بخش هاي 
درگير در نمایش��گاه را تش��کيل مي دهد تا در مجموع 
فضایي بالغ بر 300 هزار مترمربع در اختيار بيس��ت و 
چهارمين نمایشگاه بين المللي كتاب تهران قرار گيرد.

زمان زیادي از روزگار برگزاري نمایش��گاه كتاب 
در مح��ل دائم��ي نمایش��گاه هاي بين  الملل��ي تهران 
نمي گ��ذرد؛ روزگاري ك��ه 78 هزار متر فضا در اختيار 
نمایش��گاه قرار مي گرفت و اكنون مصلا با فضایي كه 
در اختيار نمایش��گاه قرار مي دهد، بازدیدي ميليوني 
رقم زده و اگر قرار باش��د نمایش��گاه سال آینده یا چند 
س��ال بعد به مکاني دیگر و احتمالا كوچك تر رخت 
بربندد، تقاضاهایي ش��کل گرفته كه بازگش��ت به قبل 
آن بس��يار دش��وار است به طوري كه مدیرعامل مصلا 
مي گوید: »فکر نمی كنم بشود در هيچ جا چنين فضای 
وسيعی را در اختيار نمایشگاه كتاب قرار داد. به همين 
دليل است كه تعداد مراجعه كنندگان به مصلا نجومی 
می ش��ود و در عرض 10 روز بيش از پنج ميليون نفر 

از آن بازدید می كنند.«
امسال هم مانند سال قبل، رواق هاي شرقي و غربي 
مصلا در اختيار برگزاركنندگان نمایش��گاه نيس��ت و 
فضاهاي نمایش��گاهي، س��الن شبستان و چادرهایي 
در قس��مت هاي ش��مال و شمال شرقي مصلا را شامل 
مي شوند؛ اما اینکه مثل سال گذشته ساخت و سازهاي 
رواق ها در ایام برگزاري نمایشگاه ادامه مي یابد یا نه، 
هنوز به نتيجه نرسيده است. ایجاد گرد و خاك و صدا 
رهاورد س��اخت و س��از در رواق هاس��ت و تلاش ها 
براي توقف این س��اخت و س��ازها در ایام برگزاري 

نمایشگاه ادامه دارد.
مسوولان برگزاري نمایشگاه كتاب هم امسال تغيير 
محسوسي نداشته اند و به جز بهمن دري كه به عنوان 
معاون امور فرهنگي وزیر ارش��اد، ریاس��ت نمایشگاه 
بيس��ت و چهارم را بر عهده دارد، احس��ان الله حجتی 
به عنوان قائم مقام نمایشگاه كتاب تهران، محمدرضا 
وصف��ی به عنوان مدیر ام��ور بين الملل، حميد قبادی 
ب��ه عن��وان مع��اون اجرایی، علي ش��جاعی صائين به 
عنوان مدیر كميته فعاليت های جنبی، حسين صفری 

ب��ه عنوان مدیر كميت��ه اجرایی، نورعلی خواجوند به 
عنوان مدیر كميته تشریفات و مجيد شعبانی به عنوان 
مسوول امور قراردادها، سمت های قبلی خود را حفظ 
كرده اند و محمد اللهياري فومني هم جایگزین محمود 
س��الاري در كميته ناش��ران داخلي شده و مسووليت 
كميت��ه نظارت و ارزش��يابي هم ب��ه محمد حميدزاده 
س��پرده شده اس��ت. ثبات مدیریت در سال هاي اخير 
از جمله رویکردهاي وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامي 
در برگزاري نمایشگاه كتاب تهران بوده كه به شناخت 

و حرفه اي تر شدن برگزاري آن كمك كرده است.
بهار تهران در انتظار خارجي ها

امس��ال كتاب هاي حدود 1500 ناش��ر خارجي به 
شهري در جنوب شرق آسيا بار زده شده تا به دو شکل 
ارزي و ریال��ي در نمایش��گاه بين المللي كتاب تهران 
عرضه شود؛ كتاب هاي این ناشران اكثرا براي عرضه 
به دست نمایندگاني چون »ویژه نشر«، »كوكب قشم«، 
»لينوكس« و... س��پرده مي ش��وند و آنها هم كتاب ها 
را ب��ه طور گس��ترده در نمایش��گاه عرض��ه مي كنند. 
ام��ا ع��لاوه بر این، نمایندگي هاي ایراني، ناش��راني از 
س��ویيس،اتریش، تركيه، مصر،  سوریه، لبنان، عراق، 
عمان، انگليس، فرانسه، اسپانيا، ارمنستان، كشورهای 
آسيای ميانه، هند، پاكستان، ژاپن، كره جنوبی، فيليپين، 
مالزی، روس��يه، اكراین، آمریکا ، كانادا، اس��تراليا و... 
ب��راي حضور در بخش بين الملل نمایش��گاه ثبت نام 
كرده ان��د، ام��ا معاون امور فرهنگي وزیر ارش��اد خبر 
از آم��دن دو مهم��ان جدید به نمایش��گاه داده اس��ت. 
اروگوئه و كوبا كش��ورهایي اند كه براي نخس��تين بار 
كتاب هاي خود را به بخش بين الملل نمایشگاه كتاب 
تهران مي آورند. ثبت نام ناشران خارجي براي حضور 
در نمایشگاه عملا هر سال از نخستين روزهاي پایيز 
در نمایش��گاه فرانکفورت آلمان ش��روع مي شود و از 
همان نقطه با ارایه فرم هاي ثبت نام به ناشران خارجي، 

زمينه سازي براي حضور آنان فراهم مي شود.
40 درص��د كتاب ه��اي خارجي كه قرار اس��ت در 
نمایش��گاه كتاب تهران عرضه ش��وند از طریق ریلي، 
زمين��ي و دریای��ي و 60 درصد دیگر از طریق مرزهاي 
هوای��ي ب��ه ای��ران مي رس��ند و هواپيمایي جمهوري 
اسلامي )هما( هم مانند گذشته تخفيف هاي ویژه اي 

براي حمل كتاب ها به تهران در نظر گرفته است.
داستان صدور فيپا و نمايشگاه كتاب تهران

درخواست برای اخذ فيپای كتاب از سازمان اسناد و 
كتابخانه ملی جزو نخستين اقداماتي است كه یك ناشر 
ب��رای چ��اپ كتابش انجام می دهد و پس از این مرحله 
است كه ناشر، كتاب را براي اخذ مجوز نشر به وزارت 

ارشاد مي فرستد. ماه هاي بهمن، اسفند و فروردین یعني 
ماه هاي پيش از برگزاري نمایشگاه كتاب تهران، همان 
زمان اوج درخواست هاي ناشران براي صدور فيپاست 
و اكنون ناش��ران از تاخير در صدور فيپا تا حدي گلایه 
مي كنند. فيپا از سال 1371 از سوی كتابخانه ملی  ایران  
به  طور آزمایشی  با برخی  از ناشران  به اجرا گذاشته شد  
و پس  از موفقيت  نسبی ، پيشنهاد قانونی  شدن  آن ، طی  
طرحی  در اسفند 1374 از سوی  كتابخانه ملی  به  هيات  
دولت  ارائه  شد كه  تصویبنامه آن  در 1375/12/8 ابلاغ  
و مس��ووليت  اجرای  آن بر عهده  كتابخانه ملی  گذاش��ته  
ش��د. اكنون در آس��تانه نمایشگاه بيست و چهارم، مدیر 
كل پردازش و سازماندهي كتابخانه ملي، علت اصلي 
ب��روز تاخي��ر در صدور فيپاي تعدادي از آثار را اختلال 
در ارتب��اط مخابرات��ي و دوركاري كارمندان عنوان كرد 
و از رفع این مشکل خبر داد. رضا خاني پور دراین باره 
مي گوی��د: »در دو مقطع پيش از نمایش��گاه بين المللي 
كتاب )بهمن، اسفند و فروردین( و شهریور )آستانه آغاز 
سال تحصيلي( با افزایش حجم كتاب و درخواست فيپا 
روبه رو مي شویم. بخش زیادي از تاخيرهاي اتفاق افتاده 
در اواخر سال گذشته هم به حجم بالاي درخواست ها 
در كنار مشکل ارتباط مخابراتي بروز كرده است كه با 

تلاش همکارانم این مشکل حل شده است.«
نمايشگاه؛ راهي به سمت مراودات 

الکترونيکي
دو سال از تغيير بانك عامل نمایشگاه كتاب تهران 
مي گ��ذرد و در دوره ه��اي اخي��ر، راه براي مراودات 
مالي الکترونيکي در نمایش��گاه هموار ش��ده؛ بن هاي 
كاغذي جایش��ان را به كارت هاي الکترونيکي خرید 
كتاب داده اند و دستگاه هاي كارتخوان، امسال هم در 

تمام غرفه ها فعال خواهند شد.
حس��ين صف��ري، مدی��ر كميت��ه اجرایي بيس��ت 
و چهارمي��ن نمایش��گاه بين الملل��ي كت��اب تهران  از 
هماهنگ��ي كام��ل ب��ا بانك صادرات ب��ه عنوان بانك 
عامل براي پوش��ش حداكث��ري فعاليت هاي بانکي و 
ارزي در نمایشگاه كتاب تهران خبر داده و عنوان كرده 
كه بيش از 20 دس��تگاه خودپرداز در محل نمایش��گاه 

فعال مي شوند.
امسال بخش ارزي به عنوان شعبه مركزي در بخش 
ناش��ران خارجي دایر مي ش��ود و براي بخش ریالي 
براي س��الن هاي  چهارگانه ناشران عمومي، كودك و 
نوجوان،  دانشگاهي و آموزشي هم با توجه به وسعت 

هر بخش حداقل دو شعبه بانك دایر مي شود.
سراي اهل قلم  در انتظار نويسندگان

از مي��ان چه��ار ورودي اصلي مص��لا، در ورودي 

موس��وم به قنبرزاده، نزدیکترین ورودي به س��راهاي 
اهل قلم اس��ت؛ مکان هایي كه اكنون بخش مهمي از 
نمایش��گاه كتاب تهران به ش��مار مي آیند. برگزاري 
نشس��ت هاي گوناگون در سراهاي نمایشگاه، اهالي 
ادب زیادي را به نمایشگاه مي آورد تا بازدیدكنندگان 
از داش��ته هاي آنان اس��تفاده كنند. برنامه ریزي براي 
برگزاري نشست هاي سراي اصلي نمایشگاه از اواخر 
سال گذشته آغاز شد و نهادهاي گوناگوني طرح هاي 
خود را براي برگزاري نشست در این سرا ارایه كرده اند.

س��راي اصلي نمایش��گاه مانند گذشته در طبقه دوم 
شبستان برپا مي شود و علاوه بر آن، دو سراي كودك 
و نوجوان و كارنامه نش��ر هم در زیرزمين شبس��تان 
جانمای��ي ش��ده اند. پيش بيني ها حکایت از برگزاري 
روزانه س��ه یا چهار نشس��ت در هریك از این س��راها 
دارد ت��ا بازدیدكنندگان از نمایش��گاه علاوه بر خرید 
كتاب، گزینه هاي دیگري هم براي بازدید داشته باشند.

آخرين آمار و اميدها
احم��د كمالی ن��ژاد، معاون كميته ناش��ران داخلي 
نمایشگاه كتاب تهران از ثبت نام 1979 ناشر مستقل، 
ب��دون در نظ��ر گرفت��ن نمایندگي ها،  براي حضور در 
بزرگتری��ن روی��داد فرهنگي ایران خبر داد و گفت كه 
1549 ناش��ر توانس��ته اند شرایط حضور در نمایشگاه 

را احراز كنند.
در بخ��ش عموم��ي ب��راي 800 ناش��ر، در بخش 
دانشگاهي براي 415 ناشر، در بخش كودك و نوجوان 
براي 219 ناشر و در بخش آموزشي براي 115 ناشر، 

سهميه متراژ غرفه ها تخصيص داده شده است.
بر اس��اس آمار ناش��ران پذیرفته شده در نمایشگاه، 
تعداد عناوین كتاب هاي قابل عرضه توس��ط آنها در 

نمایشگاه 185087 عنوان خواهد بود.
ع��لاوه ب��ر ناش��ران عموم��ي ك��ه بخ��ش عمده 
ش��ركت كنندگان در نمایش��گاه را تشکيل مي دهند، 
ناشران دانشگاهي و كودك و نوجوان هم در سالن هایي 
ویژه انتظار مهمترین بازار سال را مي كشند. ضوابطي 
كه وزارت ارش��اد براي حضور ناش��ران در نمایشگاه 
در نظر گرفته از ميان 274 درخواس��تي كه براي س��الن 
كودك ارایه شده، پذیرفته شدن 196 ناشر را به همراه 
داش��ته و براي بخش دانشگاهي هم پيش بيني حضور 
426 ناشر شده است. اما هنوز اميدهاي ناشران زیادي 
درحوزه كودك زنده است و احتمالا این هفته خبرهاي 

خوبي به بعضي درخواست ها داده مي شود.
ه��ر دو بخش دانش��گاهي و ك��ودك و نوجوان در 
فضاهای��ي بال��غ بر 6 هزار مت��ر مربع و زیر چادرهایي 

ویژه برپا مي شود.
كتاب ها نو مي شوند

بهم��ن دري، مع��اون امور فرهنگي وزیر فرهنگ و 
ارش��اد اس��لامي كه امسال براي نخستين بار نمایشگاه 
كتاب تهران را ریاست مي كند، تاكيد كرده  كتاب هایي 
كه در سه سال اخير مجوز نشر گرفته اند، مي توانند در 
نمایشگاه عرضه شوند و وزارت ارشاد این تصميم را با 
هدف طراوت بخشيدن به كتاب ها و عرضه كتاب هاي 
جدید اتخاذ كرده است تا از فعاليت سودجویانه تعداد 
اندكي از ناشران كه كتاب هاي قدیمي را به نمایشگاه 
مي آورند جلوگيري ش��ود. دري دراین باره مي گوید: 
»ش��اید اگر قرار بود كه كتاب هاي س��ي سال گذشته، 
اجازه عرضه در نمایشگاه را داشته باشند، بيشتر ناشران 

كتاب هاي تازه چاپ خود را عرضه نمي كردند.«
باده��اي موس��مي و عطر به��ار از خليج فارس در 
جنوب تا خزر در ش��مال ایران را نو و مطبوع مي كنند 
و در همين روزها، نمایش��گاه كتاب تهران جایي در 
مرك��ز پایتخ��ت و در مصلاي بزرگ امام خميني)ره( 

انتظار بازدیدكنندگان زیادي را مي كشد.

نمايشگاه 24 چگونه نمايشگاهي است؟

مصلا در انتظار دلدادگان یار مهربان اب
ه كت

شگا
مای

ن
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شعرهایی كه حال و هوای جنگ هشت ساله را در 
ذهن زنده می كنند، معمولا ازشعرهایی اند كه خواننده 
را حداق��ل برای لحظاتی ج��ذب می كنند، به ویژه اگر 
این شعر ها توسط كسانی سروده شده باشند كه جنگ 
را با پوس��ت و گوش��ت خود تجربه كرده اند. البته من 
نمی دانم كه مرتضی آل كثير، ش��اعر مجموعه »س��رفه 
خوني��ن تفنگ��ی در باد« جن��گ را دیده یا نه اما آنچه از 
حاصل كار او اس��تنباط می ش��ود، این است كه بی بهره 
از آن حال و هوا نيس��ت و اگر ش��ناخت او از جنگ بر 
اساس شنيده ها و خوانده ها باشد،  پس حتما هم خوب 

شنيده و هم خوب خوانده است. 
رسم است كه گروهی از هموطنان هم در روزهای 
آغازین س��ال نو و هم در فرصت های دیگر به مناطق 
جنگی س��فر می كنند و به این وس��يله یاد و خاطره آن 
روزه��ا را ت��ازه ك��رده و درباره دورانی ك��ه در تاریخ 
معاص��ر كش��ور م��ا جایگاه ویژ ه و منحص��ر به فردی 
دارد، بيش��تر می بينند و می ش��وند. اگر همه ما چنين 
تجربه ای داشته باشيم حتما می دانيم كه همراه داشتن 
یك مجموعه ش��عر یا یك رمان یا مجموعه داس��تان 
كوت��اه در ای��ن باره لذت س��فر را دوچندان می كند كه 
به دليل قابليت بالای مجموعه »س��رفه خونين تفنگی 
درباد«، این كتاب می تواند یار و همراه مناس��بی برای 

چنين سفرهایی باشد.
مجموعه حاضر ش��امل 33 قطعه ش��عر است كه در 
قالب های مثنوی و غزل س��روده ش��ده اند. آن گونه كه 
از حال و هوای این كتاب برداش��ت می ش��ود، آل كثير 
چارچوب های ش��عر كلاسيك را به خوبی می شناسد 
و در كارب��رد ام��روزی دادن ب��ه آن هم ید طولایی دارد: 
»گنجش��ك ها ك��ه تخم به دریا گذاش��تند/ كفتار ها به 
باغچه ها پا گذاشتند/ ابری نبود، صاعقه های منظمی/ 
بر نبض ساقه های جوان پا گذاشتند/ تارش غبار بوده و 
پودش به رنگ خون/ پيراهنی كه بر تن گل ها گذاشتند/ 

شليك شد به ساحت سبز درخت ها/ در »جمع« ریشه 
و تنه »من ها« گذاشتند/ فرقی نداشت ریز و درشتش � 
گلوله ها/ بر قلب شير و چلچله امضا گذاشتند/ در منتهی 
اليه دوراهی، فرشتگان/ یك آینه مقابل دنيا گذاشتند/ 
باران نبود از سر بی نظمی زمين/ دیدم كه خاك بر سر 
دری��ا گذاش��تند/ حالا م��ن آن درخت غریبم كه بادها/ 

رفتند و ریشه های مرا جاگذاشتند« 
ن��گاه دردمندان��ه ای كه ش��اعربه وضعيت انس��ان 
امروزی در مقایس��ه با كس��انی كه بدون هيچ هراس��ی 
پا در ميدان مبارزه می گذاشتند، نشان می دهد كه نگاه 
این ش��اعر برعکس برخی دیگر ش��اعران نگاهی از 
بالا نيست و از دید او جنگ فقط در وجه فيزیکی اش 
تعریف نمی شود، بلکه او جنگ را نمادی برای مبارزه 
هميش��ه انس��ان درآنچه از ابد به عنوان خوبی و بدی به 
ثبت رس��يده، تعریف می كند. این نگاه ازلی و ابدی به 
جنگ كه در دفاع هشت ساله ما نمادی انسانی به خود 
می گيرد در نگاه ش��اعر به عنوان خاس��تگاهی از زاویه 
حق عليه بدی های درون و بيرونی وجود انسان است 
ك��ه ای��ن نوع نگاه به خودی خ��ود توجه خواننده را به 
سوی این شعر ها جلب می كند: »تو رودی، مستی ات 
اما به اقيانوس پهلو زد/ تو دریا نيس��تی اما خيالت س��ر 
به هرسو زد/ اگر صياد ناشی برنگاهت ریخت تورش 
را/ ش��بش غرق خيال و آرزو برگش��ت و پارو زد/ تو 
اش��ك عاش��ق پيغمبری بودی كه از قومش/ كنار دجله 
پنهان كرد و در اهواز سوس��و زد/ هنوز از موج هایت 
بوی حس��رت می رس��د زیرا/ كه آهی آسمانی در شب 
شور تو اردو زد/ مگر برق نگاهت می خورد بر عرشه 
كش��تی/ كه ش��ب ها ناخدا لنگر كشيد از آب و زانو زد/ 
نمی دانم كدام آتشفشان را می بری با خود/ كه بالای تو 
ابر از شوق، جای گریه می سوزد/ و شاید »قو« از اینکه 
موج چشمان تو را دارد/ به سبکی ویژه آمد پر زند دستی 
به پهلو زد/ بميرم! داری از شهر خودت سر می روی؟ 

آخر/ كدامين دست از پشت تو بر قلب تو چاقو زد؟« 
حيدری آل كثير ش��اعر شس��ته و رفته ای است كه از 
عنصر »كلمه« بهترین استفاده را می برد. به این معنا كه 
با شناخت عمق كلمه های به كار رفته در شعر، مخاطب 
را بامفاهيم گوناگونی آشنا می كند كه در نوع خود كم 
نظيرند؛ به تعبيری می توان گفت كه او با این نوع نگاه، 
شعر كمابيش در دام تکرار افتاده مقاومت را یکبار دیگر 
احيا كرده و پيش��نهاد های تازه ای دراین رهگذر ارایه 
داده اس��ت. لذتی كه با خواندن این ش��عر ها به خواننده 
منتقل می ش��ود سوای از ساختار منسجم، اوج نگاهی 
دیگرگونه را هم همراه دارد كه این روز ها كمتر شاعری 
موفق به كس��ب این رویکرد بکر می ش��ود. بی گمان 
شاعری كه بتواند غزل هایی را با قدرت غزل های این 
كتاب بس��راید، ذاتا ش��اعر اس��ت و این غزل در شاعر 
بودن او شکی باقی نمی گذارد: »برقی نمانده خاك تو 

را زیر و رو كند/ بهتر كه خوش��ه های تو را س��نگ رو 
كند/ نبضت به خواب رفته مگر ابر این بهار/ انگش��ت 
را به دیده كارون فرو كند/ هر پنج شنبه پيش تو بارانی ام 
ولی/ این ابر را   رها بکنی  های و هو كند/ ش��بنم برای 
شس��تن داغ تو كافی اس��ت/ باید كه صبح لمس تنت را 
وضو كند/ تو نبض التهاب نياكان كيستی؟/ تا باد دوره 
گرد تو را جستجو كند/ برقی نمانده صاعقه ای دردمند 

نيست/ بهتر كه خوشه هات به یك سنگ خو كند«. 
مجموعه شعر »سرفه خونين تفنگی درباد«   گذشته 
از این كه در هرجا خوانده شود حال و هوای جنگ را 
زن��ده مي كن��د، خواننده را درباره وضعيت امروز هم به 
فکر فرو می برد. حيدری آل كثيردر این مجموعه خوب 
دیدن را تمرین كرده است و همين خوب دیدن توانسته 
او را به عنوان زبان یك نسل به واكنش وادارد. شعرهای 
آل كثير را نمی توان ش��عرهایی سفارش��ی دانست زیرا 
آنچه در جوشش درونی این شعر ها وجود دارد، نشان 
از این واقعيت است كه خاطرات جنگ در ذهنيت شاعر 
رسوب كرده و او به خوبی دریافته كه اكنون باید آنچه را 
كه در توان دارد برای نسل های آینده برون افکنی كند. 
شعرهای این شاعر قبل از یدك كشيدن هرذهنيتی، 
ش��عرند یعنی اینکه اگر این ش��عر ها درهر جای دیگر 
هم منتشر شوند، باز هم خواننده خود را پيدا خواهند 
كرد. پيوند شعر ناب با ذهنيتی كه ما ایرانيان نمی توانيم 
نسبت به آن ادای احترام نکنيم، هنگامه ای را ایجاد كرده  
كه بی شك تجربه ای ماندگارخواهد بود. شاعر در این 
مجموعه ثابت كرده كه اگر قصد دفاع از دس��تاوردی 
داریم، باید در درجه اول حدود هنر خود را برای تاثير 

گذاری بيشتر بالا ببریم. 
مجموعه ش��عر »س��رفه خونين تفنگی در باد« سال 
1389 در ش��مارگان س��ه هزار نسخه و با قيمت 3200 
تومان توس��ط بنياد حفظ آثار و نش��ر ارزش های دفاع 

مقدس منتشر شده است.

نگاهی به مجموعه شعر »سرفه خونين تفنگی در باد« سروده مرتضی حيدری آل كثير

بوی سنگر، عطر خاطره، هوای امروز

نگاهی به کتاب »واقعیت هولناک شلیک« نوشته تری ديری

جنگ جهانی اول از نگاهی ديگر
ب��دون ش��ك همه م��ا تاكنون ب��ه كتاب هایی 
برخورد كرده ایم كه به اش��کال گوناگون با مساله 
جنگ ه��ای جهان��ی اول و دوم مرتب��ط بوده اند. 
نویس��ندگان چنين كتاب ها كوش��يده اند پرده از 
راز های پشت پرده جنگ بردارند و اغلب نگاهی 
منف��ی به جن��گ دارند، به گونه ای كه نمی توان از 
لابه لای آنها برداشتی همسو با مساله جنگ درك 

و دریافت كرد. 
یکی از كتاب هایی كه به تازگی روانه بازار كتاب 

ش��ده، كتابی با نام »واقعيت هولناك جنگ« اس��ت؛ كتابی كه با سازوكاری 
مستند و داستانی سعی كرده وقایع تلخی را كه در جنگ جهانی اول اتفاق 
افتاده با زبانی همه فهم ارایه كند. تری دیری در این كتاب چندین ماجرای 
مستند را شرح داده كه خواننده می تواند با كليت ماجرا ها همذات پنداری 
كند و حتی خود را در شرایطی مشابه فرض كند. او گاه ماجراهایی جزیی 
را انتخاب كرده كه در سرنوشت جنگ تاثير چندانی نداشته اند،  اما درك 
آنها به خواننده بينشی واقعی و روشن از آنچه در جنگ اول جهانی گذشته 
است می دهد. درواقع این ماجراها، خود نمادی می شوند كه می توان حال 
و ه��وای آن را ب��ه كل زم��ان جنگ تعميم داد. یکی ازمش��خصات بارز این 
كتاب، نوع نگاه نویسنده به ماجراست. او با نگاهی پژوهشگرانه به اعماق 
تاری��خ رفت��ه و نقل ماجراه��ای جنگی را با ذكرجزیيات تاریخی منعکس 
كرده است. البته این را هم باید گفت كه محمد قصاع به عنوان مترجم این 
اث��ر، جذابي��ت ای��ن كتاب را به لحاظ امانت��داری و ایجاد زبانی همخوان با 
كليت موضوع، افزایش داده و »واقعيت هولناك شليك« را به كتابی قابل 
فهم برای فارس��ی زبانان تبدیل كرده و باید گفت مترجم از این منظر حق 

بزرگی بر گردن كتاب و نویسنده اش دارد. 

»واقعيت هولناك ش��ليك« كتابی اس��ت كه كش��ش لازم را برای حفظ 
خوانن��ده دارد چنان ك��ه می ت��وان در یك نشس��ت آن را خواند و لذت برد. 
باورپذیری ماجرا ها به دليل   همان نگاه مس��تند هم یکی دیگر از محاس��ن 
این اثر است كه به هر شکل باید آن را به فال نيك گرفت. این كتاب با تمام 
سادگی و روانی اش تاثيری عميق بر خواننده می گذارد، به شکلي كه پاره ای 
از ماجرا ها و شخصيت ها تا مدت زمانی از ذهن مخاطب خارج نمی شوند. 
ماجراهای این كتاب را می توان به نوعی اميد در اوج نااميدی تعبير كرد، 
چون در لابه لای آنها با آدم هایی مواجه می ش��ویم كه از یك قدمی مرگ 
بازگش��ته اند، در حالی كه خودش��ان هرگز نمی توانسته اند در آن لحظات 
این بازگشت را باور كنند.   در پشت نویس این كتاب می خوانيم، نویسنده 
بر آن اس��ت كه برای خواننده ش��رح دهد جنگ واقعا چگونه اس��ت و مردم 

چگونه ممکن است از این مهلکه جان سالم به در ببرند. 
همان گونه كه گفته شد زبان داستانی این كار یکی از محاسن آن است 
و نقل ماجرا ها با زبانی داس��تانی باعث ش��ده اس��ت كه خواننده با اش��تياق 
بيش��تری به مطالعه اش بپردازد: »... اتاق بوی كاهوی گندیده و گربه مرده 
می داد. گرما خفقان آور بود. آنجا تاریك بود و فقط اندكی از پرتو آفتاب 
درخش��ان پاریس ازميان درهای نرده ای شکس��ته روی پنجره ها به داخل 
می تابيد. رختخواب چيزی جز یك تشك پرشده از علوفه بر زمين نبود. 
مرد در لباس خواب وصله پينه شده روی تختخواب دراز كشيده و پتو را 
كنار زده بود. هفته ها بود ریشش را نزده بود و موهای كم پشت قهوه ای و 
ریشش كثيف بودند. چشمان ضعيف و مرطوبش به زن جوانی كه لباس 
سياه به تن داشت دوخته شده بودند. مرد گفت: »من هيچ پولی برای اجاره 
ندارم اما به زودی به عنوان سفير آمریکا در الجزایر منصوب می شوم. همين 

چند روز آینده، در آن صورت می توانم پول شما را دوبرابر بدهم...«
سرگشتگی و پریشان گویی های شخصيت ها كه در ذهن خود جهانی 
زیبا را برای خویش ساخته اند یکی از زیبایی های این اثر است، آدم هایی 

كه جنگ بيهوده ای چون جنگ جهانی، همه چيز را از آنها گرفته است. 
نفوذ نویسنده به تخيلات آدم های قصه اش چنان است كه خواننده همه 

ابعاد روانی آنها را باور می كند و حتی گاهی برایش��ان دل می س��وزاند. این 
شخصيت ها كه می توان از آنها به عنوان شخصيت هایی گم شده در تاریخ 
ن��ام ب��رد، گاه��ی تلاش می كنند كه خود را به عن��وان آدم هایی زنده و پویا 
معرفی كنند اما ظاهرا پذیرش آنها دیگر به امری محال تبدیل شده است: 
»... آلبرت س��رش را بالا برد و ازميان زمين ناكجا آباد به س��وی س��نگرهای 
آلمانی نگریس��ت. چارلی جلو پرید و مرد جوان را محکم پایين كش��يد 
و آهس��ته گفت: آلبرت جوان مگر می خواهی س��رت منفجر ش��ود. تك 
تيراندازانی وجود دارند كه منتظر احمق هایی مانند تو هس��تند تا سرش��ان 

را هدف قرار دهند...«
این نوع نگاه به وضعيت یك سرباز در حال جنگ حتی سال ها بعد از 
پایان جنگ هم اس��توار می ماند، به گونه ای كه همه بازگش��تگان از جنگ 
خانمان سوز همواره منتظرند كه سرشان هدف گلوله های نامرئی مشکلات 
قرار گيرد. نویسنده با كنکاش در درون بعضی از شخصيت ها برآن است 
كه گذشته و حال و آینده شان را مورد واكاوی قرار دهد و در این رهگذر به 
توفيقاتی هم دست یافته است.  سازوكار منسجم كتاب، غم ها و شادی های 
جنگ را به شکلی موازی دنبال می كند و در پی تمامی تلخی هایی كه روایت 
كرده به فصلی به نام آتش بس می رسد كه چون آبی بر آتش است: »... آتش 
بس كریس��مس ش��بيه آنچه در 1914 دیده ش��د در جنگ های زیادی دیده 
شده است و چيز جدیدی نبود، اما ابتدا انگليسی ها از ظاهر شدن درخت 
كریسمس مشکوك شدند. در بسياری ازمناطق نخستين واكنش آنها این 
بود كه درختان را با شليك سرنگون می كردند. آلمانی ها با حوصله درخت 
دیگری به جای آن می گذاشتند و انگليسی ها دست از شليك می كشيدند. 
در طول آتش بس یك افسر انگليسی یك سرباز آلمانی را در منطقه ناكجا 
آباد ميان دو جبهه ش��ناخت، مرد آلمانی پيش ازجنگ در لندن س��لمانی 
داشت. او پذیرفت موهای سر افسر انگليسی را كوتاه و ریش تعدادی از 

سربازان انگليسی را اصلاح كند....« 
كتاب »واقعيت هولناك شليك« سال 1389 در شمارگان 2500 نسخه 

و با قيمت 3000 تومان توسط نشر پيدایش عرضه شده است.

نقد
رسول آبادیان
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تهي��ه فرهن��گ تخصص��ی در زمين��ه مفاهي��م و 
اصطلاح��ات مرتب��ط ب��ا برنامه ری��زی و توس��عه 

روستایی چه ضرورتی دارد؟
رش��ته برنامه ریزی و توس��عه روس��تایی متناسب 
ب��ا نيازه��ا و ضرورت هایی كه در كش��ور وجود دارد 
در حال گس��ترش اس��ت. این رشته به صورت دانشي 
ميان رشته ای عمل می كند و به علت ماهيت فرابخشی، 
ب��ا رش��ته های گوناگ��ون علمی از جمل��ه جغرافيا و 
برنامه ریزی روس��تایی، توس��عه روستایی، توسعه و 
تروی��ج روس��تایی، برنامه ریزی منطق��ه ای و آمایش 
س��رزمين در مقاطع كارشناس��ی و كارشناسی ارشد و 
دكتری در دانشگاه های گوناگون مرتبط است و تعداد 
نس��بتا زیاد اس��تادان، محققان، دانشجویان، مقالات و 
كتاب ه��اي تخصصی در این حوزه نش��ان دهنده این 
موضوع است. ما هم برای تامين نياز آموزشی تصميم 
گرفتي��م »فرهنگ تخصص��ی مفاهيم و اصطلاحات 
برنامه ریزی و توسعه روستایی« را آماده كنيم. در این 
فرهنگ تخصص��ی، مفاهيم، اصطلاحات، نظریه ها، 
تکنيك ه��ا و روش ه��ای مرتب��ط ب��ا برنامه ری��زی و 
توس��عه روس��تایی در قال��ب 447 مدخ��ل بررس��ی 
ش��ده اند كه امروزه، محقق��ان، برنامه ریزان و مدیران 
این حوزه در فعاليت های علمی، آموزشی، پژوهشی 
و اجرای��ی خ��ود با آنها س��روكار دارند. البته، حدود و 
قلمرو این رش��ته وس��يع اس��ت و به صورت یك علم 
ميان رش��ته ای عمل می كند و رش��ته های گوناگونی 
به ویژه جغرافيا، جامعه شناس��ی، اقتصاد، كشاورزی، 
معماری، برنامه ریزی منطقه ای و آمایش سرزمين در 
آن س��هيم اند. بنابرای��ن لازم ب��ود مدخل ها به گونه ای 
انتخاب شوند كه بتوانند این قلمرو گسترده را پوشش 
دهند. مفاهيم و اصطلاحات در این فرهنگ به تناسب 
اهميت و كاربرد آنها در حداقل یك پاراگراف و حداكثر 
دو صفحه بررسی شده اند. در تعریف و توضيح هریك 
از مفاهيم و اصطلاحات علاوه بر بهره گيری از دانش 
مولف��ان، از حداق��ل دو منب��ع علمی معتبر فارس��ی یا 

انگليسی هم استفاده شده است. 
در تأليف فرهنگ تخصصی مفاهيم و اصطلاحات 
مرتبط با برنامه ریزی و توسعه روستایی تا چه اندازه 

ویژگی های فرهنگ نویسی رعایت شده است؟
ای��ن فرهن��گ تخصص��ی درواق��ع در حدفاصل 
مي��ان دانش��نامه ها )دایره المعارف ها( و واژه نامه های 
تخصص��ی ق��رار می گي��رد. یعنی ن��ه دایره المعارف 
علمی است و نه واژه نامه صرف. »فرهنگ تخصصی 
مفاهيم و اصطلاحات برنامه ریزی و توسعه روستایی« 
می كوش��د تا در این حدفاصل، جامعيت لازم، گستره 
و دامنه موضوعی مناس��ب را داش��ته باش��د، مباحث 
ميان رش��ته ای را هم دربرگيرد و در عين حال در پایان 

هر مدخل، منابعي مورد استفاده را ارائه دهد. 
تاکنون فرهنگ نویس��ی در این ش��اخه تخصصی یا 

شاخه های مرتبط با آن، سابقه ای داشته است؟
پيش از این، یك فرهنگ در زمينه توسعه كشاورزی 
وجود داش��ت. در توس��عه روس��تایی هم واژه نامه ای 
تدوین شده بود، اما این فرهنگ در نوع خود، آغازگر 
مسيری تازه است. البته باید به این نکته اشاره كرد كه 
در سایرعلوم مانند علوم اجتماعی، اقتصاد و جغرافيا، 
فرهنگ ه��ای تخصص��ی خوبی پدید آمده بود ولی در 

این رشته خاص، حركتی جدید است و باید در آینده 
تکميل شود.

معمولا در فرهنگ های تخصصی، معيارهایی مانند 
بيان ریش��ه های تاریخی اصطلاحات و کاربرد آنها 
در مقاطع گوناگون ذکر می شود یا اینكه به دو زبان 
تاليف می شوند. چرا در این فرهنگ شاهد رعایت 

این موارد نيستيم؟
لزومی به نگارش فرهنگ تخصصی دوزبانه نبود؛ 
چراكه در این حوزه ها به س��ایر زبان ها فرهنگ هایی 
وجود دارد و كمبود، مربوط به فرهنگ های تخصصی 
به زبان فارسی است؛ بنابراین این فرهنگ، تنها به زبان 
فارس��ی تهيه ش��ده است. درباره رعایت سایر معيارها 
ه��م بای��د بگویم كه رعایت این معيارها در دانش��نامه 
بهتر اس��ت اما در فرهنگی كه قرار اس��ت حدفاصل 
دایره المعارف علمی و واژه نامه باش��د، لزومی به این 
دقت نيس��ت؛ چرا كه موجب افزایش بی فایده حجم 
كار هم می ش��ود. از س��وی دیگر، كار فرهنگ نویسی 
برخلاف گذش��ته، یك پروسه فردی نيست بلکه باید 
به صورت گروهي انجام شود و این نکته ای است كه 
در فرهنگ نویس��ی م��ا همچنان ب��ه عنوان یك نقيصه 
مط��رح اس��ت و بر كيفيت كار ه��م تأثير می گذارد كه 
باید به زودی باید فکری به حال آن كرد. خود من این 
فرهنگ تخصصی را با همکاری دو تن از دانشجویان 
دكترا و با هزینه ش��خصی به پایان بردم كه از این نظر 

موجب تأسف است. 
درب��اره کاره��ای دیگرتان توضيح دهيد و اینكه در 
حال حاضر مشغول چه فعاليت پژوهشی هستيد؟

یکی از كتاب  هایم »برنامه ریزی و توسعه روستایی 
در ایران« نام دارد كه س��ال 1381 ازس��وي انتش��ارات 
قومس منتش��ر ش��د و چاپ سوم آن هم اخيرا در پایان 
سال 89 به بازار آمد. با توجه به استقبال خوبی كه از این 
كتاب صورت گرفت تصميم گرفتم آن را با بازنگری 
و اصلاحاتی در سال 90 تجدید چاپ كنم. »روش های 
تحقي��ق در جغرافيای انس��انی« ترجمه جيمز لينزی، 
)انتشارات سمت، 1381(، »مقدمه ای بر برنامه ریزی 
توسعه روستایی در ایران« )انتشارات، قومس1383(، 
»مطالع��ه و تحلي��ل ش��اخص ها و روش های ارزیابی 
فرهن��گ هن��ر و ارتباطات در كش��ورهای مختلف« 
)دبيرخانه ش��وراي عالي انق��لاب فرهنگي،1382(، 
»مهارت ه��ای مطالعاتی برای دانش��جویان جغرافيا« 
نوش��ته پولي��ن نایل، ترجمه مش��ترك م��ن و بهروز 
قرن��ي آراني )انتش��ارات دانش��گاه ته��ران 1386(، 
»روابط متقابل ش��هر و روس��تا در كشورهای در حال 

توس��عه« نوش��ته كنت لينچ، ترجمه مشترك من و داود 
شيخی )انتشارات پيام 1386( و »توسعه گردشگری 
روستایی« )انتشارات دانشگاه تهران1387( از جمله 
كاره��ای م��ن در این حوزه اند. كت��اب دیگری هم با 
عنوان »جغرافيای روس��تایی« نوش��ته مایکل وود به 
تازگی ترجمه كرده ام كه امس��ال منتش��ر می شود. این 
كتاب درباره فرایند بازساخت روستاها و واكنش هایی 
اس��ت كه به وجود می آورد. در این كتاب س��اختارها 
و تجربه ه��ای كش��ورهای آمریکای��ي و غرب��ی بيان 
ش��ده اند. همچنين در ایران هم فضاهای روس��تایی 
دچار بازس��اخت ش��ده اند كه در كل بيان این تجربه ها 
برای آینده راهنمای خوبی اس��ت. اخيرا هم در حال 
ترجمه كتابی با عنوان »مفاهيم، دیدگاه ها و روش های 

توسعه گردشگری روستایی« هستم.
کت��اب اخيرت��ان چه باب ت��ازه ای را به روی حوزه 

گردشگری روستایی می گشاید؟
كت��اب »مفاهي��م، دیدگاه ها و روش های توس��عه 
گردش��گری روس��تایی« به تبيين تجربه كش��ورهای 
پيش��رفته دنيا در زمينه توس��عه گردشگری روستایی 
می پردازد. توس��عه گردش��گری روستایی با طبيعت 
و اكوتوریس��م مرتبط اس��ت. همان طور كه می دانيد، 
روستاهای مناطق گوناگون ایران قابليت های فراوانی، 
ب��ه لح��اظ جاذبه های طبيعی و انس��انی برای جذب 
توریس��م دارند كه باید شناس��ایی شده و به طور موثر 
به گردش��گران داخلی و خارجی معرفی ش��وند. این 
ظرفيت ه��ا فع��لًا صورت بالقوه دارد و باید الگوهایی 
برای تقویت آن یافت. البته در ایران تجربه های بومی 
موفقی وجود دارد و در سال های اخير نتایج مثبتی همراه 
داش��ته اما این تجربيات موردی اند مثل گردش��گری 
كویر و بيابان یا مش��اهده جاذبه های گردش��گری در 
منطق��ه خور و بيابانك نائين كه توانس��ته اند تورهای 
گردش��گری خارجی زی��ادی را به خود جذب كنند. 
همچنين در منطقه گردشگری ده آباد كه در اطراف شهر 
بادرود واقع شده، این تجربيات استفاده شده اند، اما به 
ط��ور كل��ی می توان گفت هنوز این الگوها به صورت 

گسترده و فراگير معرفی نشده اند. 
ش��ما به عنوان فردی که س��ال ها در حوزه روس��تا، 
گردش��گری و موضوعات مرتبط مطالعه می کنيد، 
موانع توس��عه گردش��گری روس��تایی را چگونه 

ارزیابی می کنيد؟
برای توس��عه گردش��گری، برنامه جامعی نداریم. 
در ح��وزه روس��تایی هم چني��ن وضعيتی وجود دارد 
درحالی كه می توان الگوهای گردش��گری در مناطق 
روس��تایی را متناس��ب با جاذبه های طبيعی هر منطقه 
تهي��ه كرد تا این جاذبه ها به محصولات گردش��گری 
آم��اده مص��رف ب��رای علاقه من��دان تبدیل ش��وند. 
بحث های��ی مانند دسترس��ی ب��ه راه و امکانات حمل 
و نق��ل، اقام��ت و... از جمل��ه ای��ن موضوعاتند كه در 
ص��ورت برنامه ریزی های لازم، برای تس��هيل در امر 
گردشگری روستایی بسيار كاربردی اند. در این زمينه 
می توان به نمونه موردی روس��تای ابيانه اش��اره كرد 
كه فراهم ش��دن بس��ترهای لازم گردش��گری در آن، 
به بازدید فراوان و مس��تمر علاقه مندان و شناس��ایی 
ویژگی ه��ای منحصرب��ه فرد آن انجاميده اس��ت. اما 
الگوی ابيانه در س��ایر روس��تاهای كش��ور پياده نشده 

اس��ت. از س��وی دیگر باید به پژوهش های كمی در 
بخش گردش��گری بين المللی توجهی ویژه داش��ت 
كه متأس��فانه در س��ال های گذشته به طور كامل مورد 
غفلت واقع شده بود، اما اخيراً در كشور، پروژه هایی 
در این زمينه تعریف شده اند كه البته جای خالی چنين 
طرح های فراگيري در برنامه چهارم و پنجم توس��عه 

هم بسيارخالی است.
پژوهش هایی که در حوزه روستانش��ينی در ایران 
و برنامه ریزی روس��تایی ص��ورت می گيرد، تا چه 
اندازه کاربردی و با واقعيات اجرایی در برنامه ریزی 

روستایی کشور همخوانی دارند؟ 
روستا و روستانشيني در ایران از جایگاه و اهميت 
ویژه ای برخوردار اس��ت. توجه نداش��تن به فضاهاي 
روس��تایي، بي توجه��ي به ت��وان و امکانات توليدي 
نواحي روس��تایي و نيروي انس��اني پرتوان روستا، از 
مش��کلات اساسي در دستيابي به توسعه روستایي اند 
و ش��ناخت و تحليل ویژگي هاي برنامه ریزي توسعه 
روستایي كشور و بررسي و تحليل موانع و تنگناهاي 
توس��عه از منظ��ر برنامه ری��زي مي توان��د راه را براي 
توسعه یکپارچه روستاها هموار سازد، اما این شناخت 
مستلزم پژوهش های برنامه ریزی شده و مستمر است. 
پژوهش هایی كه در حال حاضر در دانشگاه های كشور 
صورت می گيرد، به صورت مقالات پژوهشی اند كه 
طبيعتاً اس��تمرار كافی را ندارند. مش��کلی هم كه بر سر 
راه این پژوهش ها وجود دارد، این اس��ت كه ارتباط 
لازم مي��ان دانش��گاه و دس��تگاه های اجرای��ی برقرار 
نيس��ت، به گونه اي كه از یك س��و دانش��گاه پژوهشي 
انجام می دهد كه با اس��تقبال مدیران مواجه نمی ش��ود 
و به مرحله اجرا نمی رسد و از سوی دیگر، پژوهش ها 
موردی و ناپيوسته نيست. تا زمانی كه این دو بخش، 
هریك به صورت مس��تقل كار خود را انجام مي دهند 
شاهد این مشکلات خواهيم بود. پژوهش ها با اهداف 
گوناگوني پيگيری می ش��وند و با برنامه ریزی همراه 
نيس��تند. متاسفانه آنچه هس��ت پراكنده كاری است. 
ای��ن دو بخ��ش باید مکمل هم باش��ند. ب��ه طور مثال، 
پژوهش��ی درباره موضوعی خاص صورت می گيرد 
اما س��ال ها رها می ش��ود تا كس��ی پيدا شود و كار را پی 
بگيرد. بنابراین هيچ برنامه تحقيقاتی بلندمدتی وجود 
ندارد. اخيرا وزارت علوم، تحقيقات و فناوری طرحی 
را در دانش��گاه تهران و س��ایر دانشگاه ها آغاز كرده كه 
می توان آن را به فال نيك گرفت. براس��اس این طرح، 
اس��تادان موظفن��د كه برنام��ه تحقيقاتی خود را به این 
مرك��ز اع��لام كنند. این طرح می تواند از پراكنده كاری 
 جلوگيری كند و پژوهش ها را در خط ميسر تخصصی 

پيش ببرد. 

محمدرضا رضوانی عنوان كرد

توجه به الگوسازی بومی

فرهنگ نویسی در ایران دیرینه چشمگيری ندارد، اما فرهنگ »لغت فرس« تاليف ابومنصور علي بن احمد اسدي طوسي گامی نخستين در این راستا بوده است. 
بعدها بزرگان دیگری دست در این کار برده اند که باید چون گنجينه بانان ملی از آنان یاد کرد و کارشان را ستود. اما در حوزه های تخصصی چون علوم 
و اندیشه ها، سابقه کمتر از اینهاست و همين که می دانيم علوم وارداتی اند، ثبات یافتن معادل ها جریان طولانی تری را طی می کند. همين ثبات نيافتگی 
از مهمترین چالش های فرهنگ نویسي در حوزه های تخصصی است. هرچند در سال های اخير تلاش هایي براي فرهنگ نویسی تخصصی آغاز شده است. دکتر محمدرضا 
رضوانی، یكی از اعضای هيأت علمی دانشگاه تهران به تازگی »فرهنگ مفاهيم و اصطلاحات برنامه ریزی و توسعه روستایی« را با همكاری دو تن از دانشجویان دوره 
دکترای جغرافيا گردآوری کرده است که به گفته وی حدفاصلی ميان دانشنامه و واژه نامه است. در گفتگوی زیر با این استاد دانشگاه به بررسی پژوهش تازه اش درباره گردشگری روستایی و چالش های موجود بر 
سر پژوهش های دانشگاهی در این حوزه پرداخته ایم.

علی هادیلو

روستاهای مناطق گوناگون 
 ايران قابليت های فراوانی 
 به لحاظ جاذبه های طبيعی 
و انسانی برای جذب توريسم 
دارند كه بايد شناسايی شده 
و به طور موثر به گردشگران 
معرفی شوند
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خوب اس��ت مصاحبه را با اس��م کتاب شروع کنيم؛ 
چرا »ایراندخت«؟

همان ط��ور ك��ه حتماً رمان را خوانده اید می دانيد كه 
داس��تان این كتاب در زمان ساسانيان می گذرد. طبيعی 
است كه برای دختری كه یکی از شخصيت های اصلی 
داستان است باید نامی ایرانی و كهن انتخاب می كردم 
و بين اس��امی ای كه وجود داش��ت، بهتر دانس��تم نامی 

باشد كه به گوش امروزی ها هم چندان ناآشنا نباشد.
آی��ا ب��رای نام های »ایراندخت« و در مقابل برای مرد 
م��ورد علاقه اش »روزبه« می توان معنایی کنایی هم 

در نظر گرفت؟
مي��لان كن��درا در جای��ی گفته بود هر اس��می بدون 
فاميلی در داس��تان می تواند معنایی اس��تعاری به خود 
بگي��رد، راس��تش من هم بدم نمی آی��د كه این اتفاق در 
این كتاب بيفتد، گو این كه شاید در ابتدا خودم هم زیاد 
توجهی به آن نداشتم. نام ایراندخت از دو واژه ایران و 
دخت كه همان دختر باشد تشکيل شده است؛ به عبارتی 
می توان گفت دختر ایران و نام روزبه كه باز نامی قدیمی 
اس��ت و امروزه به گونه های مختلف از جمله »بهروز« 
اس��تفاده می شود، می توانند معنایی گسترده تر از صرفاً 
یك نام باش��ند. با در نظر گرفتن این كه در تمام داس��تان 
هم دختر در انتظار روزبه نشس��ته اس��ت، شاید بشود به 
سوال شما جواب مثبت داد اما اگر قرار باشد این كار را 
برای همه ش��خصيت های كتاب انجام بدهيد آن  وقت 

شاید راه به جایی نبرید.
با این که زمان داستان، مربوط به دوران ساسانی است 
اما شما برخلاف خيلی از نویسندگان، زبانی امروزی 

را برای نثر کتاب انتخاب کردید، چرا؟
راستش ابتدا مردد بودم كه چه نوع نثری را انتخاب 
كنم ولی چند صفحه كه از نوش��تن رمان گذش��ت، به 
این نتيجه رسيدم كه زبان امروزی بهتر جواب می دهد. 
در واق��ع ه��ر زبان دیگری هم انتخ��اب می كردم زبان 
م��ردم دوره ساس��انی نبود ام��ا همان طور كه در برخی 
نمایشنامه ها، داستان ها و به ویژه فيلم های تاریخی رایج 
شده است، زبانی آركایيك و قلنبه سلنبه انتخاب می كنند 
تا حس و فضای زمان باس��تان القاء ش��ود، من ترجيح 

دادم این كار را نکنم.
دليلش چيست؟

می خواستم داستان برای خواننده راحت تر خوانده 
شود.

همان ط��ور ک��ه از رمان تان برمی آید مثل این که برای 
شما داستان گویی مهم است؟

البته همين طور است. برخلاف برخی از نویسندگان 
كه این كار را كسر شأن خود می دانند، من اقرار می كنم 
كه به خود داس��تان و ماجرا در داس��تان اهميت زیادی 
می ده��م چ��ون معتقدم در درجه اول باید خواننده ام را 
س��رگرم كنم. برای ای��ن كار راه های گوناگونی وجود 

دارند و این راهی بود كه من بلد بودم.
یعنی شما برای سرگرم کردم مردم رمان نوشته اید؟

اگر بخواهم به شما جواب كوتاه بدهم باید بگویم، 
بله. اما پاسخ طولانی تر این می شود كه مفهوم سرگرمی 
در كشور ما كمی بد جا افتاده است. شاید هم با خودمان 
روراس��ت نيس��تيم. خوب به خاطر دارم روزهای اولی 
ك��ه در بي��ن اخب��ار خبرگزاری ه��ای خارج��ی دنبال 
خبرهای مربوط به كتاب می گش��تم، س��رگردان بودم؛ 
چرا كه در هيچ بخش��ی آن را پيدا نمی كردم س��رانجام 
وقتی یکی از دوستان راهنمایی ام كرد كه باید به بخش 
Entertainment  یا سرگرمی بروم به هيچ وجه زیر 

بار نمی رفتم و زمانی كه در این بخش آنچه به دنبالش 
می گش��تم یافتم، از این كه كتاب را نوعی س��رگرمی 
محس��وب می كنند حس��ابی جا خوردم و حتی كمی به 
من برخورد اما الان كم كم دارم به این نتيجه می رس��م 

كه رمان واقعاً سرگرمی است.
حتی رمان های فلسفی و روان شناختی را هم در این 

دسته قرار می دهيد؟
راستش این طور فکر می كنم. اصلا مگر رمان خوبی 
وجود دارد كه فلس��فه و روان شناس��ی در آن نباشد؟! از 
این گذشته اگر با خودمان روراست باشيم، ما برای چه 
رمان می خوانيم؟ مگر غير از این اس��ت كه می خواهيم 
از خواندن��ش ل��ذت ببریم  و س��رگرم ش��ویم؟ در غير 
این ص��ورت می رفتيم فلس��فه ه��گل و مقالات فروید 
را مطالع��ه می كردی��م. ب��ه نظر من حت��ی وقتی دور هم 
می نشينيم و راجع به سياست هم صحبت می كنيم )نه 
جلس��ات تخصصی و جدی سياس��ی( به نوعي دنبال 
سرگرمی هستيم؛ در این كه نقاط مشتركی در سخنان مان 
پيدا كنيم یا نظرات دیگران را به چالش می كش��يم، به 
نحوی سرگرم می شویم. مفهوم سرگرمی را نباید فقط 
ب��ه ب��ازی كامپيوت��ری و لطيفه گفتن تنزل بدهيم و آن را 
مع��ادل گذران��دن وقت بگيریم. به همين خاطر، این كه 
می گویم رمان برای س��رگرمی اس��ت به این معنا نيست 
كه چيزی پش��تش نيس��ت. البته ممکن است آنچه برای 
شما سرگرم كننده باشد برای من نباشد و برعکس ولی 
معتقدم كسی كه از خواندن رمان »در جستجوی زمان 
از دست رفته« پروست لذت می برد هم به نوعی دنبال 

سرگرم شدن است.
بگذاری��د برگردیم ب��ه رمان »ایراندخت«. چرا دوره 

ساسانی را انتخاب کردید؟ 

دوران ساس��انيان برای��م نمونه یك حکومت روبه 
زوال است. حکومتی كه سرانجام فساد و تباهی، ریا و 
بی عدالتی آن را از پشتوانه های مردمی اش خالی كرده 
و مثل یك سيب پوسيده آماده افتادن كرده است. سيب 
گندیده محکوم به افتادن است و این  مساله ای است كه 
روزبه را به واكنش و پرسش وامی دارد و او را سرانجام 

مجبور به ترك وطن می كند.
در صفحه ابتدایی کتاب یادآور شده اید که این رمان 
یک رمان تاریخی نيست. علت این تاکيد چه بود؟ 

خوانن��ده ای ك��ه از تاریخ اطلاعات 
بيش��تری دارد، همان طور كه در انتهای 
كت��اب ه��م اش��اره می ش��ود، متوجه 
می ش��ود ك��ه زندگی روزب��ه به یکی از 
ش��خصيت های تاریخی نزدیك است 
و در واقع از زندگی او الهام گرفته شده 
اس��ت اما از آن جا كه كار رمان، یا دس��ت 
ك��م ای��ن رمان، روایت تاریخ نيس��ت، 
عناص��ر تخيل��ی و ماجراه��ای فرعی 
زیادی وارد ماجرا ش��ده اند كه سندیت 

تاریخی ندارند. از این بابت نخواستم به تحریف تاریخ 
یا دروغگویی متهم شوم. هر چند در خود تاریخ هم كم 
دروغ نيامده است؛ مثلی است كه می گوید؛ تاریخ، دروغ 

راست نماست و رمان، راست دروغ نما.
همان طور که گفتيد در این رمان داس��تان های فرعی 
هم دیده می ش��وند که از زبان برخی از ش��خصيت ها 
روای��ت ش��ده اند ک��ه به نظر می رس��د خوب هم جا 

افتاده اند. منبع این داستان ها کجاست؟
برخی را از انجيل انتخاب كردم و بعضی را به تناسب 
اث��ر از متون كهن فارس��ي. مث��لًا حکایت برصيصا را با 
تغيير و بازنویس��ی از »جوامع الحکایات« محمد عوفي 

به دست آوردم.
برای درک و توصيف دوران ساس��انی دچار مشكل 

نشدید؟
چند ماه پيش از ش��روع رمان، به تحقيق گذش��ت. 
ه��ر چن��د همان طور كه گفتم ق��رار نبود رمان تاریخی 
بنویس��م اما نمی خواس��تم مغایرتی هم با تاریخ داشته 
باشد. به همين دليل به مطالعه برخی كتاب هایی كه به 
تاریخ ساس��انی و به ویژه اواخر این دوره می گذش��ت و 
همين طور شخصيتی كه در این داستان از آن الهام گرفته ام 
پرداختم و در طول كار هم هر جا دچار ش��ك و تردید 
می ش��دم، مجبور بودم تحقيق كنم مثلا خاطرم هس��ت 

برای این كه بدانم در آن زمان كاغذ بوده یا نه و كاغذ در 
آن روزگار از كجا تامين می شد، ساعت ها وقت صرف 
كردم. خوش��بختانه در فراهم كردن برخی منابع خود 
آقای عليخانی مدیر نش��ر آموت خيلی همکاری كرد، 

كاری كه شاید هر ناشری وظيفه خود نداند.
رم��ان »ایراندخ��ت« پ��ر اس��ت از فس��اد موبدان و 
کش��يش های ریاکار؛ فكر نكردید ش��اید با این کار 

موجب آزردگی پيروان ادیان دیگر فراهم شود؟
به چند دليل نه. اول این كه فس��اد كس��انی كه خود 
را متول��ی ی��ك عقيده  می دانند، الزاماً ربطی به حقانيت 
آن عقي��ده ن��دارد و در این رمان به صراحت به آن تاكيد 
ش��ده اس��ت. می بينيم كه روزبه در جایی می گوید كه 
اگر زرتشت و مسيح هریك حضور داشتند، وی بدون 
معطلی در زمره یاران او قرار می گرفت. دليل دوم این كه 
در این داس��تان در مقابل موبدان دین فروش، بدخشان 
هم وجود دارد كه نمونه یك انس��ان صالح اس��ت و در 
مقاب��ل پت��رس هم پدر فيليپس قرار داده ش��ده كه یك 

كشيش پاكدامن است.
نكته جالب در رمان ش��ما ش��خصيت زنان است؛ به 
نظر می رس��د زن  از نگاه رمان »ایراندخت« موجود 

منفعلی نيست.
لزوم��اً ن��ه همه زنان. در این رم��ان چند زن حضور 
دارند كه به جز ایراندخت و مادرش، باقی شخصيت ها، 
فرعی اند و اتفاقاً اكثراً هم تن به قضا و قدر داده اند اما در 
این ميان ایراندخت است كه به  رغم این كه مادرش او را در 
عين  مهربانی، دختری بی دست وپا فرض می كند، عنان 
اختيار زندگی اش را در دستش می گيرد 
و بدون این كه كار به ظاهر قهرمانانه ای 
از او ببيني��م، خ��ود را ارتقاء می دهد و در 

صدد ارتقای دیگران برمی آید.
ه��ر چ��ه در رم��ان پي��ش می روی��م 
ان��گار همزمان با ش��خصيت روزبه، 
ایراندخ��ت هم تكام��ل پيدا می کند. 

این طور نيست؟
بله همين طور اس��ت. هر دو در ابتدا 
س��رگردانند. یکی با س��ری پر از سوال و 
دیگری با دلی پر از عشق. یکی سفر را در پيش می گيرد 
و دیگری انتظار را اما كم كم هردو درمی یابند كه چيزی 
بيشتر از سفر كردن و انتظار كشيدن وجود دارد و همين 

می شود كه بزرگ تر و متکامل تر می شوند.
آیا می ش��ود در مقابل روزبه که فردی اس��ت که به 
س��مت آگاهی می رود، گشتاسب دایی شيرین عقل 

ایراندخت را قرار داد؟
چن��دان لزوم��ی نمی بينم كه در این رمان یا هر رمان 
دیگ��ری ب��ه ازای هر ش��خصيتی، به دنبال ش��خصيت 
مقابلش باشيم اما درباره گشتاسب شاید به نحوی بشود 
حرف ت��ان را تایيد كرد. جنون و بی آزاری  گشتاس��ب 
باعث می ش��ود كه دوس��تش داشته باشيم و حتی دلمان 
به حالش بسوزد و اگرچه می بينيم اتفاقاً در انتها او سر 
از هم��ان كاروان��ی درمی آورد كه روزبه به آن پيوس��ته، 
اما به نظر می رس��د علت مهاجرت هریك از آنها كاملًا 
متفاوت است. یکی را آگاهی و اراده و دیگری را جهل 

مطلق به این راه كشانده است.
تص��ور می کني��د خوانندگان کتاب تان بيش��تر چه 

کسانی باشند؟
درست نمی دانم اما اميدوارم از نظر تعداد زیاد و از 
نظر طيف مخاطب، گروه گس��ترده ای را در بر بگيرد. 

فکر می كنم این آرزوی هر نویسنده ای است.

گفت وگو با بهنام ناصح

»ایراندخت« را برای سرگرم كردن نوشته ام

رمان »ایراندخت« نوشته بهنام ناصح که به تازگی از سوی نشر آموت منتشر شده با این که نخستين اثر داستانی نویسنده محسوب می شود، اما در مدت کوتاهی که 
از زمان انتشارش می گذرد، توانسته نظر خوانندگان و منتقدان را به خود جلب کند. شيوه داستان گویی، شخصيت های به کار رفته در »ایراندخت« و نگاه 
نویسنده به مقوله رمان از جمله موضوعاتی اند که در این مصاحبه به آنها اشاره شده است اما خود نویسنده که روزنامه نگار نيز هست، گاه با پاسخ به 
پرسش ها، سوال جدیدی را در ذهن خواننده ایجاد می کند که جز با مطالعه خود رمان جوابی برایش نمی توان یافت. 

آیناز محمدي

چند ماه پيش از شروع 
رمان، به تحقيق گذشت. قرار 
نبود رمان تاريخی بنويسم 
اما نمی خواستم مغايرتی 
هم با تاريخ داشته باشد به 
همين دليل به مطالعه برخی 
كتاب های تاريخي پرداختم
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از چهارشنبه تا سه شنبه با سراي اهل قلم

آغازي براي تحقيق و راهكارهاي فرزندپروري
سراي اهل قلم خانه کتاب با برگزاري نشست هاي نقد وبررسي و معرفي کتاب و همچنين ایجاد فضایي مناسب براي گفت وگو و تبادل نظر اهالي قلم، زمينه رشد و اعتلاي فرهنگي کشور را مهيا مي کند. 
سراي اهل قلم هفته گذشته با موضوعاتي نظير نقد و بررسي کتاب »ژنوميک و تغذیه« و نقد و بررسي کتاب »فرزندپروري، چگونه فرزندم را تربيت کنم« پذیراي دوستداران کتاب، نویسندگان و اهالي 

قلم در سال جدید بود. در ادامه خلاصه اي از مباحث مطرح شده در این جلسات از نظر مي گذرد.

شروعي براي تحقيق 
درباره تغذيه

نشس��ت نقد و بررس��ي كتاب »ژنوميك و تغذیه« اثر 
رجين��ا بيرگلي��وس فلوهه و جيمز جویس��ت از جمله 
برنامه هاي س��راي اهل قلم در هفته گذش��ته بود كه با 
حضور دكتر داریوش فرهود، اس��تاد پيش��ين ژنتيك 
پزش��کي دانش��گاه علوم پزش��کي تهران و كارشناس 
رسمي سازمان جهاني بهداشت در رشته ژنتيك انساني، 
دكتر محمدرضا وفا، ریيس انجمن تغذیه ایران و دانشيار 
دانشکده بهداشت دانشگاه علوم پزشکي تهران، سميه 
اطه��اري نيك عزم، مترجم كتاب »ژنوميك و تغذیه« و 
برخي از استادان و دانشجویان حوزه ژنتيك در سراي 

اهل قلم برگزار شد.
فره��ود: »ژنومي��ك و تغذیه« مش��خص كرده كه 
ویژگي هاي ژنتيکي چه نقشي در مصرف مواد غذایي 
و ریزمغذي ها دارند و برعکس، غذاها چه نقش��ي در 
فعال س��ازي ژن ه��ا ایفا مي كنن��د. »ژنتيك و تغذیه« و 
»تغذی��ه و ژنتيك« دو رش��ته مرتب��ط و جدایي ناپذیر 
از یکدیگرن��د. ام��روزه بس��ياري از پایان نامه ه��اي 
دانش��جویان در این حوزه تدوین مي ش��وند و همين 
امر نش��ان دهنده اهميت این دو رش��ته علمي در كشور 
اس��ت. از دو دهه گذش��ته جوامع پيش��رفته پزش��کي 
روش��ن كردند كه ترمينولوژي هاي مختلف ژنوميك 
و تغذی��ه، ژنتي��ك بيماري ه��اي رواني و س��ایر علوم 
مرتب��ط ب��ه عل��م ژنتيك اند. همه مس��ایل ژنتيکي اند، 
حت��ي ابت��لا به بيماري هاي ویروس��ي و بيماري هایي 
مانند ایدز كه هيچ كس ش��کي در واگيردار بودن این 
بيماري ها ندارد. در آینده تمام تشخيص هاي پزشکي 
حتي واكسيناس��يون بر مبناي ژنتيك اس��توار خواهد 
ب��ود. در این كتاب مش��خص ش��ده كه اف��راد به لحاظ 
ویژگي ه��اي ژنوتيپي و ژنتيک��ي با یکدیگر متفاوتند 

و برمبن��اي ای��ن تفاوت مي توان وضعيت س��لامت و 
تغذیه افراد را مشخص كرد. انسان، موجود پيچيده اي 
است كه براي نگارش خصوصيات ژنتيکي اش احتياج 
به نگارش صدها كتاب اس��ت. مولفان این كتاب هم 
دو اس��تاد برجس��ته دانش��گاه آلمانند و كتاب را به زبان 
انگليسي تاليف كرده اند. به نظر من، ترجمه هاي بسيار 
خ��وب بهتر از تاليف هاي ضعيف اند. تاليف با كيفيت 
نيازمند مولف صاحب نظر اس��ت. متاس��فانه بسياري 
از كتاب ه��اي تاليف��ي در حوزه ه��اي گوناگون تنها از 
بررسي هاي كتابخانه اي نشأت گرفته و منبع مشخصي 
ندارند. تحرك و پویایي علم ژنتيك با دیگر علوم قابل 
مقایسه نيست. یکي از نویسندگان این حوزه در كتاب 
خود خطاب به مخاطبان نوشته است: »امروز كه كتاب 
به دس��ت شما مي رس��د، قدیمي خواهد بود.« مطالب 
ژنتيك در هر لحظه قدیمي مي شوند، بهتر این است كه 
ارزشمندترین كتاب هاي روز دنيا در این حوزه ترجمه 
شوند. خوشبختانه كتاب »ژنوميك و تغذیه« محتواي 
مورد نياز استادان و دانشجویان را دربردارد و نيازمند 

مباحث بيشتري در این حوزه نيست.
وف��ا: در ده��ه 1970 صندوق حمای��ت از كودكان 
سازمان ملل كتابي را با عنوان »ماوراي بقا« منتشر كرد 
و این كتاب، عاملي براي پيگيري بحث هاي سلامت و 
حمایت از كودكان شد. در این سال ها جامعه پزشکي 
مطرح كرده كه تنها نباید به فکر نجات جان انس��ان ها 
ب��ا درم��ان بيماري ها بود، بلکه باید از هر فردي حداكثر 
ت��وان لازم را م��ورد بهره ب��رداري ق��رار داد. با تولد هر 
ن��وزاد ی��ك ظرفي��ت جدید براي رش��د و پيش��رفت 

بش��ریت ایجاد مي شود. مطالعات گوناگون نشان داده 
كه اگر كمبود تغذیه در ميان افراد حاكم شود، نخست 
قدرت توجه و تمركز ذهني از بين مي رود و س��پس به 
همه جنبه هاي س��لامت لطمه وارد مي شود. سال هاي 
مياني دهه 1970، س��ال هاي ش��گفت انگيز رشد دانش 
تغذیه محس��وب مي ش��وند. ژنتيك با كمك به ارتقاي 
كيفيت زندگي، پيشرفت علوم پایه، بررسي نقش دانش 
س��لولي � مولکولي و تغذیه در ارتقاي س��لامت جوامع 
گام هاي موثري برداش��ته اس��ت. مترجم این اثر، متن 
دش��واري را با همکاري س��ه نفر از دیگران دانشجویان 
علاقه مند این حوزه ترجمه و كتاب هم توس��ط دكتر 
فرهود، مهر تایيد خورده است. این نوشتار قابل استفاده 
براي دانشجویان و استادان در بحث تغذیه و ژنتيك و 

مواد مغذي خواهد بود.
نيک عزم: در دهه هاي گذش��ته، تغذیه یك رش��ته 
ساده و صرف رژیم درماني به شمار مي آمده است اما با 
پيشرفت علوم مشخص شد كه تغذیه ارتباط گسترده اي 
با علوم دیگر دارد و جایگاه تحقيق براي علاقه مندان در 
این رشته فراهم شد. تقابل مباحث ژنوميك و ژنتيك غذا 
یکي از بحث هاي مهم كتاب است. در مباحث ژنوميك، 
تعامل ژن و ماده مغذي در نظر گرفته مي ش��ود؛ به این 
معنا كه تمام غذاها پس از مصرف در مراحل رونویسي 
و س��نتز پروتئي��ن در بدن تاثي��ر مي گذارند و این امر به 
تش��خيص و پيش��گيري از بيماري هایي چون دیابت، 
سرطان، بيماري قلبي � عروقي،... در سراسر جهان كمك 
مناسبي مي كند. با شناسایي این ژن ها مي توانيم تغذیه و 
عوامل غذایي مناسب تري استفاده كنيم. ژنتيك غذا كه 
پيش تر مورد توجه استادان قرار داشت، به بحث درباره 
این كه چرا افراد نسبت به یك ماده غذایي واحد پاسخ 
مختلف مي دهند، اختصاص دارد.در این كتاب تلاش 
ش��ده تا ترجمه مناس��بي به استادان و دانشجویان ارایه 
ش��ود. این اثر ش��روعي براي تحقيقات بعدي در زمينه 

تغذیه در رشته هاي گوناگون خواهد بود.

برنامه اين هفته سراي اهل قلم 
برنامه هفتگي سراي دائمي اهل قلم  از سوي خانه كتاب به ترتيب زیر اعلام شد: 

ش��نبه 27 فروردین : نقد و بررس��ي كتاب »ش��خصيت در فرهنگ « با حضور دكتر مهدي ثریا، دكتر ایرج 
ساعي ارسي، دكتر علي حسين سازمند و سپيده باطبي از ساعت 17 تا 19. 

یكشنبه 28 فروردین: نقد و بررسي كتاب »تاریخ و روایت « با حضور دكتر الهام  ملك زاده، فاطمه  موسوي 
و خدیجه  معصومي از ساعت 17 تا 19. 

دوش��نبه  29 فروردین: كارگاه  داستان نویس��ي با حضور فيروز زنوزي جلالي  از س��اعت 14/30 تا 16/30. 
نشس��ت دوم : نقد و بررس��ي كتاب »مراقبت از س��المندان « با حضور دكتر محمد  صمداني فرد ، دكتر محس��ن 

ارجمند ، دكتر رویا حبيبي  و زهره سعيدي از ساعت 17 تا 19. 
سه شنبه  ۳0 فروردین: نشست شعر خواني  با حضور جمعي از شاعران از ساعت 17 تا 19. 

چهارش��نبه  ۳1 فروردین : نشس��تي با موضوع  »زیبایي  و عش��ق در اش��عار عارفانه س��عدي و عطار«)به 
مناسبت  بزرگداشت سعدي و عطار( با حضور مهدي كيایي، دكتر ایرج داداشي و دكتر علي محمد صابري 

از ساعت 17 تا 19. 

راهكارهاي كاربردي براي فرزندپروري
نشست حوزه روان شناسي سراي اهل قلم در هفته گذشته به نقد كتاب 
»فرزندپروري؛ چگونه كودكم را تربيت كنم« نوش��ته دكتر فریبا عربگل 
اختصاص داشت. این نشست با حضور نویسنده كتاب )فریبا عربگل(، 

سعيده زنوزیان و سپيده باطبي برگزار شد.
باطب��ي: كت��اب »فرزندپروري« مختصر و مفي��د ویژه خانواده ها براي 
تربيت فرزندانش��ان از س��وي نش��ر قطره منتشر شده است. مطالب اصلي 
كتاب براي همه خانواده ها و والدین نيازمند آموزش تربيت صحيح مناسب 
است. یکي از نقاط ضعف این اثر نپرداختن، نویسنده به مشکلات رفتاري 
و انتس��اب آنها به ژنتيك یا محيط اس��ت. بهتر این بود كه نویس��نده فصل 
مش��خصي براي روش��ن كردن خصوصيات وراثتي، محيطي و آموزش 

مباحث به كودكان اختصاص مي داد.
زنوزیان: چرا بچه ها داراي رفتارهاي متفاوتي اند؟ ویژگي هاي صحيح 
رفتاري چيست؟ علل مشکلات رفتاري بچه ها كدامند؟ آیا محيط خانواده 
در ایجاد اختلالات رفتاري نقش دارد؟ چه عواملي رفتار را شکل مي دهد؟ 
رابطه موثر چه نوع رابطه اي است؟ چه زماني باید از پاداش و تنبيه استفاده 

كرد؟ این پرسش ها مباحث اصلي این كتاب را تشکيل داده اند.
مباحث این كتاب با زبان ساده براي والدین بدون تحصيلات دانشگاهي 
تا بيش��ترین س��طح تحصيلات آكادميك قابل استفاده اند. جمله ها با ارایه 

راهکارهاي كاربردي تشریح و ازنظریه پردازي صرف پرهيز شده اند.
یک��ي از ن��کات قابل توجه كتاب، اس��تفاده از اس��تعاره هاي گوناگون 
است. یکي از این نوع استعاره ها، منابع طلا و سنگ هاي قيمتي است. به 
عقيده نویس��نده بيان، زماني كه فاصله عاطفي ميان والدین و بچه ها زیاد 

مي شود، وضعيت به گونه اي است كه گویا والدین منبعي از طلا و سنگ 
قيمتي در اختيار دارند كه نمي توانند آن را استخراج كنند.

از جمله نکات مثبت كتاب، اس��تفاده از مثال هاي گوناگون براي ارایه 
راهبردها و تشریح مباحث است. اینشتين یادگيري علم را فراتر از یادگيري 
مثال ها نمي دانست. با ارایه مثال، مفاهيم عيني و انتزاعي تشریح مي شود. 
یکي از نکات مهم براي تربيت فرزندان این امر اس��ت كه نباید به ميزان 
زیاد چتر حمایتي والدین بر س��ر بچه ها پهن باش��د، بدین معنا كه بچه ها 
بيش از حد ترسو و لوس تربيت مي شوند و شجاعت ورود به اجتماع را 
نخواهند داشت. اعتماد به نفس به این معناست كه من مي توانم كاري را 
انجام دهم، اما این كه چه ميزان براي كارم ارزش قائلم، در حيطه عزت نفس 
قرار مي گيرد. بس��ياري از روانشناس��ان معتقدند كه علل نافرماني ها، افت  
تحصيلي ها وشکست هاي بچه ها، فقدان اعتماد و عزت نفس است. بدین 
منظور والدین باید نحوه كسب این دو توانایي را به فرزندانشان بياموزند.
توصيه مي كنم در این زمينه كتاب »42 راهبرد موثر براي ش��کوفایي و 
پرورش اعتماد به نفس كودكان« اثر دكتر ملاني بازارات با ترجمه س��يد 
شمس الدین حسيني و الهام آرام نيا از نشر پيکان را مطالعه كنيد. این كتاب 
از ابتداي تولد تا نوجواني مراحل گوناگون رشد را تقسيم بندي و بر مبناي 
آن تکنيك هاي مورد نياز والدین را براي آموزش فرزندان ارایه كرده است.
تحقيقات روانشناسي مشخص كرده كه بيشتر اختلالات و مشکلات 
فرزن��دان ب��ه محي��ط خانوادگي بازمي گردد. بچه ها ممکن اس��ت داراي 
ژن افس��ردگي باش��ند، اما این كه در چه محيطي پرورش مي یابند، تعيين 
كننده بارز یا نهفته شدن مسایل ژنتيکي آنهاست. جامعه نيازمند كتاب یا 
كتابچه هایي براي والدین مشکل دار است. مباحث این كتاب بيشتر ویژه 
ك��ودكان و كمت��ر ب��ه نوجوانان پرداخته؛ درحالي كه تکنيك هاي ارتباط با 

نوجوانان و بحران این دوره خود نيازمند آثار بيشتري است.
فرزندپروري یك پروسه سنگين خانوادگي است. والدین باید ارزش ها 
و رفتارهاي مثبت و منفي را بدانند وآمادگي فرزندآوري داش��ته باش��ند. 
متاس��فانه عموم افراد یاد گرفته اند كه تاریخ هاي گوناگون زندگي خود 
را اعم از تحصيل، ازدواج و تربيت فرزند پش��ت س��ر بگذارند، اما این كه 
چه ميزان آمادگي این مراحل را دارند، به ویژه در ش��رایط كنوني جامعه 

با فشارهاي مختلف رواني، كمتر اهميت دارد.
تاكنون كتاب هاي ارزنده و مناس��بي در حوزه روانشناس��ي رش��د در 
كش��ور ترجمه ش��ده اند. نخس��تين مبحثي كه باید درباره بچه ها دانست، 
نوع مزاجش��ان اس��ت. بچه ها به لحاظ آرامش، فعاليت ، حركت و دیگر 
خصوصيات با یکدیگر متفاوتند، اما این امر نباید به اهميت بيشتر ژنتيك 
در تربيت بچه ها منجر ش��ود. در بخش��ي از كتاب اش��اره شده كه بچه ها با 
تول��د، ویژگي های��ي را ب��ا خود به دنيا مي آورند و اگر در محيط متناس��ب 
بزرگ ش��وند، صفات نامطلوبش��ان تعدیل مي ش��ود، اما به صورت كامل 
از بي��ن نم��ي رود. محي��ط پرتنش، دعوا،  جنگ و جدال اعضاي خانواده با 
یکدیگر، بچه ها را با وجود نداشتن معضلات ژنتيکي، مشکل دار تربيت 
مي كند. شيوه هاي صحيح فرزندپروري و مهارت هاي زندگي كه از سوي 
س��ازمان بهداش��ت جهاني ارایه ش��ده، یکي از مهم ترین راهکارها براي 

تربيت درست بچه هاست.
در این نوش��تار اش��اره ش��ده كه ارتباط والدین با یکدیگر و و دعوا و 
كشمکش آنها، محيط خانواد ها را متشنج مي كند. والدین با روش تربيتي 
مقتدرانه بهترین و سالم ترین فرزندان را پرورش مي دهند. در این كتاب 
آمده كه دس��تورات والدین به فرزندان نباید زیاد، پش��ت س��ر هم، انتزاعي 

و مبهم باشد، بلکه تمام مباحث همراه با آموزش صحيح ارایه شوند.
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امس��ال سي ودومين سالگرد تاسيس سپاه پاسداران 
انقلاب اس��لامي و این نهاد، در حال نزدیک ش��دن به 
سن تكامل است. پيش از این، انعكاس فعاليت هاي 
علم��ي � تحقيقات��ي مانند تدوین تاریخ دفاع مقدس 
و دس��تاوردهاي علم��ي و ف��ن آوري س��پاه در طول 
س��ال هاي اخير، جزو ماموریت هاي فرهنگي س��پاه 
اع��لام ش��ده ب��ود. آیا راهبرُد ت��ازه اي به این اهداف 

افزوده شده است؟
س��پاه پاس��داران ذاتا به عنوان یك ارگان فرهنگي 
پایه گذاري شده و در كنار فعاليت نسبتا طولاني در حوزه 
نش��ر، متناس��ب با ش��رایط انقلاب و كشور،  وارد دیگر 
حوزه ها نيز شده است. بنابراین فعاليت هاي فرهنگي، 
یک��ي از مهم تری��ن اه��داف بنيان گ��ذاران و طراحان 
س��پاه پاس��داران بوده كه همان عمق بخشي به گفتمان 
انقلاب اس��لامي در داخل و خارج از كش��ور محسوب 
مي ش��ود و بخش��ي از فلسفه  وجودي سپاه پاسداران را 
ش��کل داده اس��ت. اگر سپاه بخواهد بر مبناي ماموریت 
خود از دس��تاوردهاي انقلاب اس��لامي دفاع كند، باید 
در حوزه هاي ماموریتي خود صاحب مطالعه،  اشِراف 
اطلاعاتي و تئوري و برنامه روشن باشد. پس باید نيروي 
انس��اني خود را س��ازماندهي و امکانات مورد نياز خود 

را در حوزه هاي مختلف تهيه كند.
درباره گستره فعاليت هاي انتشاراتي سپاه پاسداران 
در عرصه هاي علمي، فرهنگي و به ویژه دفاع مقدس 

توضيح دهيد.
سپاه در حوزه هاي مختلف و متناسب با هر فعاليتي، در 
عرصه نشر فعال است. براي مثال در مقوله دفاع مقدس، 
س��ه نهاد مش��خص، مشغول بررس��ي، تدوین و انتشار 
اثر دراین باره اند. مركز اس��ناد و تحقيقات دفاع مقدس، 
نخستين نهادي است كه مسووليت بيان نقش و كاركرد 
س��پاه در دوران دفاع مقدس را با تکيه بر اس��ناد، مدارك 
و نوارهاي ضبط ش��ده توس��ط راویان جنگ و همچنين 

گفت وگو با فرماندهان جنگ، برعهده دارد.
درواق��ع، تجربي��ات فرماندهان پاس��دار در بخش 
نظامي را به صورت كتاب منعکس كرده تا پس از تبدیل 
ش��دن به دانش بومي، در دانش��گاه ها، دافوس و دوره 
عالي جنگ سپاه تدریس شوند. به عبارت دیگر، پياده 
ك��ردن تج��ارب جنگ، تبدیل آنها به یك تئوري علمي 
و تدوین این تجربه ها به عنوان یك منبع درس��ي براي 
دوره هاي گوناگون آموزش��ي، بخشي از اهداف مركز 
اس��ناد و تحقيقات دفاع مقدس اند.هرچند از تجارب 
نظامي دنيا نيز بهره  مي بریم، اما واقعيت این اس��ت كه 
باید آن دانش را متناس��ب با ش��رایط خود بومي سازي و 
از تجربه گران س��نگ و منحصر به فرد جنگ تحميلي 
عراق عليه ایران اس��تفاده كنيم. مركز اس��ناد و تحقيقات 
دفاع مقدس، نبردهاي دوران جنگ را بر اس��اس اس��ناد 
باقيمانده، تحليل محتوا كرده و بازتاب آن عمليات ها در 
عرصه سياسي و نظامي را مورد واكاوي قرار مي دهد.

چق��در از ای��ن کتاب ه��ا در دانش��گاه هاي س��پاه 
تدریس مي ش��وند؟ آیا واحد درسي خاصي درباره 
دفاع مقدس براي دانش��جویان پاسدار در نظر گرفته 

شده است؟
این كار در دو س��طح صورت مي گيرد. از یك س��و 
تاليف��ات مركز اس��ناد و تحقيق��ات دفاع مقدس مانند 
»روزش��مار جن��گ ایران و ع��راق«،  تبدیل به جزوات 
آموزش��ي و درس��ي شده و مورد اس��تفاده دانشجویان 

دانش��گاه هاي نظامي مرتبط با س��پاه قرار مي گيرد و از 
س��وي دیگر، دانش��جویان دافوس و دوره عالي جنگ 
س��پاه ني��ز با تکيه بر آموزش ه��اي فرماندهان یا راویان 
جنگ س��پاه در كلاس درس، با تجربيات دوران جنگ 
آشنا مي شوند. همچنين در دانشگاه دفاع ملي هم بعضا 

از این آثار استفاده مي كنند.
کتاب ه��اي ادب��ي مرب��وط ب��ه س��پاه پاس��داران و 
دفاع مق��دس، ب��ه همت س��ازمان حفظ آثار و نش��ر 
ارزش هاي دفاع مقدس سپاه و بسيج تدوین مي شوند. 

درباره فعاليت این سازمان نيز توضيح دهيد.
س��ازمان حفظ آثار س��پاه، ناظر بر تدوین و نگارش 
خاطرات رزمندگان، عمليات ها و انتش��ار كتاب هاي 
وی��ژه راویان كاروان هاي راهيان نور اس��ت. همچنين 
تدوین زندگي نامه س��رداران ش��هيد و شخصيت هاي 
موثر در دفاع مقدس، بخش دیگري از فعاليت هاي این 

سازمان را شکل داده است.
در س��ال  گذش��ته، برخي از کتاب هاي سازمان حفظ 
آثار سپاه مانند »مهتاب خين« و »سرباز سال هاي ابري« 
مورد استقبال مخاطبان قرار گرفته اند. قطعا  این آثار 
ش��اخص در تهران و به صورت متمرکز کارشناسي 
مي ش��وند. آی��ا برنام��ه خاصي براي کارشناس��ي 
کتاب هاي اداره هاي حفظ آثار شهرس��تان ها نيز در 

نظر گرفته شده است؟
كتاب هاي مرتبط با تاریخ دفاع مقدس كه در تهران 
یا شهرس��تان ها تدوین مي ش��وند، در پژوهشگاه علوم 
و معارف دفاع مقدس مورد بررس��ي قرار مي گيرند تا 
مغایرتي با واقعيات جنگ نداش��ته باش��ند. اما آثاري كه 
به تشریح نقش سپاه در دفاع مقدس مي پردازند، پس از 
بررسي داخلي در ساختار سپاه به چاپ مي رسند. اما اگر 
كتابي درباره كليت جنگ مانند طراحي و ش��کل گيري 
عمليات ه��ا،  فضاي سياس��ي حاكم ب��ر جنگ و نحوه 
مش��اركت ارتش، جهادس��ازندگي و س��پاه پاسداران 
در یك عمليات باش��د، باید توس��ط پژوهشگاه علوم و 

معارف دفاع مقدس تایيد شود.
جنبه ادبي کتاب هاي سازمان حفظ آثار سپاه در کجا 

بررسي مي شود؟ 
مکانيس��م خاصي دراین باره نداریم. البته سازوكار 
آن در بخ��ش تایي��د محتواي حوزه نمایندگي ولي فقيه 
در س��پاه پاس��داران دیده ش��ده و تمامي آثار از این مجرا 

مجوز نشر مي گيرند.
از آنجایي که پتانسيل خوبي در ساختار سازمان حفظ 
آثار سپاه براي نگارش کتاب هاي ادبي و هنري درباره 
دفاع مقدس وجود دارد، شاید لازم باشد کميسيوني 
متشكل از نویسندگان شاخص جنگ در این سازمان 
حضور داش��ته باش��ند و جنبه هاي ادبي کتاب ها را 

بررسي کنند.
پيش��نهاد خوبي اس��ت. اما ش��اید به دليل وسعت و 
گستردگي نهادهاي انتشاراتي سپاه در سطح كشور، این 
كار امکان پذیر نباشد. براي مثال، كنگره هاي سرداران 
و ش��هداي هر اس��تان، زیرنظر س��ازمان حفظ آثار سپاه 
مشغول فعاليتند و همه آنها درباره شهداي استان خود، 
آثار ادبي و هنري تدوین مي كنند. با این اوصاف، عملي 

شدن چنين كاري امکان پذیر نيست.
البته بسياري از نویسندگان برجسته دفاع  مقدس، در 
اس��تان هاي گوناگون حضور دارند. شاید بتوان این 
کميس��يون هاي ادبي را به صورت استاني شكل داد. 

درباره بخش هاي انتش��اراتي علمي و فني س��پاه هم 
توضيح مي دهيد؟

فعاليت هاي انتش��ارات دانش��گاه امام حسين)ع(، 
عمدت��ا در فض��اي ترجمه و تالي��ف كتاب هاي مرتبط 
با علوم پایه، فني � مهندس��ي و علوم انس��اني صورت 
مي گيرد كه هر س��ال، در نمایش��گاه بين المللي كتاب 

تهران نيز شركت مي كند.
آیا دانش��گاه امام حسين)ع(، با دانشگاه هاي نظامي 
خارج از کشور در حوزه تبادل کتاب تعامل دارد؟

بله. این دانش��گاه ها آخرین دس��تاوردها و تاليفات 
خود را تبادل مي كنند.

این تبادل، تنها بين دانش��گاه هاي کش��ورهاي منطقه 
صورت مي گيرد؟

خير. صرفا  این طور نيست. دانشگاه امام حسين)ع( 
با كشورهاي صاحب دانش خاص  مانند روسيه، چين 
و برخ��ي از كش��ورهاي اروپای��ي ارتب��اط دارد. تبادل 
كت��اب و مقال��ه علمي و همچنين حضور در كنگره ها و 
س��مينارهاي تخصصي نيز بين این دانشگاه ها صورت 
مي گيرد. دانش نظامي در دنيا، محصول تجربه بشر است 
و دیگر كش��ورها مش��تاق  دس��ت یابي به تجارب ما در 
دوران دفاع مقدس اند. براي آنها بس��يار مهم اس��ت كه 
با وجود دانش نظامي و پش��تيباني محضي كه از صدام 
داشتند، ایران چگونه در این جنگ پيروز شده و هشت 
سال مقاومت كرده است؟ رمز این پيروزي براي آن ها 
بس��يار اهميت دارد و كاملا مش��هود اس��ت كه محققان 
آنها به ش��دت مش��غول بررس��ي رمز و راز آن استقامت 
در حوزه نظامي و حتي ریش��ه یابي دلایل حضور مردم 
در صحنه اند. پژوهش��گران خارجي همچنين، در پي 

دست یابي به مفاهيمي مانند شهادت و ایثارند.
فعاليت هاي پژوهشي و انتشاراتي سپاه پاسداران در 

عرصه علوم پزشكي در چه مرحله اي است؟
دانش��گاه بقيةالله)عج( به عنوان بخش��ي از ساختار 
سپاه پاسداران، در حوزه علوم پزشکي فعاليت مي كند 
و یکي از شاخصه هاي كار این دانشگاه، بررسي تاثيرات 
اس��تفاده از سلاح هاي شيميایي غربي ها توسط حزب 
بعث عراق در جنگ تحميلي است. تاكنون، مطالعات و 
تحقيقات زیادي در این عرصه صورت گرفته و مقالات 
علمي و كتاب هاي متعددي دراین باره منتشر شده اند. 
دانش��گاه بقيةالله)ع��ج( در فض��اي انتش��ارات علوم 
پزش��کي، با تاكيد بر بومي س��ازي و مطالعات ميداني 

محلي فعال است.
با این گس��تره، س��پاه پاس��داران نهادهاي انتشاراتي 

دیگري هم دارد.
بل��ه. مرك��ز تاليفات كتاب هاي درس��ي یکي دیگر 
از بخش هاي انتش��اراتي س��پاه پاسداران است كه آثار 
حوزه هاي عقيدتي ، نظامي و سياسي را براي دانشگاه ها 
و مراكز آموزشي مربوط به سپاه كتاب منتشر مي كند. این 
مركز تاكنون، حدود 80 عنوان كتاب توليد كرده است. 
انتشارات مركز تحقيقات شهيد محلاتی )پژوهشکده 
تحقيقات اس��لامی سپاه( وابس��ته به حوزه نمایندگي 
ولي فقيه هم در حوزه تدوین كتاب هاي علوم انساني، 
 فرهنگ دیني، معارف اس��لامي و حوزه سياس��ي فعال 
اس��ت و آثار خود را توس��ط چند ناش��ر مانند »زمزم 
هدای��ت« منتش��ر مي كند. برخ��ي از مجموعه  ها مانند 
رواب��ط عمومي س��پاه نيز كتاب ه��اي مربوط به حوزه 
اطلاع رس��اني عملکرد سپاه پاسداران، چون تاریخچه 
نيروه��ا و بيانيه ه��اي آنها را در ط��ول دهه هاي اخير به 
ص��ورت كتاب ه��اي مرجع تدوین و منتش��ر مي كند. 
همچني��ن ق��رارگاه س��ازندگي خاتم الانبي��اء)ص(، 
پروژه هاي مهندس��ي خود را مستندس��ازي كرده و در 
قالب كتاب به چاپ مي رساند. بسياري از این كتاب ها 
ب��ا موضوع ه��اي كش��اورزي، صنعت،  سدس��ازي، 
اسکله سازي و محصول بومي  كردن دانش هاي عرصه 

سازندگي در ایران است.
س��اختار انتش��اراتي سپاه،  منش��وري از کتاب هاي 
مذهبي، سياس��ي، فرهنگي، علمي و ادبي را ش��امل 
ش��ده که قطعا گنجينه کاملي از این آثار  در طول ۳2 
سال اخير شكل گرفته است. گرچه جمع آوري حجم 
عظيم این کتاب ها کار دشواري است، اما آیا برنامه اي 

براي ساماندهي این آثار دارید؟
سپاه پاسداران از دو سال قبل،  غرفه اي در نمایشگاه 
بين المللي كتاب درنظر گرفته كه مراكز انتشاراتي سپاه 
را هم��راه توليداتش��ان معرف��ي مي كند. حضور در این 
نمایشگاه، بستري شد تا به گذشته كتاب هاي سپاه هم 
فکر كنيم. بنابراین با تمامي بخش هاي انتشاراتي سپاه 
در سراسر كشور مکاتبه كرده تا بانك جامع كتاب سپاه 
را داش��ته باش��يم. در حال حاضر، بخش عمده این آثار، 
یعني حدود 5 هزار عنوان اثر، جمع آوري شده است و 
این فرآیند تداوم دارد. اهميت این موضوع براي تدوین 
تاریخچه سپاه در عرصه نشر، در خانواده سپاه مشخص 

شده و جا افتاده است.
چگونه این اهميت براي کارکنان س��پاه پاس��داران 

تشریح شد؟
انتظ��ار مق��ام معظ��م رهبري به صورت برداش��ت 
عموم��ي و ج��اري از س��پاه پاس��داران، این اس��ت كه 
مجموعه بزرگي مثل س��پاه باید هميش��ه به روز باش��د 
و كت��اب، یک��ي از ابزاره��اي افزایش دانش اس��ت. اما 
آنچ��ه درب��اره توجه ب��ه مقوله كت��اب و كتابخواني در 
س��پاه مي توان گفت، این اس��ت كه فرماندهان معتقدند 
دس��ت پاس��دار نباید از كتاب خالي باشد و این افزایش 
آگاهي، در مقوله جنگ نرم نيز موثر است. ميزان توجه 
خانواده س��پاه به كتاب و كتابخواني، قابل قبول اس��ت و 
ب��ر مبناي نظرس��نجي هاي ص��ورت گرفته و با توجه به 
فعاليت كتابخانه ها و انتش��اراتي هاي س��پاه، در جایگاه 
رضایت بخش��ي قرار دارد. البت��ه هنوز تانقطه آرماني، 

فاصله زیادي داریم.

گفت وگو با مسوول معاونت انتشارات سپاه پاسداران

دست پاسدار نباید خالي از كتاب باشد

سپاه پاسداران انقلاب اسلامي، دوم اردیبهشت ماه 1۳90، وارد سي ودومين سالگرد تاسيس خود خواهد شد. این نهاد مردمي و انقلابي در طول این سه دهه، 
فراز و نشيب هاي زیاد عملياتي مانند فتنه منافقين، غائله کردستان و جنگ تحميلي عراق عليه ایران را پشت سر گذاشته، اما با این وجود، از حوزه فرهنگ 
و انتشار کتاب نيز غافل نشده است. بيش از 15 مرکز اصلي تحقيقاتي � انتشاراتي در طول ۳2 سال فعاليت سپاه شكل گرفته اند که مجموع کتاب هاي 
منتشر شده توسط این مراکز از مرز 5 هزار عنوان گذشته است. این آثار در حوزه هایي مانند »انقلاب اسلامي«، »دفاع مقدس«، »عمراني«، »فني � مهندسي«، »نظامي � امنيتي« 
و »پزشكي«، »سياسي«، »اجتماعي« و »عقيدتي« به همت نهادهایي چون »مرکز اسناد و تحقيقات دفاع مقدس«، »دانشگاه امام حسين)ع(«، »پژوهشكده شهيد محلاتي«، 
»دانشگاه پزشكي بقيةالله)عج(« و »کنگره های سرداران و شهداي سراسر کشور« تدوین شده اند. سردار رمضان شریف، مسوول معاونت روابط عمومي و انتشارات سپاه پاسداران انقلاب اسلامي، در گفت وگو با 
کتاب هفته به تشریح فعاليت هاي نهادهاي انتشاراتي سپاه پاسداران پرداخته است.

مریم اسدي جعفري
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جدیدترین کتاب ش��ما »عروس بيد« برنده جایزه 
کتاب سال »حبيب غنی پور« شده است. فكر می کنيد 
چه مولفه هایی در این اثر باعث این انتخاب ش��ده 

است؟
در مق��ام داور نمی توان��م درباره اثری كه خودم در 
زنده شدنش نقش داشته ام، نظری بدهم اما از نظراتی 
ك��ه پي��ش و پ��س از انتخاب »عروس بيد« اینجا و آنجا 
خواندم و شنيدم، دریافتم این است كه زبان این كتاب 
ب��رای داوران قاب��ل توجه بوده اس��ت و مکانی كه در 

داستان های دیگر وجود ندارد.
»عروس بيد« حاصل نگاه من ِ تنها به عنوان نویسنده 
این داس��تان ها نيس��ت، بلكه برآمدی از خيالات و 
افكار و زبانی اس��ت که س��اليان س��ال در مكانی 
جاری بود و یكی از کسانی که در این خاک )فرقی 
نمی کند الموت باش��د یا هرجای ایران( زیس��ته، به 
 اندازه مش��تی توانس��ته از این باورها و خيالات و 

زبانش بهره بگيرد.
»عروس بيد« دنباله ای اس��ت برای داستان های دو 
مجموعه داستان قبلی ام »قدم بخير مادربزرگ من بود« 
و »اژدهاكش��ان«. نخس��تين بار كه داستانی در این حال 
و هوا نوش��تم، خودم بعد از نوش��تنش احساس كردم 
سر نخِ گنجی كه دنبالش نبودم، خودش را نشان داده 
است. دنباله سرنخ را گرفتم و آمدم جلو. چند داستان 
از »قدم بخير...« كاملا بومی بومی است و شاید نشان 
دهنده دلمش��غولی خودم به زادبومم. چند داستانش، 
ادامه علاقه و دلبستگی ام به تکنيك های داستان نویسی 
بود كه مش��ق ش��ان كرده بودم. چند داستان هم به ميانه 
بومی گری و آن دلبستگی های زبانی و تکنيکی رسيد. 
در »اژدهاكشان« از شيفتگی به زبان دیلمی )الموتی( 
دست كشيدم و سعی كردم كلماتی را از این زبان وام 
بگيرم كه جایش در زبان و ادبيات معاصر خالی است. 
در »اژدهاكش��ان« بيش��تر به داستان نزدیك شدم و در 
»عروس بيد« تلاشم این بود كه دیگر الموتی نباشم و 
داستان به معنای داستان بنویسم. برآورد نظرات منتقد 
در »عروس بيد« هم همين موضوع را نش��ان می دهد. 
البت��ه ع��ده ای می گویند تحت تاثير نظرات منتقد قرار 
گرفتم و زبان دیلمی را كم كردم و فارس��ی تر نوش��تم، 
اما با منتقدانی هم نظرم كه دریافته اند در عروس بيد، 
به زبانی ميان زبان فارسی معيار و زبان دیلمی رسيده ام.
جوایزی از این دست چقدر در رشد و تعالی ادبيات 

امروز تاثير دارند؟
جایزه یك جور چراغ قوه انداختن به ميان انبار پر 
از اشياء است. جایزه ها هميشه باعث می شوند مدتی 
نور چراغ قوه، موضوعی را به چشم بياورد و اگر این 
موضوع درخور باش��د كه خ��ودش نور چراغ قوه ای 
می ش��ود برای دیده ش��دن بيرونی ها، اگر هم چنين 
نباشد سوسویی می زند و باز روز از نو و روزی از نو. 
وقت��ی »ق��دم بخير مادربزرگ من بود« نامزد جایزه 
كتاب س��ال ش��د، من ِ نویسنده خود را در ميان جمعی 
دی��دم ك��ه نگاه��م می كردند و باید برایش��ان باز قصه 
می گفت��م. گوی��ی در كن��ار آن آتش روش��ن كنار غار، 
نوبت به من هم رس��يده بود. من هم »اژدهاكش��ان« را 
كنار آتش خواندم و حالا هم كه »عروس بيد« را دارم 
می خوانم. كی برسد داستانی را كه دوست دارم بخوانم.

یعنی فكر می کنيد این داس��تان ها هنوز آن داس��تانی 

نشده که دوست دارید بنویسيد؟
نه. اینها دس��ت گرمی بودند و اميدوارم دس��تم در 
حد این نرمش باقی نماند و اندكی آرامش و سکوت 
و كمی پول بياید و بنش��ينم برای نوش��تن سه رمانی كه 
چارچوب��ش را ه��م زده ام و ه��ر لحظه و هر روز توی 

ذهنم روایتشان می كنم و با آدم هایش همراهم. 
آنها هم در همين حال و هوای سه مجموعه داستانند؟
بله. س��ه رمانم هم در همين حال و هوای روس��تای 
»ميلَك« خواهند بود كه البته بيش��تر از آنکه زبان باز و 
تکنيك س��از باش��ند، قصه گو هستند. نه اینکه دغدغه 
زبان ندارم، عش��قم به این اس��ت كه گاهی بنش��ينم و با 
كلمه ها س��از بزنم. یا گاهی یك قصه را به چند ش��يوه 

طرح می زنم.
و وقتی هم می نویس��يد این طرح زدن ها به دردتان 

می خورند؟
نه.

نه؟
نه. طرح می زنم و وقتی می نویس��م داس��تانی است 
گاه ص��د و هش��تاد درج��ه متفاوت ب��ا آنی كه در ذهن 
داش��ته ام. گاهی چند روز دردِ  نوش��تن را از صبح تا 
غروب و از غروب تا صبح بر دوش می كش��م و وقتی 
آماده می ش��وم برای نوش��تن، حتی موضوعی می آید 
پيش چشمِ   كلماتم كه خودم هم قبلا آن را نزیسته ام.

کتاب هایی که شما تا به حال منتشر کرده اید، عموما 
توسط منتقدان با استقبال روبه رو شده اند. از جمله 
ویژگی های��ی که برای این آثار برش��مردند، بومی 
بودن موضوع و محور داس��تان ها و زبان ویژه این 

آثار است. چطور به این ویژگی ها دست یافتيد؟
خيلی وقت ها، بچه كه بودم، می ش��نيدم پس��ر فلان 
فاميل یا داماد فلان همس��ایه مان كار و زندگی اش را 
گذاش��ته و افت��اده دنب��ال پيدا ك��ردن گنج. تا جایی كه 
خب��ر دارم هيچ ی��ك از آنان حتی یك شمش��ير برنزی 
هم نيافتند چه برس��د به پيدا كردن مجس��مه دختر شاه 
پری��ان در الموت. م��ن هم اوایل مثل همين گنج یابان 
ناش��ی با كمك چند برگه )ش��ما بخوانيد نس��خه( كه 
نش��ان ِ گنج می دادند، می نوش��تم. بعد كه نااميد شدم و 
برای خوش خوشانم سری به داشته های خودم و آنی 
كه یوس��ف عليخانی و پدر و مادر و اطرافيانش در آن 

زیس��ته بودند، برگش��تم، احساس كردم دارم نزدیك 
می ش��وم. گنج من در همين بود كه به جایی برگش��تم 
كه سرش��ار اس��ت؛ سرشار از احساس و قصه و باور و 
خيال. ادعایم رس��يدن به این گنج ِ گنجان نيس��ت كه 
خودش بی ادعایی است. حکایت پاسخ گفتن به سوال 
شماس��ت كه می گویيد »بومی« بودن و »زبان« محور 
بودن را منتقدان ویژگی خاص ش��ان ش��ده و نگاه ها را 

برگردانده سمت خودش.
بيایي��د كم��ی هم بی پرده بگویيم. من همان دهاتی 
ِ پش��ت ِ كوهی ای هس��تم كه آمده تهران و همه انگار 
آدم فضایی دیده باش��ند، با انگش��ت به همدیگر نشان 
می دهند. داستان های یوسف عليخانی هم مثل همان 
آدم فضای��ی ی��ا بهتر بگویم دهاتی ِ تهران آمده اس��ت. 
چون همه یك جور می نویس��ند و یك ش��کل هستند، 
خب معلوم اس��ت این آدم تنها دیده می ش��ود؛ این نه 
حسن است و نه عيب و ویژگی است؛ همين و بس.

ش��ما س��ال ها در عرصه مطبوعات فعال بودید، به 
اعتقاد برخی، روزنامه نگاری، نویس��نده و ش��اعر 
را دچ��ار روزمرگ��ی می کند و نث��ر این گروه را نثر 
روزنامه ای یا ژورناليس��تی می دانند. ارزیابی ش��ما 

در این باره چيست؟
خب این گروه از دور دس��تی بر آتش داش��ته اند و 
احتمالا به قول معروف اینکاره نبوده اند شاید. وگرنه 
اگر منصف باشيم اتفاقا روزنامه نگاری گاهی چنان به 
درد ِ نویسندگی می خورد كه هيچ كار دیگری به كارش 
نمی آید. وقتی نویس��نده ای س��ال ها در یك تحریریه 
ش��لوغ بتوان��د به خ��ودش و ذهنش برود و مطلبش را 
بنویس��د، پ��س او در درازم��دت می تواند روی نظم و 

این خلوت ایمان بياورد. 
اوایل من هم خيال ورم داشته بود پس بيچاره شدم 
ب��ا ای��ن توصيف. من هم چون كار روزنامه ای می كنم 
دیگر فاتحه ام خوانده ش��ده. بعد وبلاگ نویس��ی مد 
ش��د و مدتی قلم به آن س��و چرخيد. تجربه ش��خصی 
خودم را بگویم خدمت تان. هفت سال مترجم عربی 
روزنامه ه��ای انتخاب و جام جم و همش��هری بودم، 
بعد چند سالی مسوول صفحات ادبيات روزنامه جام 
جم، بعد مسوول صفحات فرهنگ مردم روزنامه جام 
جم. بعد مس��وول صفحات گردشگری و ایرانگردی 

روزنامه همشهری امارات، وبلاگ »تادانه« را از سال 
1381 می نویس��م، چند كت��اب تحقيقی دارم كه یکی 
دوتایش��ان منتش��ر ش��ده اند و چندتایی در قفسه های 
كتابخانه ام باد می خورند اما نش��ان به آن نش��ان، زبانی 
كه در داس��تان هایم همراهی ام می كنند، هيچ ربطی به 
زبان روزنامه نگاری و مترجمی و وبلاگ نویس��ی و 
تحقيقی ام ندارند. داستان برای خودش لباس خاصی 
دارد. مثل من و شما می ماند. آیا هميشه با لباس مهمانی 
زندگی می كنيم؟ لباس مهمانی، لباس خاصی اس��ت، 
لب��اس كار، لب��اس خواب، لباس حتی ورزش و لباس 
سفر و ... من كه كمتر آدمی دیده ام همه جا با یك لباس 

برود. شما را نمی دانم!
یک نویس��نده به نظر ش��ما چگونه و در چه شرایطی 
ب��ه تكرار خود می رس��د و ب��رای گریز از این ورطه 

چه باید کرد؟
ب��اور كني��د نمی دانم. همه ما آدم های تکراریم. هر 
روز سر ساعت مشخصی از خواب بلند و راهی محل 
كارمان می ش��ویم، سر كارمان كارهای تکراری انجام 
می دهيم. احتمالا با سرویس اداره به خانه برمی گردیم 
و بع��د خان��ه و بع��د قدیم روزنامه ب��ود و تلویزیون و 
حالا احتمالا ماهواره و اینترنت هم به مشغوليات مان 
اضافه ش��ده و دس��ت آخر خواب. به این آدم ها فقط 
می توان توصيه كرد گاهی هنرمند باشند )یك بار هم 
ش��ده خصوصي��ت هنرمند ب��ه درد می خورد( به این 
ش��کل كه یك روز س��ر كار نروید! یك روز بی برنامه 
كوله پش��تی تان را برداری��د و ب��ه ج��ای رفتن به محل 

كارتان، راهی سفر بشوید.
داستان نویس و نویسنده هم یکی است مثل همين 
آدم هایی كه دور و برمان می بينيم، گاهی باید خلافِ  
عادت كار كند و شاید همين موضوع است كه آنها را 

پيشگام نشان می دهد.
شما مجموعه گفت وگویی با عنوان »معجون عشق« 
داشتيد که با نویسندگان عامه پسند گفت وگو کردید 
و در نش��ر آموت منتش��ر شد. این کتاب چه بازتابی 
داشت و ارزیابی شما از این نویسندگان چيست؟

این گفت وگوها همان خلاف ِ عادت كار كردن بود. 
پانزده س��ال قبل از انجام این گفت وگوها كه س��ال 88 
در دفتر نشر آموت انجام شد، هنگام دوره دانشجویی 
با نویس��ندگان نس��ل سوم گفت وگو كردم كه سال 79 
در نش��ر مركز منتش��ر ش��د. مدتی بعد با نویس��ندگان 
مهاجر كه در ایران نيس��تند اما به فارس��ی می نویس��ند 
گفت وگو كردم كه در سایت سخن منتشر شده اند. بعد 
با نویسندگان افغان كه به فارسی می نویسند گفت وگو 
ك��ردم ك��ه در روزنامه جام جم منتش��ر ش��دند. بعد با 
نویس��ندگان جوان گفت وگو كردم. س��ال 88 با یك 
كنجکاوی، احساس كردم باید با كسانی گفت وگو كنم 
كه هميشه با بی مهری دوستان من روبه رو بوده اند. با 
این سوال شروع كردم كه چه رمز  و رازی در پرفروش 
بودن آثار اینان وجود دارد كه در آثار نویس��ندگان به 

اصطلاح نخبه وجود ندارد؟
الان چه کاری در دست نوشتن دارید؟

طرح س��ه رمان را زده ام كه اگر آن عناصر س��ه گانه 
)آرامش، سکوت و پول( برسد، سه خم شان را می گيرم 
و زمين شان می زنم اگر نه كه زمين خورده هستم، اینها 

هم سوارم می شوند و من می مانم پياده!

گفت وگو با »يوسف عليخانی« به بهانه كتاب سال شدن »عروس بيد« در جايزه شهيد حبيب غنی پور

دختر شاه پریان هم الموتی است!

»یوسف عليخانی« داستان نویس است اما شخصيتی چندوجهی دارد و به همين دليل کمتر کسی است که نامش را نشنيده باشد. عليخانی طی دو دهه گذشته از 
کسانی بوده که هم در عرصه روزنامه نگاری و هم در عرصه تحقيق و هم در عرصه وب و این اواخر در عرصه نشر، فعاليت داشته اما آنچه بيش از همه 
نامش را سر زبان ها انداخته، سه مجموعه داستان اوست. مجموعه »قدم بخير مادربزرگ من بود« نامزد جایزه بيست و دومين دوره کتاب سال جمهوری 
اسلامی ایران و برنده جایزه ویژه شانزدهمين جشنواره روستا، مجموعه داستان »اژدهاکشان« شایسته تقدیر نخستين دوره جایزه ادبی جلال آل احمد و نامزد نهایی هشتمين 
دوره جایزه هوشنگ گلشيری و مجموعه داستان »عروس بيد« برنده جایزه کتاب سال شهيد حبيب غنی پور و نامزد دوازدهمين دوره جایزه کتاب فصل بوده است. بيشتر 
داستان های عليخانی به زبان های »آلمانی«، »انگليسی«، »عربی«، »ترکی« و »فرانسه« ترجمه شده اند. به تازگی »سالی علاءالدین سيد« دانشجوی فوق ليسانس زبان و ادبيات فارسی دانشگاه الازهرِ  قاهره، با 
موضوع »سه گانه یوسف عليخانی« پایان نامه خود را ارائه داده است.به بهانه چاپ چهارم »عروس بيد« و انتخاب این کتاب در جایزه کتاب سال شهيد حبيب غنی پور با »یوسف عليخانی« به گفت وگو نشسته ایم.

سایر محمدی
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شما در کتاب »بهداشت هوا و روش هاي مبارزه با 
آلاینده ها« از چه زاویه اي به این مساله نگاه کرده اید؟

ای��ن كت��اب در دو بخ��ش كنت��رل آلودگي هوا در 
محيط ه��اي اتمس��فري باز و كنت��رل آلودگي هوا در 
محيط هاي صنعتي بس��ته تنظيم ش��ده اس��ت و در هر 
بخش به شناس��ایي آلاینده هاي محيطي و روش هاي 
كنترل آنها و ارائه راهکار و روش هاي پيش��گيري در 
مقابل آنها مي پردازد. به عنوان مثال باید در محيط هاي 
صنعتي، آلاینده ها را شناخت و تاثير آنها را بر سلامت 
افرادي كه در این گونه محيط ها فعاليت دارند، بررسي 
كرد و با توجه به آن، راهکارها و روش هاي پيشگيري 
موث��ري توصي��ه كرد. یعني تا زماني كه كار پژوهش��ي 
درستي در این زمينه انجام نشود، نمي توان به دستاورد 
قابل قبولي رسيد. تلاش من آن بوده تا قدمي هرچند 

كوچك در این راستا بردارم.
برخ��ي از آلاینده ه��ا که در کتاب به آنها پرداخته اید 

و تاثير آنها بر سلامت را ذکر مي کنيد؟
از آلاینده ه��اي موج��ود در اتمس��فر مي ت��وان به 
منوكس��يد كربن اش��اره كرد كه بزرگ ترین منبع توليد 
آن خودروها هستند و 60 تا 65 درصد منوكسيد موجود 
در ج��و را تولي��د مي كنند. علاوه بر این، اكس��يدهاي 
نيت��روژن هم از آلاینده هاي خودروهاي ش��هري اند 
كه در آلودگي هوا نس��بت به منوكس��يد كربن س��هم 
كمت��ري دارند. اكس��يد گوگ��رد و ذرات معلق هم از 
دیگر آلاینده هاي ناش��ي از س��وخت اند كه در دس��ته 
آلاینده ه��اي اولي��ه قرار مي گيرند. ای��ن آلاینده ها در 
تركيب با آلاینده هاي اتمسفري، آلاینده هاي جدیدي 
توليد مي كنند كه پراكس��ي اس��يد نيترات »PAN« نام 
دارند و آلاینده هاي ثانویه خوانده مي شوند كه بسيار 

زیان آورند.
منوكس��يد كرب��ن باع��ث ع��وارض نامطلوبي بر 
سيس��تم اعصاب مركزي، اختلال در تشخيص زمان، 
اشکالات بينایي، مشکلات قلبي و تنفسي، خستگي، 
خواب آلودگي و كما مي ش��ود. هيدروكربن ها اثرات 
خاص��ي ندارن��د و در صورت��ي زیان بخش��ند ك��ه با 
واكنش هاي فتوشيميایي، آلاینده هاي شيميایي توليد 
كنند. آلاینده هاي ثانویه باعث عوارضي چون سرفه، 
كوت��اه ش��دن و تنگي تنف��س، تغيير گلبول هاي قرمز، 
انقباض مجاري هوایي ش��ش ها، س��ردرد، تحریك و 
آبریزش چش��م، ناراحتي هاي حفره بيني و برونشيت 
حاد مي ش��وند. دي اكس��يد گوگرد در ایجاد واكنش 
مغزي، تحریك غش��اي مخاطي و دس��تگاه تنفسي و 
گ��وارش، خونری��زي بيني، تپش قلب، كاهش رش��د 
گلبول هاي سفيد و در نتيجه پایين آمدن ایمني سيستم 

دفاعي بدن مي شود.
در این کتاب به نقش ساختارهاي شهري در ایجاد 
آلودگي هاي زیس��ت محيط��ي پرداخته اید. در این 

مورد توضيح مي دهيد؟
ش��هرهاي ب��ا جمعي��ت زی��اد و ت��ردد خودروها 
در خيابان ه��اي تن��گ و باری��ك، ترافي��ك و تراك��م 
چراغ ه��اي قرم��ز، نب��ود فضاهاي س��بز و موقعيت 
جغرافياي منطقه اي كه ش��هر در آن س��اخته مي ش��ود 
و توج��ه ب��ه ای��ن نکته كه ش��هر در منطقه پس��ت قرار 
دارد ی��ا خير بس��يار مهم اس��ت. آلاینده ه��ا در ارتفاع 
ب��ا باد پراكنده مي ش��وند، ازای��ن رو در دره ها جریان 
باد كم اس��ت و آلاینده ها دچار ركود مي ش��وند و این 

نوع آلودگي در این مناطق بيش��تر رخ مي دهد. آب و 
ه��واي منطق��ه و ميزان ن��زولات جوي، جهت وزش 
 باد، ارتفاع از س��طح دریا، دما و... هم در پاكيزگي هوا 

نقش مهمي دارند.
جای��ي ك��ه باران كم مي بارد، آلاینده ها انباش��تگي 
بيش��تري دارند. بنابراین با یك برنامه ریزي بلندمدت 
و از پي��ش تعيي��ن ش��ده و آگاه��ي از موقعيت منطقه 
قب��ل از اح��داث و شهرس��ازي مي توان از بروز چنين 
مس��ایلي پيشگيري كرد. در تهران، اكثر كارخانه ها در 
جاده كرج اند و جهت باد در تهران از غرب به ش��رق 
اس��ت بنابراین تمامي آلاینده هاي توليدي از س��مت 
كرج به تهران هدایت مي ش��وند و در ش��ب هم جهت 
حركت باد از شرق به غرب، مزید بر علت مي شود. اگر 
این كارخانجات در مسيري مثل بهشت زهرا احداث 
مي شدند، چنين مشکلاتي رخ نمي داد و خيلي مسایل 
دیگر كه خارج از وقت است... از این روست كه توصيه 
مي ش��ود قبل از احداث و شهرس��ازي بدانيم شهر كجا 
و كارخانه كجا قرار مي گيرد؟ و طي چند س��ال آینده 

چه مسایلي ممکن است پيش بياید؟
نقش کتاب را در پيش��برد حل مش��كل آلودگي هوا 

چگونه ارزیابي مي کنيد؟
كتاب خوب است اما نمي تواند راهکار ارجحي در 
این راستا باشد. آموزش بزرگ ترین و پرقدرت ترین 
بمب است. نظر من این است كه مطالعات زیست محيطي 
در حوزه دانش آموزي و دانش��جویي صورت بگيرد 
و كتاب ه��اي با این موضوع براي دوره هاي تحصيلي 
و درس��ي به منظور فرهنگ س��ازي از پایه باشد. مردم 

عام به س��مت كتاب و كتابخواني تمایل كمي دارند و 
شاید تا زماني كه مساله اي گریبانگيرشان نشده است 
از كسب آگاهي امتناع مي كنند. شاید اگر كتاب هاي با 
متن روان و س��اده با قيمت ارزان در اختيار مردم قرار 
بگيرد، بتوان به بهبود اميدوار بود و حتي من پيش��نهاد 
مي كنم ش��هرداري این قبيل كتاب ها و بروش��ورها را 
رایگان توزیع كند و با طرح مس��ابقه و جوایز آگاهي 

مردم را افزایش دهد.
چ��ه راهكارهای��ي را در حل مش��كل آلودگي موثر 
مي داني��د؟ ش��ما ب��ه همه این م��وارد در این کتاب 

پرداخته اید؟
من فکر مي كنم آموزش عمومي از طریق رسانه ها 
در حل بخش��ي از این مش��کل، تاثيرپذیرتر باش��د. 
آموزش هایي كه مردم بدانند اتمس��فر، رشد جمعيت 
و توس��عه صنعت محدودیت هایي دارند و با رش��د 
جمعيت و صنعت، اتمس��فر به خطر مي افتد. س��اخت 
كليپ ها و فيلم هاي كوتاه هم خيلي موثر است. حتي 
نشس��ت هاي كارشناس��ي در تلویزیون و رادیو جذبه 
و بازخورد كافي را ندارد ازاین رو كليپ سازي در بالا 
بردن سطح آگاهي و فرهنگ عامه در استفاده صحيح 
از آب، برق، گاز، رانندگي بس��يار موفق بوده اس��ت. 
پس در مس��اله آلودگي هم مي تواند موثر واقع ش��ود. 
س��ال 1372 رش��د جمعيت در ایران 4 درصد بود كه 
اگر با همين روند ادامه مي یافت، ایران در حال حاضر 
كشوري با صد ميليون جمعيت بود، ولي با آموزش و 
گنجاندن كتاب »تنظيم خانواده« در س��رفصل درسي 
دانش��گاه ها و وسایل رایگان بهداشتي، رشد جمعيت 

به زیر 2 درصد رس��يد. در همين راس��تا و در جهت 
كاه��ش آلودگ��ي و كاهش مصرف ان��رژي اقداماتي 
مثل جمع آوري خودروهاي فرسوده، گازسوز كردن 
خودرو ها و هدفمند ساختن یارانه ها صورت گرفت 
ولي به قدري آلاینده ها و منابع توليد آنها رو به رش��د 
اس��ت كه هر اقدامي هم كه مي ش��ود، انگار نمود ندارد 
درنتيجه باید دس��ت به اقدامي شایس��ته و بایسته زد و 

خوشبختانه برخي از فعاليت ها شروع شده است.
شما چه راهكاري براي بهبود هوا ارائه مي دهيد؟

آلودگ��ي ه��وا یك مثلث اس��ت كه اض��لاع آن را 
مردم، سياست هاي دولتي و صنایع تشکيل مي دهند. 
مردم بخشي اند كه با ایجاد زباله و خودروها آلودگي 
ایج��اد مي كنن��د و با توجه به این مس��اله مي توانند در 
كاه��ش آلودگي موثر باش��ند. دولت ب��ا طرح قوانين 
بازدارن��ده از آلودگ��ي جلوگي��ري مي كند و صنایع با 
رفت��ن به س��مت تکنولوژي هاي گازس��وز و برقي و 
مصرف حداقل سوخت هاي فسيلي، در این امر موثر 
واقع مي ش��وند. هر س��ه وجه این مثلث باید در حل 
این مش��کل همدیگر را یاري دهند. مصرف یك ليتر 
بنزین 16 ليتر اكس��يژن را مي گيرد. اتمس��فر برخلاف 
تص��ور عام بي انتها نيس��ت چراك��ه جمعيت ایران از 
30 س��ال پيش دوبرابر ش��ده اس��ت و اگر با آموزش 
و وضع مقررات و توس��عه فضاي س��بز و... به جنگ 
 آلودگ��ي ه��وا نروی��م، به غني و فقي��ر رحم نمي كند.
 از ه��ر چي��ز آل��وده مي ت��وان امتناع كرد ول��ي هوا را 
نمي توان استنشاق نکرد. این آلودگي از آلودگي هاي 
دیگر مهم تر، خطرناك تر و زیان بارتر است. گاهي ما 
از این مسایل بي اطلاعيم و نادانسته مشکلات بسياري 

را به جان مي خریم.
در حوزه محيط زیس��ت و به ویژه آلودگي هوا چه 

ميزان در عرصه کتاب کار شده است؟
از نظر علمي در این حوزه كارهاي بس��ياري ش��ده 
است. جلوگيري از توليد تمام آلاینده ها، راهکارهاي 
پيش��نهادي دارند. كتاب تاليفي و ترجمه هم بس��يار 
است اما در فرهنگ سازي عام كار نشده است و ميزان 
پایي��ن مطالع��ه مردم و هزینه هاي بالاي كتاب در كنار 
درگيري هاي روزمره اي كه مردم ما با آن دست و پنجه 
نرم مي كنند از مشکلات دیگر این موضوع است. حتي 
كتاب خود من كه به خواست ناشر قيمت گذاري شده 
هم كتاب گراني است. دولت باید در این راستا قدمي 
بردارد و در راستاي پيشبرد كتاب و كتابخواني یارانه 
بدهد. پرداختن بهایي اینچنيني در راستاي آموزش و 
آگاهي مردم، در مقابل بيماري هاي ناشي از آلودگي هوا 
و خریداري داروهاي وارداتي با هزینه هاي گزاف به 
نفع مردم و دولت است، چراكه از بسياري از هزینه هاي 
بعدي جلوگيري مي كند. مردم باید با این قضيه آش��نا 
شوند كه آلودگي زمين و محيط زیست چه مشکلاتي 

را برایشان خواهد داشت.
کتاب هایي را که در حوزه آلودگي هوا کار شده اند 

مي توان به عنوان منبعي مناسب معرفي کرد؟
چند كتاب مطرح شده است كه از جمله آنها مي توانم 
به كتاب هاي »مهندس��ي محيط زیس��ت« دكتر مجيد 
عباس پ��ور و »آلودگي هوا« دكتر منصور غياث الدین 
اش��اره كن��م. البته به طور قطع مي ت��وان از كتاب هاي 
دیگ��ري هم اس��م ب��رد، اما این دو كت��اب را مي توان 

به طور اخص نام برد.

مولف »بهداشت هوا و روش هاي مبارزه با آلاينده ها« عنوان كرد

زمين پاك را ما مي سازیم

آلودگي هوا همواره در شرایط بحراني منجر به مرگ و مير انسان ها شده است. بررسي آمارهاي جهاني نشان مي دهد که سالانه حدود 5/4 ميليون نفر بر اثر آلودگي 
هوا جان خود را از دست مي دهند و با ادامه این روند، صنعت امروز با توليد گازها و ذرات آلوده معلق در هوا، فضایي براي نفس کشيدن باقي نمي گذارد 
و استشمام هواي پاک را که همواره مایه شادماني زندگي بشر بوده، به آرزویي دست نيافتني تبدیل خواهد کرد. مشكل آلودگي هواي کلان شهرها 
عمدتا ناشي از حرکت وسایل نقليه و کارخانجات صنعتي است که از آلاینده هاي ناشي از فعاليت هاي انسان ها به شمار مي روند. دراین باره بر آن شدیم که با معرفي کتاب 
 »بهداشت هوا و روش هاي مبارزه با آلاینده ها« تاليف حسن اميربيگي هرچند کوتاه به این مساله مهم بپردازیم. این گفت وگو به مناسبت روز زمين پاک 
با این مولف انجام شده است. 

سمانه نادري دلپاک

مختصري درباره نويسنده
حس��ن اميربيگي، كارش��ناس ارش��د عمران ش��اخه محيط زیس��ت از سال 1378 تا كنون از اعضاي هيأت 
علمي دانش��گاه علوم پزش��کي س��بزوار اس��ت و از س��ال 84 معاونت آموزش��ي واحد سما را به عهده دارد و 
كتاب ه��اي »اص��ول بهداش��ت محيط«، »بهداش��ت هوا و روش هاي مبارزه ب��ا آلاینده ها« و »اصول تصفيه و 
بهداش��ت آب« را به بازار كتاب وارد كرده اس��ت. حس��ن اميربيگي پژوهش��گر نمونه در س��ال 81 و 82 است 
و از جمله فعاليت هاي وي مي توان به طرح هاي تحقيقاتي در راس��تاي بهبود آب ش��هر، طراحي و س��اخت 
تصفيه خانه هاي آب در اندازه آزمایش��گاهي، طراحي، س��اخت تصفيه خانه فاضلاب به روش لجن فعال 
در اندازه آزمایش��گاهي و مقالاتي با موضوع بررس��ي آلودگي هوا در مجتمع فولاد خوزس��تان و اش��عه هاي 

یون ساز اشاره كرد.
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ساره گودرزي

چهارم آبان ماه س��ال گذش��ته، سند نهضت مطالعه 
مفيد در شورای عالی انقلاب فرهنگی تصویب شد.

این سند با هدف دستيابی به جایگاه ممتاز در جهان از 
نظر سرانه مطالعه و مطالعه مفيد براساس سند چشم انداز 
بخش فرهنگ عمومی در افق ایران 1404 تنظيم ش��د. 
افزای��ش فضاي كتابخانه اي، لزوم مطالعه غيردرس��ي 
براي دانش آموزان و دانش��جویان و... از دیگر اهدافي 
بود كه در این سند مورد توجه قرار گرفت. كارشناسان 
در این گزارش چگونگي ایجاد نهضت مطالعه مفيد در 

بخش هاي گوناگون جامعه را بررسي كرده اند. 
نگاهي به سند

این روزها كه انواع رس��انه های دیداري، ش��نيداري 
و مکت��وب ب��ا حجم گس��ترده اي از برنامه س��ازي ها و 
س��رگرمي ها به خانه هاي مردم در سراس��ر دنيا هجوم 
آورده اند، كتاب ش��اید تنها رفيقي باش��د كه از س��اليان 
پيش تاكنون ميهمان خانه هاي ما بوده است و خواسته و 
ناخواسته ساعت هاي زیادي از شبانه روز با ما همراه بوده 
است، اما افراد زیادي هم هستند كه در هجمه تبليغات 
رنگارنگ كالاها اس��ير ش��ده اند و كتاب و كتابخواني 
را به مس��ير فراموش��ي س��پرده اند. در این ميان، ترویج 
و گس��ترش فرهنگ مطالعه مفيد با حمایت همه جانبه 
س��ازمان ها و نهاده��اي گوناگون مي تواند گام موثري 
براي كتابخواني در كش��ور باش��د. از جمله اهدافي كه 
در این س��ند پيش بيني ش��ده اس��ت مي توان به افزایش 
فض��ای كتابخانه ه��ای عمومی به مي��زان 8 متر به ازای 
ه��ر ص��د نفر، فراهم آوردن چهار جل��د كتاب به ازای 
ه��ر نف��ر در كتابخانه های عمومی، عضویت 35 درصد 
جمعيت ایران در كتابخانه های عمومی، توجه به مطالعه 
غيردرسی و مفيد در روند آموزش رسمی كشور و توجه 
به مطالعه مفيد در برنامه های اوقات فراغت اشاره كرد. 
مي توان از ارتقاي شاخص های كتابخانه ای در ابعاد 
فضا، منابع، عضو و امانت در كتابخانه ها، نهادینه كردن 
مطالع��ه مفي��د به عنوان یك ارزش و عادت عمومی در 
جامعه، فراهم سازی زیرساخت های فيزیکی، مجازی 
و انسانی كتابخوانی شایسته ایران اسلامی، زمينه سازی 
ب��رای هدای��ت محتوای مطالعه آحاد جامعه و توس��عه 
فعاليت ه��ای بين المللی در زمينه توليد متون مکتوب، 
محت��وا، كيفي��ت چاپ و تأثي��ر آن بر افزایش بر مطالعه 
در داخ��ل كش��ور هم به عنوان دیگ��ر ایده آل هاي این 

سند نام برد. 
مطالعه مفيد

براي اینکه نهضت مطالعه مفيد در كش��ور، نهضتي 
اساس��ي و بنيادین باش��د، قبل از هر چيز باید از مطالعه 
مفيد، تعریف جامع و كاملي داشته باشيم. با نگاهي به 
تعریف ه��اي گوناگوني ك��ه در این حوزه وجود دارد، 
متوجه مي ش��ویم، مطالعه ای مفيد اس��ت كه قبل از هر 
چيز معطوف به اثر و نتيجه بوده و دس��تاوردی علمی، 
عملی )رفتاری(، ذهنی یا قلبی داش��ته باش��د، همچينن 
آن دستاورد برای تربيت انگيزه، افزایش تعهد، ارتقای 
توانایی ذهنی، توسعه دانش كاربردی، ارتقای مهارت 
عملی و در آخر براي پرورش و تعالی فرد در راس��تای 
به فعليت رساندن استعدادهای الهی وجود او در یکی 

از چهار زمينه مذكور باشد.
اركاني براي ترقي

گرچ��ه طرح ه��ا و برنامه هاي متنوعي در این س��ند 
گنجانده ش��ده است، اما فتح الله فروغي، مدیرمسوول 
انتشارات »شورا« در این زمينه معتقد است: »كتاب در 
عصر حاضر به عنوان یك رس��انه آموزش مفيد و كارا، 
ارزش و جایگاه ویژه اي نسبت به دیگر رسانه  ها دارد، 
زیرا هيچ یك از رسانه هاي دیگر قادر به انتقال صميمانه 
و دوستانه اندیشه و تفکر نيست و تنها كتاب مي تواند 

بس��تر لازم و مناس��ب را براي ایجاد تفکر و خلاقيت 
فراهم كند.«

وي ادامه مي دهد: »بسترس��ازي اهميت ویژه اي در 
گس��ترش فرهنگ كتابخواني دارد و این بسترسازي از 
آن جهت داراي اهميت است كه خواننده زمان مطالعه 
كتاب خود را با آنچه در كتاب آمده است مقایسه مي كند 
و به معرفت و شناخت شخصي از راه كتاب و كتابخواني 

مي رسد.«
فروغي با بيان اینکه یادگيري، عملي آگاهانه اس��ت 
كه از طریق كتابخواني انجام مي شود، یادآور مي شود: 
»یادگي��ري نيازي اس��ت كه از طری��ق مطالعه هدفمند 
كتاب حاصل مي ش��ود، به همين دليل، آگاهي اقش��ار 
جامعه نس��بت به مطالعه و اهميت آن ضروري اس��ت و 
معتقدم مي توان از طریق رسانه هاي جمعي این موضوع 

را دنبال كرد.«
مدیرمس��وول انتش��ارات »ش��ورا« با اشاره به نقش 
رس��انه هاي جمع��ي در ای��ن چرخه، عن��وان مي كند: 
»رسانه هاي جمعي مي توانند براي تحقق اهداف نهادها، 
تش��کل ها و انجمن ها در زمينه پيش��برد امر مطالعه و 

كتابخواني نقش اساسي ایفا كنند.«
وي در این باره توضيح مي دهد: »یکي از این مسيرها، 
ایجاد راهکارهایي براي تغيير فرهنگ عمومي كش��ور 
و هدایت آن به س��وي علاقه مندي به مطالعه به عنوان 
یك مس��اله ملي اس��ت، همچنين توجه لازم به یافتن 
راهکارهاي بلندمدت و توجه به اینکه ایجاد رغبت به 

مطالعه یك فرایند مقطعي و زودگذر نيست.«
فروغي در بخش دیگر س��خنان خود به جایگزیني 
روش چند كتابي به جاي یك كتابي در نظام آموزش��ي 
كشور اشاره مي كند و مي گوید: »تجربه نشان داده است 
كه هر وقت منابع مطالعاتي متنوع مي شوند، دسترسي 
مخاطب��ان ش��امل دانش آموزان و دانش��جویان هم به 
منابع اثرگذار بيش��تر مي ش��ود. از سوي دیگر خانواده 
ه��م مي توان��د به عنوان ركن دوم ی��ك جامعه در ابعاد 

گوناگون ایفاي نقش كند.«
وي با اشاره به این ابعاد، یادآور مي شود: »ایجاد رغبت 
لازم بين فرزندان به مطالعه كتاب هاي غيردرسي و ایجاد 
عادت به مطالعه بين خانواده در ساعات اوقات فراغت 
به طور جمعي و خانوادگي مي تواند در این ميان نقش 

تاثيرگذاري داشته باشد.«
فروغي همچنين درباره دیگر ابعاد نقش خانواده در 
نهضت مطالعه مفيد، مي افزاید: »ایجاد بستر لازم براي 
علاقه من��د كردن كودكان ب��ه مطالعه در زمان كودكي، 
زمان��ي ك��ه ذهن براي یادگيري آمادگي بيش��تري دارد 
و اختص��اص بودج��ه لازم براي خرید كتاب در س��بد 

خانواده هم مي تواند دراین نهضت موثر باشد.«
ریي��س كميس��يون آم��وزش اتحادی��ه ناش��ران و 
كتابفروش��ان ته��ران از مدرس��ه به عن��وان دیگر ركن 
اثرگ��ذار در نهض��ت مطالعه مفيد نام مي برد و مي گوید: 
»یك فرد س��ال هاي زیادي از عمر خود را به آموزش و 
تربيت در مدرس��ه س��پري مي كند و ضروري است كه 
در ای��ن زمين��ه از آموزش هاي لازم براي مطالعه مفيد و 

مناسب بهره مند شود.«
وي تصری��ح مي كند: »فراهم ك��ردن كتابخانه هاي 
مدرس��ه ی��ا حداق��ل كتابخانه هاي كلاس��ي در تعامل 
معلم��ان، دانش آم��وزان و اولي��اي آن��ان مي تواند در 

برنامه هاي وزارت آموزش و پرورش قرار گيرد.«
به گفته فروغي، بس��ياري از دانش آموزان در دوران 
تحصي��ل فق��ط به یك كتاب اكتفا مي كنند، در حالي كه 
معرفي یك یا دو كتاب دیگر در كنار كتاب هاي درسي از 
سوي معلمان مي تواند در علاقه مند كردن دانش آموزان 
به مطالعه كتاب هاي غيردرسي نقش موثري ایفا كند.«

وي در بخش دیگر سخنان خود به نقش ویژه مراكز 
آموزش��ي پيش دبستاني  در این نهضت اشاره مي كند و 
مي گوید: »مراكز پيش دبستاني مي توانند در برنامه هاي 
روزان��ه خ��ود برنامه كتابخوان��ي را جاي دهند و از این 
طریق عادت به خواندن و شنيدن را در كودكان تقویت 
كنند؛ عادتي كه به مرور زمان و با آموزش الفبا به امري 

نهادینه تبدیل مي شود.«
این ناش��ر كتاب هاي آموزش��ي، ب��ر آموزش هاي 
لازم براي افزایش س��رعت خواندن و درك مفهوم در 
مدارس تاكيد مي كند و یادآور مي ش��ود: »نباید از این 
نکته غافل بود كه وجود معلماني كه خود اهل مطالعه اند 
ه��م مي توان��د در جذب و علاقه مندي دانش آموزان به 
كتابخواني نقش بس��زایي داش��ته باش��د. زماني كه یك 
معلم تجربه كتابخواني خود را با دانش آموزان در ميان 
مي گذارد، شور و علاقه در آنان ایجاد مي كند كه به مرور 

سراغ كتابخواني بروند.«
فروغ��ي ب��ا بي��ان اینکه جامعه هم مي تواند نقش��ي 
دوطرفه در این نهضت داشته باشد، مي گوید: »وسایل 
ارتباط جمعي مي توانند سامانه اطلاع رساني مشخص 
و جامعي در حوزه كتاب و كتابخواني داشته باشند و از 
طریق آن اخبار را به طور دائمي و هميشگي به مخاطبان 
ارایه دهند. در دس��ترس قرار دادن اخبار حوزه كتاب 

مي تواند در این عرصه نقش بسزایي داشته باشد.«
وي خاطرنشان مي كند: »از سوي دیگر كتابخانه هاي 
عموم��ي با دربرداش��تن كتاب هاي مورد نياز، جدید و 
پرمخاطب مي توانند در عضوگيري و ایجاد اشتياق به 

خواندن نقش موثري ایفا كنند.«

دانشجويان كتابخوان!
دانش��جویان به عنوان یکي از اقش��ار كتابخوان در 
جامعه ش��ناخته مي ش��وند؛ قش��ري كه بخش عمده 
ش��مارگان كتاب ه��اي كش��ور را به خ��ود اختصاص 
مي دهن��د؛ كتاب های��ي ك��ه دو ترم تحصيل��ي همراه 
آنهاس��ت. در این ميان اما آیا مي توان تصميماتي اتخاذ 
ك��رد ك��ه آنها ع��لاوه بر كتاب هاي درس��ي، به مطالعه 

كتاب هاي غيردرسي هم روبياورند؟
در این ميان محمدحسين زارع، ریيس هيات مدیره 
انجمن فرهنگي ناشران كتاب دانشگاهي، نياز به بيشتر 
دانس��تن را راه��کار اصلي افزای��ش مطالعه كتاب هاي 
غيردرسي در دانشجویان مي داند و مي گوید: »تا زماني 
كه دانش��جویان این نياز را در خود احس��اس نکنند كه 
نسبت به رشته تحصيلي یا موضوعي غيردرسي بيشتر 

بدانند سراغ كتاب هاي دیگر نمي روند.«
وي ادامه مي دهد: »در این ميان برخي دانشجویان به 
مطالعه كتاب هاي غيردرسي علاقه مندند و رمان، شعر 
و ... را معمولا همراه خود دارند، اما برخي دیگر از این 

موضوع مستثني هستند.«
زارع ب��ا اش��اره ب��ه ل��زوم فعاليت دانش��جویان در 
حوزه ه��اي گوناگ��ون عنوان مي كن��د: »باید در ذهن 
جوان دانش��جو س��وال ایجاد شود؛ سوال درباره آینده، 
درباره گذش��ته، درباره وض��ع موجود و راهکارها و... 
تمام این موارد كه در كنار هم جمع مي شوند،  فرد را به 

كتاب خواندن تشویق و ترغيب مي كنند.«
وي تصری��ح مي كن��د: »اگر نياز ب��ه مطالعه و درس 
خواندن در دانش��جو و اقش��ار گوناگون جامعه ایجاد 
شد و در مقابل هم كتاب هاي مورد نياز و متون در بازار 
موجود بود، به مرور آمار مطالعه افزایش پيدا مي كند.«

ریيس هيات مدیره انجمن فرهنگي ناش��ران كتاب 
دانشگاهي درباره لزوم علاقه مندي مخاطبان دانشجو 
به كتابخواني نيز مي گوید: »دانشجویان باید به این نکته 
برسند كه براي درس خواندن فقط به كتاب هاي درسي 
اكتفا نکنند. گاهي اوقات دلزدگي از كتاب به دليل سختي 
و دیرفهم بودن متن آن است كه دانش فراوان و افزایش 
س��واد مي تواند در این زمينه نقش موثري داش��ته باشد. 
معتقدم زماني ضرورت مطالعه نمایان مي شود كه نتایج 

اثربخش آن در زمينه هاي گوناگون بيان شود.«
ياري قاصدك ها به كتاب 

در كشور ما معمولا طرح  ها و برنامه هاي گوناگوني 
براي افزایش فرصت هاي كتابخواني مهيا مي ش��وند. 
یکي از این طرح ها، قاصدك كتاب اس��ت كه طرحي 
مناس��ب و نوی��ن ب��راي عرضه كتاب ه��اي جدید در 
ویترین هاي متنوع و گوناگون اس��ت. عيس��ي خندان، 
ریيس مجتمع مطبوعات تخصصي با اش��اره به طرح 
»نهضت مطالعه مفيد« مي گوید: »قاصدك كتاب با توجه 
به ظرفيت ها و توانایي هاي خود مي تواند در گسترش 
فرهنگ كتابخواني نقش بسزایي داشته باشد. این طرح 
با هدف دستيابي به جایگاه ممتاز ایران در جهان از نظر 
س��رانه مطالعه مفيد و بر اس��اس سند چشم انداز بخش 
فرهنگ عمومي در افق ایران 1404 مطرح شده است.«

وي ادامه مي دهد: »ایجاد پيوند مناسب ميان ارتقاي 
ش��غلي با س��طح مطالعه مفيد و اعتلاي دانش عمومي و 
تخصص��ي فرد، از دیگر اه��داف نهضت مطالعه مفيد 
است.« خندان با بيان اینکه »قاصدك كتاب« راهکاري 
براي در دسترس قرار دادن كتاب در اختيار مردم است 
مي افزای��د: »كتابفروش��ي هاي س��يار )قاصدك ها( به 
عنوان الگوي كتابفروش��ي هاي غيرثابت با حضور در 
محله هاي پرجمعيت، مراكز آموزش��ي و دانشگاهي و 
محل هاي دورتر از مراكز تجمع كتابفروشي ها، امکان 

دسترسي عموم را به كتاب افزایش مي دهند.«

گزارشي درباره نهضت مطالعه مفيد در گفت  وگو با كارشناسان صنعت نشر

اشتياق خواندن در مسيري هدفمند
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فرشاد شيرزادی

یکم اردیبهشت ماه، روز بزرگداشت استاد سخن 
س��عدی و این روز با درگذش��ت س��ه شاعر بلندآوازه 
دیگر مصادف است كه نامشان در پيشانی شعر فارسی 
جاودانه اس��ت. س��هراب سپهری كه علاوه بر شاعری 
و نقاش��ی، ش��عر هم ترجمه می كرد، ملك الشعرا بهار 
و اقبال لاهوری كه نفر نخس��ت چهره  ای سياس��ی هم 
به حس��اب می رود و دومی با این كه در پاكس��تان زاده 
شد، اما شيفته فرهنگ ایرانی بود و خود را وامدار این 
تمدن گهربار می دانس��ت. با س��ه شاعر معاصر ایرانی، 
مفتون امينی، اس��دالله ش��عبانی و كيومرث منشی زاده 
درب��اره آث��ار، زندگی و نقش این ش��اعران در فرهنگ 
س��ترگ ایران گفت وگو كرده ایم. آنچه در پی می آید، 
حاصل نظریات و آراي این سه شاعر معاصر است. 

سعدی، استاد مثنوی و غزل 
شور و زنده دلی، سرزندگی، درك كامل زندگی و 
تپش هستی، مقولاتی اند كه رایحه آنها از شعر سعدی 
به مشام می رسند. درواقع، همه این الفاظ از یك چيز 
حکایت می كنند و اگر بنا باشد یك تعبير به كار ببریم، 
ش��اید »س��ودازده« بهتر از هر كلمه دیگر بيانگر صفت 
و حالت روحی سعدی باشد. سراسر بوستان سعدی 
از فروغ انس��انيت، ایثار و جوانمردی نورانی اس��ت 
و دلگش��ا. در بوس��تان با اش��خاصی روبه رو می شویم 
ك��ه توانس��ته اند برخودخواهی خوی��ش فایق آیند و 
به مطالب برتر از »خود« و س��ود »خود« بيندیش��ند. 
بوس��تان س��عدی عالم انسانيت و تسامح است. در این 
كتاب قناعت، اس��تغنا و وارس��تگی اصلی است معتبر 

و موجب سعادت. 
مفتون امينی درباره سعدی می گوید: »سعدی نه تنها 
یکی از ش��اعران بزرگ ایران، بلکه از طرف یونس��کو 
یکی از 10 ش��اعر بزرگ دنيا محس��وب می شود. تأثير 
سعدی در زبان فارسی نه تنها قابل انکار نيست، بلکه 
اعجاب انگيز هم هست. اگر ادبيات فارسی را به یك 
س��اختمان مجلل تشبيه كنيم، شاهنامه فردوسی بنياد 
این س��اختمان اس��ت. آن وقت می رسيم به ستون ها، 
س��تون های این بنياد عظيم، آثار س��عدی شيرازی اند. 
هر ساختمان به استحکامات دیگری نياز دارد كه این 
اس��تحکامات هم از س��عدی شيرازی اند. یکی زبان را 
احيا كرده و دیگری زبان را به كمال خود رسانده. كسی 
اگر دقت كرده باش��د، در گلس��تان و بوستان سعدی به 
این حقيقت می رسد كه صحيح بودن یك جمله كافی 
نيس��ت، بلکه باید آن جمله زیبا هم باش��د. س��عدی به 
فارس��ی نویس��ان یاد می دهد كه چگونه می توان زیبا 
نوش��ت. ادبياتی هم كه س��عدی دارد، مطابق فرهنگ 
ای��ران اس��ت. تربيت و رس��يدن به مرحل��ه تربيت از 
گلستان است. ما هم كه در مکتب درس می خواندیم، 
از گلستان شروع كردیم. تربيت و معرفت شناسي مردم 
ع��ادی و جامع��ه تاریخی ایران مربوط به فردوس��ی و 
س��عدی اس��ت. فردوس��ی هم خودش جزو شاعران 
بزرگ ش��ناخته ش��ده و هم اثرش هویت ملی ماست. 
یونسکو پنج شاعر از ایران و پنج شاعر از خارج انتخاب 
كرده و انتخابش دقيق و درس��ت هم اس��ت. وقتی در 
دوران بچگی گلس��تان را خواندم، مطابق ذوقم نبود، 
اما الآن می بينم چه حرف های عميقی زده اس��ت. در 
جایی می گوید، بترس از دش��منی كه از تو می ترس��د. 
مدت ه��ا به این ح��رف می خندیدم. اما الآن می فهمم 
كه دش��من ترس��و، 10 تا بيس��ت سال طول می كشد تا 

ضربه اساسی را وارد كند!«
وي معتقداس��ت: »س��عدی قصيده پ��رداز بزرگی 
نيس��ت. قصيده پ��ردازان ب��زرگ فرخی سيس��تانی، 
منوچهری دامغانی، ناصرخسرو قبادیانی و كسانی اند 
كه سبك دری را رعایت كرده  اند. قصاید خوب مربوط 
ب��ه قب��ل از حمله مغول به ایران اس��ت، چون به آثاری 
از س��عدی كه از ده بيس��ت بيت بيشتر است، می گویند 

قصي��ده. ظاه��رش قصيده اس��ت، ام��ا روح و عينيت 
قصيده را ندارد. معتقدم كه در قصيده حتما باید سبك 
خراس��انی رعایت ش��ود. سعدی استاد مثنوی و غزل 
اس��ت. البته قطعه هم در بوس��تان داریم. بوستان، یك 
مثن��وی عال��ی اس��ت كه آن را چندین ب��ار خوانده ام. 
بوس��تان در نهایت فصاحت و بلاغت اس��ت. او در 
این اثر فرهنگ ملی ایران را پایه گذاری كرده اس��ت و 
نمونه های درخش��انی به دس��ت داده. در جایی از این 
كتاب، زنی به ش��وهرش می گوید »از بقال س��ر كوچه 
جنس نخر چرا كه اجناسش پوسيده و كرم زده است. 
شوهرش می گوید كسانی كه مردان راه حقند، خریدار 
دكان بی رونق اند.« بوستان این جور زیبایی ها را دارد. 
در شيراز زمان سعدی، مرد خسيس و ترسو را جهود 
می خواندن��د و ای��ن ب��ه علاوه در زب��ان اصفهانی هم 
هست. اگر سعدی قائل به نژادپرستی بود، نمي سرود 
كه »بني آدم اعضاي یکدیگرند / كه در آفرینش ز یك 
گوهرن��د«.او قائ��ل به تبعيض نش��ده. اگر افلاطون و 
ارس��طو و س��قراط قائل به خدایان بودند، فرهنگ آن 
زمان آن گونه بود. یك زمان می گفتند شمشيرزن قابل 
ستایش است و اكنون شمشيرزنی كه در خدمت دولت 
نباش��د،قداره كش اس��ت. ارزش ها عوض می شوند، 
اما حقایق اصلی می مانند. بخش��ی از ارزش هایی كه 
مردم خودش��ان می س��ازند، به دست مردمان دیگر از 
بين می رود و از این لحاظ به سخن و فرهنگ سعدی 
نمی توان عيبی گرفت، چرا كه فرهنگش مربوط به زمان 
خودش اس��ت. ام��ا در ارزش های اصلی كه حقيقت 
بر مجاز چيره اس��ت، س��عدی حضور مؤثر و پررنگ 

جاودانه دارد.«
»بهار« مبلغ دموكراسی

محمد تقی ملك الش��عرا بهار آخرین اس��تاد ش��عر 
كلاس��يك فارس��ی است. او كه هجدهم آذرماه 1265 
خورش��يدی در محله سرش��ور ش��هر مش��هد به دنيا 
آم��د، ش��اعری اس��ت از تب��ار بزرگان كه ب��ه ویژه در 
قصيده سرایی ادامه دهنده راه استادانی مانند رودكی، 

عنصری، فرخی، ناصر خسرو، سنایی و انوری به شمار 
می آید. البته او در عين حال نسبت به گرایش های شعر 
نو عنادی ندارد و خود هم در زمينه ش��عر نو به نوعي 
معت��دل، طبع آزمایی كرده اس��ت. بهار در زندگی اش 
هم��واره آزادیخواه و ایران دوس��ت باق��ی ماند، اما به 
هوشياری و مهارتی كه می توان آن را نوعی هنر صيانت 
نفس ناميد، از تصفيه های خونين رضاشاهی جان به در 
برد. او كه طرفدار رنجبران و فقرا بود، در عين حال در 
زندگی سياس��ی همواره به جناح قوام السلطنه وفادار 
ماند كه مظهری از اشرافيت كشور شمرده می شد. بهار 
البته ادیب و هنرمندی پرورده انقلاب مش��روطيت و 
فرهنگ مردم گرای آن بود، اما در مقایس��ه با س��ه شاعر 
برگزیده همين انقلاب عاقبت بهتری داش��ت. عارف 
قزوین��ی س��ال های آخر عمر خ��ود را در تبعيد و فقر 
س��پری كرد، ميرزاده عش��قی با گلوله مزدوران نظميه 
ترور و فرخی یزدی در زندان دیکتاتور سر به نيست 

شد و حتی گورش هم شناخته نيست.   
اس��دالله شعبانی، ش��اعر كودك و نوجوان، درباره 
ملك الشعرا بهار می گوید: »ملك الشعرا بهار، یك بال 
سياس��ی داش��ت و یك بال ادبی. آنچه فکر و اندیش��ه 
ملك اش��عرا بهار را گسترش می داد، علاقه مندی او به 
آزادی و حقوق بش��ر بود. بهار در س��تيز با اس��تبداد و 
خفقان بود. او زندگی خود را فدای آزادی كرد. از این 
نظر بهار هم ادیب است و هم آزادیخواه. جایگاهش 
خيلی چش��مگير اس��ت و در تاریخ ما حضوری گرم 
دارد. ما او را به عنوان یك آزادیخواه می شناس��يم، اما 
در ادبيات هم ش��اعری اس��ت كه گرایش به نو بودن 
دارد، چون اندیش��ه های نو دارد. او از لحاظ ادبی هم 
یك حکيم است. قصيده ای دارد كه در زندان رضاخان 
س��روده و از ی��ك دریچه به بي��رون نگاه می كند. هيچ 
قصيده پردازی نيس��ت كه بتواند چنين مناظر زیبایی 
را توصيف كند و با مضامين آزادی گره بزند. یکی از 
ابيات ش��عر او كه به صورت ضرب المثل هم درآمده 
همان است كه می گوید: »لال شوم كور شوم كر شوم/ 
بهت��ر از آن اس��ت ك��ه من خر ش��وم« ای��ن را در واقع 
درباره اس��تبداد رضاخانی می گوید. بهار می خواهد 
بگوید كه انسان بدون آزادی، حيوان است. این حرف 
بزرگی است. در جای دیگری هم یك سلسله تصویر 
می ده��د و می گوید ك��ه این مصيبت را قبول می كنم، 
آن مصيب��ت را ه��م قب��ول می كنم ام��ا همه اش بهتر از 
ای��ن اس��ت ك��ه یك جو زیر بار زور ب��روم. این را هم 
خط��اب ب��ه رضاخان می گوید. ملك الش��عرا در این 
زمينه ها واقعا ملك الشعراست، اما در زمينه ادبيات آن 
كهنه گرایی و مش��غله های سياس��ی مانع از آن می شود 
ك��ه به رغ��م گرایش های نویی كه دارد، بتواند همپای 
ش��اعران جوان تر آن زمان نظير ميرزاده عش��قی جلو 

ب��رود و ادبي��ات را به معنای امروزی دنبال كند و برای 
همي��ن رنگ و آهنگ ش��عر به��ار به رغم گرایش های 
سنت س��تيزانه ای ك��ه دارد ب��وی كهنگی می دهد و آن 
تازگی كه مي توانيم در شعر نيما در آن زمان ببينيم، در 
اشعار او دیده نمی شود. وزنه آزادیخواهی ملك الشعرا 
بهار س��نگين تر از وزنه ادبياتی اش اس��ت. در حوزه 
روزنامه نویسی بهار خيلی فعال نيست. خودش نوید 
آزادی بخش��ی برای روزنامه نویس��ان عصرش است. 
زمانی كه وزیر فرهنگ بود، بزرگترین كاری كه كرد، 
این بود كه كنگره ادبيات تش��کيل داد و در این كنگره 
هم��ه افکار و اندیش��ه ها كنار هم ب��ه مباحثه و مناظره 
پرداختند. نخس��تين كنگره نویس��ندگان در ایران در 
زمان ملك الشعرا بهار دایر و در آن نيمایوشيج مطرح 
ش��د و بعدها هدایت و دیگران معرفی ش��دند. گرچه 
در ای��ن كنگ��ره كمونيس��ت ها و توده ای ها  اكثریت را 
داشتند، ولی بهار ضد توده ای و مخالف نظام سياسی 
كمونيس��ت های شوروی بود، اما چون به دموكراسی 
و آزادی اعتقاد داش��ت، اجازه داده بود كمونيس��ت ها 

هم در آنجا حضور داشته باشند.
اقبال لاهوری ناظمی والاست

اقبال لاهوری در دوران جنگ جهانی اول در جنبش 
خليفه كه جنبشی اسلامی بر ضد استعمار بریتانيا بود، 
عضویت داشت. وی با مولانا محمدعلی و محمدعلی 
جناح همکاری نزدیك داشت. وی در سال 1920 در 
مجلس ملی هندوس��تان حضور داش��ت، اما از آنجا كه 
گمان می كرد در این مجلس اكثریت با هندوهاس��ت، 
پ��س از انتخاب��ات 1926 وارد ش��ورای قانونگذاری 
پنجاب ش��د كه ش��ورایی اسلامی بود و در لاهور قرار 
داش��ت. وي در این ش��ورا از پيشنویس قانون اساسی 
ك��ه محمدعلی جناح برای احقاق حقوق مس��لمانان 
نوشته بود، حمایت كرد. اقبال در 1930 به عنوان رئيس 
اتحادیه مسلمانان در الله آباد و سپس در 1932 در لاهور 
انتخاب شد. اقبال یکی از نامورترین و سرشناس ترین 
شاعران پارسی گوی غيرایرانی در ایران است كه نظير 
شاعر بزرگی مانند بيدل دهلوی توفيق ویژه ای در ایران 
یافته است. این در حالی است كه تفاوت شهرت بيدل 
در دیگر كشورها و ایران به اندازه ای است كه نمی توان 
با هم سنجيدشان. از مجموع دوازده هزار بيت شعری 
كه توسط اقبال سروده شده، هفت هزار بيت آن فارسی 
است. شریعتی در جایی وی را ایرانی ترین خارجی و 
شيعه ترین سنی خطاب كرده  است. شاید بنيادی ترین 
دليل ش��هرت اقبال در ایران، چهره مذهبی او باش��د، 
چون بار نخست از سوی مذهبی ها )مانند شهيد استاد 
مطهری و مرحوم دكتر شریعتی( شناسانده شد. هرچند 
كه اقبال بی گمان دلبس��تگی فراوانی به ایران داش��ت و 
برخی از ملی گرایان نيز آن را س��تودند، ولی بيش��تر 
گمان می رود كه اینان برای همس��و نش��ان دادن خود با 
دیگران این كار را كردند و دليل هایی كه برای ستودن 
اقبال آوردند، چندان استوار نيستند. اقبال معتقد است 
كه روح قرآن با تعليمات فلاس��فه یونانی س��ازگاری 
ندارد و بس��ياری از گرفتاری ها از اعتماد به یونانی ها 

ناشی شده اند.
كيومرث منش��ی زاده )شاعر( درباره اقبال لاهوری 
می گوید: »به نظرم آنچه به اس��م اقبال به عنوان ش��عر 
اطلاق می ش��ود، ش��عر نيس��ت، بلکه نظم است. اقبال 
لاهوری با اینکه فلس��فه را در آلمان خوانده و انس��ان 
دانش��مندی بود، نمی خواس��ت وجه فارق شعر و نظم 
را بداند، چرا كه ش��اعر در مورد ش��عر اراده ای ندارد. 
ش��اعر نمی داند چه می خواهد بگوید، بلکه می گوید 
كه گفته باش��د. درواقع، وقتی كه ش��عری گفته ش��د، 
شاعر می فهمد چه خواسته بگوید، برخلاف ناظم كه 

می داند چه می خواهد بگوید. 
ادامه در صفحه 21

سالروز درگذشت بهار، لاهوری و سپهری 

تورق برگ هاي زرین ادبيات در غروب سه شاعر

در بوستان با اشخاصی 
روبه رو می شويم كه 
توانسته اند برخودخواهی 
خويش فايق آيند و به مطالب 
برتر از »خود« و سود »خود« 
بينديشند. بوستان سعدی 
عالم انسانيت و تسامح است

اد
یـ
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۱0۱ قصه از دنیاي حیوانات 
رتانا کوتچانات/ ترجمه: پریسا همایون روز/ انتشارات 

قدیاني/ چاپ اول 1۳89/ 128 صفحه/ 9000 تومان 
»روزي از روزه��ا روباهي 
هن��گام بالا رفت��ن از پرچين؛ 
تعادل��ش را از دس��ت داد. او 
ف��وري بوته خاري را گرفت تا 
پایي��ن نيفتد، ولي تيغ هاي بوته 
خار پاهایش را زخمي كردند. 
روباه به خاطر آس��يبي كه دیده 
بود، بوته خار را سرزنش كرد. 

بوته خار گفت: حتما عقل از س��رت پریده  كه به من 
چس��بيده اي؛ چون من خودم عادت دارم به دیگران 

بچسبم«.
متن فوق بخشي از داستان »روباه و بوتة خار« است 
ك��ه در كتاب حاضر همراه ص��د قصة دیگر از دنياي 
حيوانات به رشته تحریر درآمده است كه تمام آنها اثر 
»ایزوپ« نویس��نده یوناني اند. این داستان هاي كوتاه 
یوناني داراي یك پيام اخلاقي مش��تركند. شایان ذكر 
اس��ت كه در مقدمه، ش��رح مختصري درباره زندگي 
ایزوپ ارائه شده است. دیگر عنوان هاي داستان هاي 
كتاب عبارتند از: گربه و موش ها؛ لاك پشت و عقاب؛ 
شير و موش؛ روباه و انگورها؛ سگ و سایه؛ شير و بز؛ 

قورباغه و گاو؛ شير و الاغ و غاز تخم طلا.

یك قرن مبارزه یهود علیه صهیونیسم: 
تهدیدي از درون

یاکوب رابكين/ ترجمه: عبدالرس��ول دیاني/ انتشارات 
امير کبير/ چاپ اول 411/1۳89 صفحه/ 8000 تومان

درباره صهيونيس��م تاكنون 
كتاب ه��اي فراواني نوش��ته 
ش��ده و به این پدیده از زوایاي 
گوناگوني پرداخته شده است 
ام��ا كتاب حاض��ر از زاویه اي 
بدی��ع و ن��و ب��ه ای��ن مقول��ه 

مي پردازد.
نویسنده كه خود متفکري 

یهودي اس��ت با مراجعه ب��ه متون بنيادین یهودیت و 
به ویژه تورات، در پي اثبات بطلان اندیشه صهيونيسم 
اس��ت و بيگانه بودن این اندیش��ه افراطي و بازتوليد 
ش��ده توس��ط جهان خواران را با مباني دین یهود بيان 

مي دارد.
خوانن��ده در ای��ن كتاب، همچني��ن با جریانات و 
جنبش هاي ضدصهيونيس��تي كه با محوریت تورات 
در جهان انجام مي گيرد آش��نا ش��ده و درمي یابد كه 
پایه هاي سس��ت  اندیشه جعلي صهيونيستي پيش از 
آنکه در تقابل با واقعيات سياسي و رویدادهاي جهان 
معاص��ر فروریزد، در متون یهودي و در آراء متفکران 

دیني آن، به نابودي محکوم شده است.
پروفس��ور یاك��وب رابکين، اس��تاد روس��ي تبار 
دانش��گاه مونترال كاناداس��ت كه از 23 س��ال پيش از 
مهاجرت به كانادا، مش��غول تدریس در رش��ته تاریخ 

در آن دانشگاه است.
وي داراي دكتري ش��يمي اس��ت ولي یهودیت را 
هم نزد خاخام هاي متعدد در اسرائيل، كانادا و فرانسه 
فراگرفت��ه و معمولاً در مجام��ع بين المللي گوناگون 
ب��ه عن��وان متخصص در امور اع��راب و یهودیان، به 
تفسير رویدادهاي سرنوشت ساز و مرتبط با وضعيت 

یهودیان در اسرائيل مي پردازد.
كت��اب در هف��ت فصل و با چه��ار مقدمه؛ مقدمه 
یوس��ف آقاسي، مقدمه حاخاك با روش هوروویثر، 

مقدمه مترجم و مقدمه نویسنده تنظيم شده است.
یوس��ف آقاس��ي در مقدمه كتاب مي نویسد: »در 
اروپ��اي قرن نوزدهم، مذهب در كنار پذیرش اصول 
حاكمي��ت غيردین��ي، ب��ه طور همزم��ان مورد عمل 
بس��ياري از مردم ب��ود. برخي دیگر، به جاي مذهب، 
فق��ط به حاكمي��ت غيردیني عم��ل مي كردند. بدین 
ترتي��ب ملي گرایي توانس��ت در قال��ب یك مذهب 

لائيك، دولت را به غولي مبدل كند كه وحشيانه ترین 
جنایات قرن بيستم را بيافریند.«

كتاب حاضر بحث از ملي گرایي را درباره كش��ور 
اسرائيل نيز برانگيخته است. نویسنده مي خواهد این 
اعتقاد كه دولت اسرائيل حافظ منافع تمام یهودیان در 
سراسر جهان بوده و اینکه این كشور ميهن طبيعي همه 
آنهاس��ت را زیر س��ؤال ببرد. اصولاً نویسنده درصدد 
اس��ت بگوید كه خود چنين اس��طوره اي، یك اعتقاد 
ضدیهودي است. بسياري از اسرائيلي ها این اسطوره 
را به نفع صهيونيس��م دانسته، جانبدارانه مي گویند كه 
م��ا نمي توانيم به اس��تقلال واقعي برس��يم مگر اینکه 
تمامي یهودیان پراكنده در دنيا را در اس��رائيل گردهم 

آوریم...«.
حاخ��ام ب��ا روش هورووتيز ه��م در مقدمه خود 
راجع به كتاب حاضر چنين مي گوید: »نویس��نده در 
تحليل ه��اي خ��ود در این كتاب، ی��ك درك عميق و 
وسيع از تاریخ و علوم سياسي نيز داخل نموده است.«
وي نظریات دانش��مندان دیني یه��ود- كه عقيده 
ب��ه برت��ري تعاليم دیني تورات نس��بت به ملي گرایي 

امروزي دارند- را هم ارائه داده است.
اما خود نویسنده اذعان دارد كه كتاب حاضر به ارائه 
تاریخ��ي از این مقاومت در قبال تهدید صهيونيس��م 
به عنوان یك جریان روبه رو و مهارنش��دني پرداخته 
و روزن��ه اي ب��ه رفتار زورمندانه و مس��تمر هواداران 

صهيونيسم باز مي كند.
مخالف��ان و منتقدان صهيونس��يم كه در این كتاب 
س��خن از آنه��ا م��ي رود، هم��ان یهودیان ب��ا پالتوي 
مخصوص یهودي اس��ت. تمام كس��اني كه مخالفت 
خ��ود را با اس��تدلال هاي مذهبي منطبق بر آیين یهود 

توجيه مي كنند، جزو این گروهند.
ای��ن كتاب همچني��ن مي خواهد بگوید كه دليل و 
وجه اشتراك همه مخالفتش با عقاید صهيونيست ها، 
وفاداري و تعهد نسبت به تورات است. این تعهد در 
مقابل تورات، بدین معناست كه عموماً همان مقامات 
حاخام��ي ای��ن مخالفت را با جنبه ه��اي گوناگون و 
اصول مسلم صهيونيسم � كه فکر مي كنند تزلزل ناپذیر 

است � مطرح ساخته اند.
مواضعي كه در این كتاب مورد تحليل و بررس��ي 
قرار گرفته، عموماً همان مواضعي اس��ت كه توس��ط 

حاخام ها اتخاذ شده است...
مؤلف فصل اول را ذیل عنوان »چند نکته مقدماتي« 
به بررسي تاریخ صهيونيسم مي پردازد و استحاله هایي 
كه در كيان یهود به وجود آمده را در فصل دوم با عنوان 

»یك هویت جدید« مطرح مي كند.

قصه هاي شیرین هزار و یك شب 
شكوه قاسم نيا/ نرگس آبيار

 نقاشي: محمد علي بني اسدي/ انتشارات پيدایش
چاپ اول ا۳/۳89 جلدي/ 12000 تومان

قصه هاي هزار و یك ش��ب 
را تاكن��ون ناش��ران و اف��راد 
متع��ددي براي كودكان به زبان 
س��اده بازگردانده اند و در واقع 
مي توان گفت بيش از 10 نسخه 
ك��ه اغل��ب هم به لح��اظ نثر و 
پرداخت ش��بيه هم هس��تند تا 

كنون منتشر شده است.
كتاب حاضر در س��ه بخش با س��ه مقدمه جداگانه 
اما در یك جلد منتش��ر ش��ده است. بخش نخست با 
مقدمه ش��کوه قاسم نيا متولد سال 1334 و بازنویسي 
داس��تان هایي از هزار و یك شب از سوي وي در276 
صفحه منتش��ر شده اس��ت.بخش دوم را نرگس آبيار 
نویس��نده 41 س��اله در172 صفحه بر عهده داش��ته و 
بخش سوم كه نویسنده مقدمه آن هم نامشخص است 

در 142 صفحه چاپ شده است.
ه��زار و ی��ك ش��ب مجموعه ای از داس��تان های 
افس��انه ای قدیمی عربی، ایرانی و هندی اس��ت كه به 

زبان های گوناگوني منتشر شده است.
اكث��ر ماجراه��ای آن در بغ��داد و ایران می گذرد و 
داستان های آن را از ریشه ایرانی دانسته اند، كه تحت 
تاثير آثار هندی و عربی بوده است. اینکه داستان های 
هزار و یك شب مشخص و روشن و تعداد آنها دقيقا 

هزار و یك باش��د چندان واقعی به نظر نمی رس��د اما 
داس��تان های زیادی زیر س��ایه نام هزار و یك ش��ب 

نوشته شده اند.

گزارشي مستند از کربلا
برگرفته از احاديث اهل بيت و اسناد تاريخي

 محمد محمدیان/ انتشارات اميرکبير
 چاپ اول 1۶8/1۳89 صفحه/ 2470 تومان

مول��ف كت��اب حاض��ر در 
مقدم��ه به این مس��اله اش��اره 
مي كن��د كه تاریخ بش��ر مملو 
از جنگ و درگيري هاس��ت، از 
آغازین روزهایي كه انس��ان ها 
زندگ��ي در ك��ره خاكي را آغاز 
كرده ان��د، جن��گ و درگيري 
ش��روع ش��ده و تاكن��ون ني��ز 

ادام��ه دارد. درگي��ري بي��ن اهل باطل بر س��ر هواهاي 
نفس��اني و خواس��ته هاي مادي، طبيعي بوده و هست و 
از هواهاي نفس��اني و طبع خاكي بش��ر جز این انتظار 
نيست. درگيري بين اهل حق و اهل باطل هم هميشه 
در طول تاریخ بش��ر به چش��م مي خورد و تا پيروزي 
نهای��ي ح��ق ادامه خواهد داش��ت و البته پيروزي حق 
وعده قطعي الهي اس��ت كه روزي بش��ر شاهد تحقق 

آن خواهد بود. 
محمدیان بر این مساله تاكيد مي كند كه كربلا فقط 
یك تاریخ نيست كه در یك برهه  از زمان اتفاق افتاده و 
به پایان رسيده باشد، كربلا پيامي زنده و جاوید است 
ك��ه براي همه اهل حق در ط��ول تاریخ الهام بخش و 
هدایتگر اس��ت. براي مب��ارزان و جهادگران تابلوي 
راهنما و قطب نماي حقيقت اس��ت، براي ش��يفتگان 
حق و از جان گذش��تگان راه خدا و پيروان راستين راه 
انبياء اسوه و الگویي جامع و كامل است و در یك جمله 
آن پرچ��م بلن��د و پر افتخار خداس��ت كه بر قله  حق و 
حقيقت به اهتزاز درآمده اس��ت و همه   خداپرستان و 
عدالت طلبان را به حركت به سوي خود فرامي خواند 
و راه عب��ور از گردنه ه��ا و نحوه مقابله با س��تمگران 
و طاغوت ه��ا را نش��ان مي ده��د و روحيه  مقاومت و 

ایستادگي را در وجود آنها تثبيت و افزون مي كند.
نویسنده درباره كتاب تاليفي خود توضيح مي دهد 
كه تمام سعي و تلاش در این كتاب بر این بوده است 
كه مطالب ارائه ش��ده مستند به كلمات معصومين)ع( 
ی��ا اف��راد موث��ق و مورد اعتماد باش��د و از كتاب هاي 
تاریخي معتبر كه نزد اهل فن مقبول هس��تند اس��تفاده 
ش��ود و در عي��ن حال از نق��ل مطالبي كه با محکمات 
و اص��ول اساس��ي مکتب اهل بي��ت )ع( منافات دارد 
اجتناب ش��ده است. محمدیان نگاه اصلي این كتاب 
را نگاه اثباتي مي داند؛ بدین معنا كه تلاش شده است 
نقل  هاي معتبر و مستند را از حادثه عاشورا كه در ميان 

آثار روایي و تاریخي وجود دارد ارائه كند.
گزارش��ي كه در ای��ن كتاب به خوانن��دگان ارائه 
مي شود از زمان ورود كاروان امام حسين)ع( به كربلا 
تا هنگام ش��هادت آن حضرت است، اما حوادث قبل 
از ورود ب��ه كرب��لا و همچنين وقایع بعد از ش��هادت 
امام)ع( و اسارت خاندان آن بزرگوار در مجموعه هاي 

دیگري ارائه خواهد شد.

زندگي باور یك نقاشي است
نقاشي هاي توران فرهت/ ناشر مولف

چاپ اول 1۳89/ 12000 تومان
ت��وران فره��ت، نق��اش 
پيشکس��وت از علاقه من��د و 
طرفداران سبك امپرسيونيسم 
اس��ت كه بنا ب��ه گفته خودش 
بيشتر اوقات از این سبك الهام 
مي گيرد یا آن را با س��بك هاي 

دیگر تلفيق مي كند.
وي مي گوید: »در آثارم به طبيعت، موضوعات روز 
و احساس��ات خودم توجه دارم و بيشتر از رنگ هاي 
زنده و قوي استفاده مي كنم.« فرهت در این مجموعه 
از همه تکنيك هاي نقاش��ي  اس��تفاده كرده اس��ت. به 
اعتق��اد او، تركيب مواد در نقاش��ي موجب تش��کيل 

سبك هاي جدیدتر و مدرن تر مي شود.

آثاري كه در این مجموعه منتش��ر ش��ده آذر س��ال 
گذش��ته در موزه امام علي)ع( به نمایش گذاش��ته شد. 
در این مجموعه بيش از 58 تابلو نقاش��ي ارایه ش��ده 
است. بيش��تر نقاشي هاي این مجموعه گل یا طبيعت 
است كه با فضاسازي متفاوت ارایه شده اند. وي بيش 
از چند نمایشگاه انفرادي و گروهي نيز برپا كرده است.
كتاب »زندگي باور یك نقاش��ي اس��ت« با هزینه 
ش��خصي فرهت در شمارگان هزارنسخه منتشر شده 

است.

ایران در شعر معاصر تاجیکستان
علی اصغر شعردوست/ انتشارات علمی و فرهنگی

چاپ اول 1۳90/ ۳84 صفحه/ 9000 تومان
ای��ن كتاب علاوه بر مقدمه 
شعردوست، سفير جمهوری 
اسلامی ایران در تاجيکستان، 
با ویرایش و مقدمه اي از حسن 
قریبی، پژوهشگر فرهنگستان 
زبان و ادب فارسی همراه است 
و ش��ش فصل و واژه نامه ای در 

پایان كتاب دارد.
 »پيون��د دوس��تی«، »زب��ان فارس��ی، ایراني��ان و 
تاجي��کان«، »فرهنگ، تاریخ و مش��اهير ایران زمين«، 
»در س��تایش ش��هرها و جای های ایران«، »با شاعران 
و چهره های معاصر ایران«، »انقلاب اس��لامی و امام 
خمينی)ره( در ش��عر تاجي��ك« عنوان فصل های این 

كتاب هستند.
شاعران معاصر تاجيکستان در این كتاب تصویری 
از سرزمين فرهنگ پرور ایران در برابر چشمان خواننده 
ترسيم می كنند. این تصویر به گونه ای است كه گویی 
خود بخشی از همين سرزمين  اند. خواننده در این اثر 
با نام و ش��عر شاعران صد س��ال اخير تاجيکستان در 

قالب های گوناگون شعری آشنا می شود.
شعردوست در مقدمه این كتاب نوشته است: »این 
اثر نمونه ای از ش��عر چند دهه گذش��ته تاجيکس��تان 
به ش��مار می آید و خواننده گلچينی از ش��عر معاصر 

تاجيك را پيش چشم دارد.«
وی در ادامه آورده اس��ت: »این اشعار گزیده ای اند 
كه به منظور تکميل پژوهش چش��م انداز شعر معاصر 

تاجيك تهيه شده اند.«
قریبی، ویراس��تار كتاب هم در مقدمه آورده است: 
»در كنار ش��عرهای اس��توار ادبيات معاصر تاجيك، 
گاه اش��عاری از برخی ش��اعران، به ویژه شاعران سده 
بيس��تم دیده می ش��ود كه در قياس با ادبيات معاصر 
ایران از نظر س��اختار تفاوت ه��ای فراوانی دارند. اما 
با توجه به ویژگی های درونی و زمان س��روده ش��دن 
آنها، نش��انه ای از قدرت مانایی زبان و ادبيات فارسی 
در مي��ان تاجيکان و اوج عس��رت ش��اعران در زمان 
حکومت شوراهاس��ت كه آن را باید از شاخصه های 

شعر تاجيك به شمار آورد.«

ناتني هاي) ایرانشناسي اجتماعي(
پرویز رجبي/انتشارات ایران شناسي/ چاپ اول1۳89

 200 صفحه/ 5500 تومان
نویسنده در بخشي از كتاب 
آورده است: »از خودم پرسيدم 
شبانگاه كه نوبت اشغال زمين 
بياب��ان، به ش��غال ها و روباه ها 
خواهد رس��يد، حتما این دادن 
از دگرگوني غيرمترقبه فضاي 
آكنده از اس��تخوان مرغ و قلم 

گوسفند و ته دیگ سوخته در شگفت خواهد ماند... 
و خواهد دید كه بر س��ر هر بته اي قطعه پلاستيکي در 
اهتزاز است و تا عادت به موقعيت جدید بکنند، خود 

را خواهند باخت...
از خودم پرس��يدم پس كجایند آنان كه س��ينه خود 
را مي درن��د براي فيلم ایکندر. پس كجایند كيمياگران 

ما؟...
چ��را خ��اك ميهنمان به دس��ت »ب��رادران وارنر« 

خودي این چنين تحقير شده است؟
پ��س كجایند آنانان! كه نظافت را با ایمان مترادف 

مي بينند؟.....
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مگر این خاك هماني نيس��ت كه بوي نياكانمان را 
مي دهد و مادرمان را؟....

كودكان ما از كه باید بياموزند احترام به دیگران را 
و احترام به ميهن را؟ ....

آیا خيانت به ميهن تنها همکاري با دشمن است؟....
ف��ردا باز مترصد خواهيم بود كه كس��ي بگوید كه 

بالاي چشم ميهنمان ابروست...«
دكت��ر پرویز رجبي، این ناتني ها را در كتاب جدید 
خود با عنوان ناتني هاي »ایرانشناس��ي اجتماعي« قلم 
زده است. كتابي دویست صفحه اي شامل110 عنوان 
نانت��ي در ایران را بيان مي كند. روي جلد كتاب مزین 
است به عکسي زیبا از كوچ عشایر كه توسط عکاس 
نامي ایران، عباس جعفري ثبت ش��ده اس��ت. این اثر 
از س��ري كتاب هاي ایران شناس��ي است كه از سوي 

انتشارات ایران شناسي منتشر شده است.

پیشوایان شیعه، پیشگامان وحدت
مهدی مسائلی/ انتشارات سپيده باوران

 چاپ اول 1۳90/ 128 صفحه
این كتاب س��يره معصومين)ع( را درباره وحدت 
مي��ان مس��لمانان عنوان مي كند. مول��ف در این اثر با 
تبيي��ن معن��ای وحدت اس��لامی به بررس��ی س��يره 
اميرالمومني��ن)ع( و دیگر ائمه ش��يعه درباره وحدت 

مسلمين پرداخته است.
همچن��ان ك��ه نویس��نده 
در بخش��ي از كت��اب آورده 
اس��ت: »وحدت و همبستگی 
در ه��ر ج��ا و هر زم��ان و ميان 
هر ملتی وجود داش��ته باش��د، 
ب��رای آنان ع��زت و كاميابی و 
پي��روزی فراهم م��ی آورد و از 
س��وی دیگر، تفرقه و تشتت و 

اخت��لاف و چنددس��تگی در ه��ر جا و ه��رگاه در هر 
گروهی رخ دهد، ضعف و زبونی و شکست و نابودی 
و ناكامی را در پی دارد. این س��نت تغييرناپذیر تاریخ 
اس��ت و مس��لمان و غيرمسلمان و ش��رقی و غربی و 
دیروز و امروز نمی شناسد. از این رو اهل بيت عصمت 
و طه��ارت � عليهم الس��لام � نيز به عنوان هادیان امت 
اس��لامی، همواره در پی تحقق این معنای عظيم بوده 
و كلام و سيره و رفتار آن بزرگواران از شاخص ترین 

الگوها برای تحقق انسجام اسلامی است ...«
این كتاب مي كوش��د با بررس��ی روایات و س��يره  
رفتاری ائمه اطهار)ع(، به شدت اهتمام آن بزرگواران 

به مقوله  وحدت و انسجام اسلامی پي ببرد. 
از عناوی��ن فصول كتاب مي ت��وان »اميرالمومنين 
طلای��ه  دار وح��دت اس��لامی«، »تاكيد ب��ر حضور و 
همگامی در عبادات و مناس��ك اجتماعی مسلمانان«، 
»تاكيد بر نمازگزاردن با اهل س��نت اتحاد و انس��جام 
اسلامی در حج«، »تاكيد بر وحدت با تکيه بر معاشرت 
نيک��و و م��دارا با مخالفان«، »دس��تور به معاش��رت و 
مجالس��ت با اهل س��نت«، »مدارا با سایر مسلمانان در 
عقایدشان« و »نهی از دشنام و لعن مخالفان« را نام برد.

قطوف الربیع فی صنوف البدیع
محمدحسين قریب گرکانی )شمس العلما(

انتشارات فرهنگستان زبان و ادب فارسي
چاپ اول 1۳89/ ۳25 صفحه/ 7000 تومان

حاجی ميرزا محمدحسين 
قریب، ملقب به ش��مس العلما 
و متخل��ص ب��ه ربانی، س��ال 
1222 ش، مطاب��ق با 1262 ق 
در گركان، از توابع آشتيان اراك 
و در نزدیکی تفرش و فراهان � 
كه س��ابقاً »وره« ناميده می شد، 

به دنيا آمد.
وی مقدم��ات عل��وم را در زادگاه خود آموخت و 
س��پس برای تکميل تحصيلات رهس��پار قم شد و در 
آن ش��هر به تحصيل فقه و اصول و تفس��ير و حدیث 
پرداخت. پس از آن هم برای كس��ب فيض از مجالس 
درس مرحوم ش��يرازی و حاج ميرزا حس��ين و حاج 
مي��رزا خليل به عتبات عاليات رفت و س��ه س��ال در 
آن ح��دود ب��ه تحصيل و تکميل عل��وم فقه و اصول 

پرداخت.
ش��مس العلما مدتی پس از بازگش��ت به ایران، در 
سال 1266 ش، به خواهش آقاخان سوم، نواده آقاخان 
محلاتی � كه برای ممارست با معلومات علمی و ادبی 
ایرانی خواستار اعزام استاد و ادیبی ایرانی شده  بود � به 
هندوستان رفت و مدت 9سال در آنجا اقامت گزید و 

سپس در سال 1275 ش به ایران بازگشت.
ریاست مدرس��ه علميه، تدریس در مدرسه علوم 
سياسی و دارالفنون، ریاست مدرسه متوسطه پهلوی 
)قاجاریه س��ابق(، مستش��اری دیوان تمييز و تاسيس 
مدرس��ه نظ��ام از جمله دیگر مناص��ب و خدماتی اند 
كه وی در طول دوره زندگی خود به انجام رس��انيد. 
ش��مس العلما همچنين س��ال های متم��ادی ممتحن 
رس��می ادبيت و عربي��ت در وزارت عدليه و وزارت 
مع��ارف ب��ود و چن��د دوره عضویت ش��ورای عالی 

وزارت معارف را بر عهده داشت.
وی كت��اب »قطوف  الربيع فی صنوف البدیع« را در 
سال 1327 ق برای مدرسه سياسی در علم بدیع تدریس 
می كرد. به گفته ش��مس العلما در پيش مقدمه ای كه بر 
قطوف نگاشته، این كتاب موجز و خلاصه ای از كتاب 

مفصل او در علم بدیع، یعنی »ابدع البدایع« است.
در كتاب حاضر هش��تاد صنعت بدیعی )البته بدیع 
در معن��ای عام، چ��را كه صنایعی كه در حوزه بيان نيز 
مطرح می شوند در این كتاب وارد شده است(، همراه 
با ش��واهد و امثله فارس��ی و عربی، به  صورت نظم و 

نثر شرح داده شده  است.
كت��اب »قطوف الربيع فی صنوف البدیع«، نوش��ته 
محمدحس��ين قری��ب گركانی )ش��مس العلما(، به 
تصحيح مرتضی قاس��می، پژوهش��گر فرهنگستان 
زبان و ادب فارس��ی و با مقدمه و یادداش��تی از دكتر 
اصغ��ر دادبه و دكتر بدرالزمان قریب، عضو پيوس��ته 

فرهنگستان زبان و ادب فارسی منتشر شده است.

برخورد ائمه علیهم السلام با مدعیان مهدویت
غلام رسول محسني ارزگاني/ انتشارات موسسه بوستان 

کتاب/چاپ اول 240/1۳89صفحه/۳۶00 تومان 
ای��ن كتاب، برخ��ورد ائمه 
اطهار)ع( با مدعيان مهدویت 
و آس��يب هایي را كه دامن گير 
منتظ��ران آن حضرت ش��ده، 

بررسي كرده است. 
امام��ت و مهدوی��ت، پس 
از ش��ناخت توحيد و رسالت، 
مباح��ث  ضروري تری��ن  از 

علمي و اعتقادي اس��ت. آثار تاریخي و پژوهش هاي 
اندیش��مندان محقق گواه است كه مهدویت و انتظار 
مصلح، از مشتركات همه ادیان توحيدي است و همه 
منتظرند تا روزي مصلح واقعي و فریادرس انسان هاي 
س��تمدیده ظه��ور كرده، ظلم و بي��داد را به عدل و داد 
تبدی��ل كن��د؛ از ای��ن رو، فرصت طلب��ان و مدعيان 
دروغي��ن مهدویت � كه زمنيه مس��اعدي براي تحقق 
اهداف نامش��روع خود مي دیدند � از عقاید پاك مردم 
س��وء استفاده كرده، خود را »مهدي موعود« ناميده اند 
و عده اي س��اده لوح نيز به آنها گرویده، پاس��خ مثبت 
داده اند. كه این كتاب، آس��يب هایي را كه بر آنان وارد 

شده مورد بحث و بررسي قرار داده است. 
مهدوی��ت و جای��گاه آن براي یك انس��ان موحد، 
ب��ه ویژه ب��راي معتقدان به امامت و ولایت كه آن را از 
اصول مذهب و استمرار رسالت و حافظ آن مي دانند، 

یك ضرورت است. 
از ای��ن رو، بح��ث مهدویت و معرفي و ش��ناخت 
آن، از ضروري تری��ن مباح��ث علم��ي و اعتق��ادي 
مسلمين اس��ت كه اندیش��مندان و پژوهش��گران را 
بيش از پيش واداشته تا در این زمينه بذل توجه كنند و 
با پژوهش ها و تحقيقات علمي خود، پرتوي از جلوه 
مه��دي موعود)ع��ج( و مصلح منتظر را كه همگان در 
انتظ��ار اویند در آیين��ه تحقيق و پژوهش هاي علمي، 
در مجام��ع مذهب��ي و فراروي عاش��قان مهدویت و 
امام��ت قرار دهن��د؛ موعودي كه همه ادیان توحيدي 
و غير توحيدي نوید او را داده، انتظار او را كش��يده و 
در آموزه هاي اس��لامي، ب��ه تفصيل درباره اوصاف و 
ویژگي هاي او سخن گفته اند. از این رو منجي موعود 

از دیدگاه اس��لام، هویت روشن و مشخصي دارد كه 
س��لاله پاك حضرت خاتم)ص( و فرزند یازدهمين 
امام از اوصيا و اولياي آن حضرت اس��ت؛ تا جایي كه 
كث��رت و فراواني روایات »مهدویت« � كه از س��وي 
پيامبر)ص( و عترت)عليهم الس��لام( به ما رس��يده � 
موجب ش��ده ت��ا اعتقاد به »مهدوی��ت« در ميان تمام 
مذاهب اس��لامي و فرقه هاي آن فراگير ش��ود و همه 

به آن معتقد شوند. 

آواز گنجشك ها 
مجيد مجيدي/انتشارات کتاب نيستان

چاپ اول 1۳90/ ۳000 تومان
ای��ن فيلم نامه داس��تان مرد 
س��اده و ميانس��الي به نام كریم 
اس��ت. وی در ی��ك مزرع��ه 
پرورش ش��ترمرغ  كار مي كند 
و ارتب��اط روان��ی و عاطفی با 
آنها دارد. برحسب اتفاق یکی 
از ش��ترمرغ ها از مزرع��ه فرار 

می كن��د. كریم چند روزی او را جس��ت وجو می كند 
ول��ي موفق نمی ش��ود او را پيدا كن��د، در نتيجه از كار 

اخراج می شود.
مجيد مجيدي نویس��نده، كارگ��ردان و تهيه كننده 
»آواز گنجش��ك ها« است. رضا ناجی، كامران دهقان، 
حام��د آغازی، پویا صالحی و محمدرضا ش��يخی از 
جمل��ه بازیگران این فيلمند. موس��يقی فيلم توس��ط 
حسين عليزاده ساخته شده. این فيلم محصول 1386 

محسوب مي شود. 
مهران كاشاني براي نوشتن این فيلمنامه با مجيدي 

همکاري داشته است.

کاغذهاي سوخته
نوشته الاهه دهنوي/ انتشارات مروارید

چاپ اول 75/1۳89 صفحه/1900 تومان
كاغذه��اي س��وخته،  ن��ام 
نخس��تين مجموعه داس��تان 
الاه��ه دهن��وي، مترجم ادبي 
است. مس��ایل حاشيه جنگ، 
همراه با دلمشغولي هاي نسلي 
كه آن را پش��ت سر گذاشته، از 
دغدغه ه��اي دهنوي در این اثر 

به شمار مي آیند.
نگاه��ي متکثر به وضعي��ت آدم هایي كه در جامعه 
در نس��بت هایي تازه و امروزي با رنج ها، ش��ادي ها و 
مشکلاتش��ان قرار مي گيرند، از دیگر وجوهي است 

كه در داستان هاي وي نمود یافته اند.
ای��ن در حالي اس��ت ك��ه به نظر مي رس��د دنياي 
داس��تاني وي، ف��ارغ از جریان ه��ا و تيپ هاي رایج و 
گاهی فانتزي در موج فعلي داستان نویس��ي جوانان، 
به اقش��اري وس��يع تر از لایه هاي متفاوت اجتماع در 
دروني گاه ه��اي متلاط��م و گاه یکنواخت فرهنگ و 
س��نت ها چشم دوخته و در این مرحله مي توان نوعي 
صميميت در همذات پنداري با اغلب شخصيت هاي 
داستاني را از دیگر اختصاصات داستاني وي برشمرد.
نخستين داستان این كتاب با نام »جنگ و سکوت« 
این گونه آغاز ش��ده اس��ت: »جنگ هشت سال است 
ك��ه تمام ش��ده، ولي مادر هنوز س��ياهپوش اس��ت. 
س��جاد همين ط��ور كه روبه روي آینه قدي ایس��تاده 
و موهای��ش را مرت��ب مي كن��د، ی��ك چش��مش به 
تصوی��ر م��ادر در آینه اس��ت كه دارد قند مي ش��کند. 
 پ��اي همين آینه زینب موهایش را ش��انه مي كرد....«
»جنگ و س��کوت«، »س��هم او«، »خاكستر سرد«، »در 
ساقه ي بابونه هاي بياباني«، »ميان سایه ها«، »كابوسي 
كه تمام نشد«، »نسل ها«، »دفترچه یادداشت« و »برایم 

لالایي بخوان«، نام داستان هاي این مجموعه اند.
دهن��وی، از مترجمان��ی اس��ت كه تا ب��ه حال آثار 
گوناگوني را در زمينه نقد ادبي و داس��تان راهي بازار 

كتاب كرده است.
او ترجم��ه آث��ار ادبي را از س��ال 1381 با فصلنامه 
»ارغنون« آغاز كرد و نخستين مترجمی است كه ویليام 
ترور، نویسنده ایرلندی را با كتاب »تورگنيف خوانی« 

به جامعه ادبی ایران شناسانده است.

»سفر فليشا« )ویليام ترور(، »مجردان تپه« )ویليام 
ترور(، »مرد در تاریکي« )پل استر( و »درسنامه نظریه 
ادب��ي« )مري كليگز(، نام برخي آثار دهنوي در حوزه 

ترجمه اند.

ما و تاریخ فلسفه اسلامي
رضا داوري اردکاني

 انتشارات پژوهشگاه فرهنگ و اندیشه اسلامي
چاپ اول 1۳89/ ۶1۶ صفحه/ 8200تومان

اث��ر  ای��ن  در  نویس��نده 
مي��ان  پيون��دي  مي كوش��د 
اندیش��ه هاي فلسفي از فارابي 
تاكنون ایجاد كند تا از این طریق 
ارتباط فلسفه هاي گوناگون با 

یکدیگر را به تصویر بکشد.
دكت��ر داوري اردكان��ي در 
معرف��ي این اثر آورده اس��ت: 

»این كتاب گرچه س��يري در تاریخ فلس��فه اس��لامي 
است؛ اما یك تاریخ فلسفه مثل دیگر تاریخ فلسفه ها 
نيس��ت ك��ه صرف گ��زارش خلاصه اف��کار و آراي 
فيلسوفان باشد. كتابي كه عنوانش »ما و تاریخ فلسفه 
اسلامي« است مي توانست تاریخ فلسفه نباشد، بلکه 
متضمن بيان نس��بتي باش��د كه ما با فلس��فه اسلامي و 

تاریخ آن داریم.«
وي در این اثر به نظرات »تجددمآبان« درباره تاریخ 
فلس��فه ني��ز توجه دارد، اما به جاي آن كه درس��تي و 
نادرستي آنها را بسنجد، چگونگي و توانایي فهم آنان 

از آراي گذشتگان را بررسي مي كند.
همچني��ن داوري اردكان��ي در مقدم��ه كتاب بيان 
مي كند كه تامل در جهت س��ير فلس��فه اسلامي و مقام 
این فلس��فه در قياس با فلس��فه یوناني و جدید را یکي 

از مهم ترین اهدافش در این كتاب قرار داده است.
این نویس��نده به زعم خود، خطي در كتابش رسم 
ك��رده كه ميان فلس��فه ها � از فاراب��ي تا عصر حاضر� 
پيون��دي ایجاد مي كند. ب��ه گفته داوري اردكاني، این 
خط، خط وحدت و جمع ميان دین و فلسفه و محور 
دوران آتش بس در جنگ دایم ميان فلسفه و سياست، 

در عين حفظ آتش زیر خاكستر است.
مطالب این كتاب در س��ه بخش »قوام و تاس��يس 
فلس��فه اس��لامي«، »گزارش مختصر تاریخ فلس��فه 
اس��لامي« و »وضع فلس��فه در ایران و مقام فلس��فه 

اسلامي« گنجانده شده است.

عشق دوم
حبيبه نيک سيرتی/ انتشارات دستان

 چاپ اول 1۳89/ 222 صفحه/ 4000 تومان 
نویس��نده در این مجموعه داس��تان، لحني بسيار 
محاوره اي را براي بيان وقایع داس��تان هایش برگزیده 

است.
م.حس��ن بيگي در بخشي 
از مقدم��ه ای��ن كت��اب ك��ه 
»حاش��يه اي بر متن« نام گرفته، 
نوشته اس��ت: »قصه هاي این 
كت��اب روایتي اس��ت س��اده 
و صميم��ي از زندگ��ي مردم 
س��اده اي كه ه��ر روز با صدها 
نفر از آن��ان برخورد یا ارتباط 

داش��ته ایم و هرگز یا نخواس��ته ایم یا نتوانس��ته ایم در 
زندگي آنان دقيق شویم...«

در قس��متي از داس��تان »آقا نق��اش« در این كتاب 
آمده است:

»یک��ي از دوس��تانم در محله اي كه با آن آش��نایي 
نداش��تم، خانه اي مناس��ب برایم پيدا كرد؛ یك خانه 
دوطبقه با درهاي مجزا. من در طبقه دوم جاي گرفتم. 
روز اول ورودم به این كوچه بن بس��ت، با پسربچه اي 

هفت هشت ساله روبه رو شدم....«
حبيبه نيك س��يرتي، فعاليت هاي گوناگوني را در 
زمينه هاي فرهنگي و هنري از جمله همکاري با صدا 
و س��يما در بخش س��رودن ش��عر و ترانه انجام داده 
است. »با نيلوفر تا مهتاب« هم نام مجموعه شعري از 
 اوست كه سال 1388 از سوي انتشارات دستان منتشر 

شده است.
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سميرا سرخان زاده

بي��ش از س��ه ده��ه قبل و پس از پي��روزي انقلاب 
اسلامي ایران كه ماهيتي اساساً فرهنگي دارد، تحولات 
عظيمي در ساختارها و نهادهاي گوناگون ایران شکل 
گرفت. یکي از اقدامات مهمي كه در حوزه فرهنگ و 
آموزش كشور ایجاد شد، تشکيل شورای عالی انقلاب 
فرهنگی به عنوان یکي از نهادهای حکومتی و به فرمان 
امام خميني)ره( بود. این شورا با هدف گسترش نفوذ 
فرهنگ اس��لامی در ش��ئون گوناگون جامعه، تقویت 
انق��لاب فرهنگ��ی و اعتلای فرهن��گ عمومی، تزكيه 
محيط ه��ای علم��ی و فرهنگی از اف��کار مادی و نفی 

مظاهر و آثار غربزدگی شکل گرفت.
اه��داف این ش��ورا و مصوب��ات آن در بخش هاي 
گوناگون��ي متمركز ش��دند ك��ه از آن ميان مي توان به 
»گس��ترش و نفوذ فرهنگ اس��لامی در شئون جامعه و 
تقوی��ت انقلاب فرهنگی و اعتلای فرهنگ عمومی«، 
»تح��ول دانش��گاه ها، م��دارس و مراك��ز فرهنگی و 
هنری براس��اس فرهنگ صحيح اس��لامی، گسترش 
و تقویت هرچه بيش��تر آنها برای تربيت متخصصان 
متعه��د، اسلام شناس��ان متخصص، مغزهای متفکر و 
وطن خواه، نيروهای فعال و ماهر، اس��تادان، مربيان و 
معلمان معتقد به اس��لام و اس��تقلال كش��ور«، »تعميم 
س��واد، تقوی��ت و بس��ط روح تفک��ر و علم آموزی و 
تحقيق و استفاده از دستاوردها و تجارب مفيد دانش 
بشری برای نيل به استقلال علمی و فرهنگی«، »حفظ 
و احيا و معرفی آثار و مآثر اس��لامی و ملی« و  »نش��ر 
افکار و آثار فرهنگی انقلاب اسلامی، ایجاد و تحکيم 
رواب��ط فرهنگی با كش��ورهای دیگ��ر، به ویژه با ملل 

اسلامی« اشاره كرد.
همچني��ن وظایفی بر عهده ش��ورای عالی انقلاب 
فرهنگ��ی در حوزه ه��اي متع��ددي مانن��د تهي��ه و 
تدوین سياس��ت ها و طرح های راهبردی كش��ور در 
زمينه ه��ای گوناگون فرهنگی، از جمله در حوزه های 
زنان، تبليغات، اطلاع رس��انی، چاپ و نش��ر، مبارزه 
با بيس��وادی، دانش��گاه ها، برق��راری روابط علمی و 
پژوهش��ی و فرهنگی با س��ایر كش��ورها، همکاری 
حوزه و دانشگاه، فعاليت های دینی و معنوی، تهاجم 

فرهنگی و... گذاشته شدند.
ای��ن گزارش درپي آن اس��ت تا ب��ا نگاهي به نتایج 
مصوبات و اش��اره اي به نحوه اجراي آنها در جامعه، 
تاثير تشکيل این نهاد را بر توليدات حوزه نشر، ادبيات 

و خط فکري نویسندگان بررسي كند.
گسترش مطالعه؛ راهکاري براي رسيدن به 

وضعيت مطلوب
تاثير تصميمات ش��وراي عالي انقلاب فرهنگي بر 
نش��ر و توليد كتاب در س��ه دهه گذشته، موضوع قابل 
تامل��ي اس��ت كه نتای��ج آن مي تواند تغييرات یا تدابير 

عميقي را در راهبردهاي آتي ایجاد كند.
دكتر جمش��يد جعفرپور، معاون امور كميسيون ها 
و تدوین سياس��ت ش��وراي عالي انق��لاب فرهنگي 
در ای��ن  ب��اره مي گوی��د: »مصوب��ات ش��وراي عالي 
انقلاب فرهنگي به چند روش بر نش��ر و تبليغ كتاب 
تأثيرگذار بوده اند. نخس��ت در حوزه سياس��ت هاي 
حمایتي آیين نامه نش��ر موارد متعددي را دربردارد كه 
این سياس��ت ها به نوبه خود باعث رونق حوزه نش��ر 
شدند. دیگري در حوزه نظارت است كه سياست هاي 
مشخصي در آن پيش بيني شدند كه این سياست ها به 
نوبه خود فضا را براي نش��ر كتاب س��الم و سالم سازي 
فض��اي مطالعه در كش��ور آم��اده كردند. این بخش از 
مصوبات در واقع باعث مي ش��وند كه فضاي تلطيف 

شده اي براي نشر كتاب در كشور به وجود بياید.«

به گفته وي، س��ومين روش این  بوده كه ش��وراي 
عالي با مصوبات خود در س��ه دهه گذش��ته در جهت 
فرهنگ س��ازي در فضاي كش��ور اقدام كرده اس��ت. 
بخش��ي از این فرهنگ س��ازي ش��امل توجه بر حوزه 
نش��ر، كتاب و كتابخواني است كه مي توان نمونه هاي 
فراوان��ي را در ای��ن ب��اره عنوان كرد. ب��ه عنوان مثال، 
حمایت از نهضت ترجمه كتاب از زبان هاي دیگر به 
فارس��ي یا بالعکس. این گونه فرهنگ سازي ها به طور 

غيرمستقيم در حوزه نشر كتاب اثرگذارند.
دكتراي فقه و مباني حقوق اس��لام در پاس��خ به این 
پرس��ش كه »پس از تش��کيل این ش��ورا، نمود و تبلور 
موضوع��ات مرتب��ط ب��ا انقلاب اس��لامي را در آثار و 
تاليفاتي كه منتش��ر ش��دند چگونه بررسي مي كنيد؟« 
عنوان مي كند: »ش��ورا در بخش سياست هاي ایجابي 
موارد گوناگون و جامعي را پيش بيني كرده اس��ت. به 
وی��ژه »تبيي��ن و ترویج اص��ول و ارزش هاي انقلاب 
اس��لامي و نگهباني از دس��تاوردهاي آن از راه تأليف و 
نشر« یا »مقابله مؤثر و مفيد با تهاجم سياسي و فرهنگي 
علي��ه عقای��د و ارزش هاي اس��لامي، ملي و انقلاب«. 
این گون��ه م��وارد و حمایت هایي كه در این حوزه ها و 
با این اهداف از نش��ر صورت پذیرفته اند، باعث ش��ده 
تبلور اصول ارزش��ي انقلاب اس��لامي در حوزه نش��ر 
مي ش��وند و ب��ا توج��ه به مراتبي ك��ه دولت دهم دارد، 
در ادام��ه، ای��ن تأثيرات پي��ش از پيش در حوزه كتاب 

مشاهده خواهد شد.«
تدوین منش��ور فرهنگي انقلاب یکي از اقداماتي 
اس��ت كه دبيرخانه ش��وراي عالي در راس��تاي بحث 
مهندس��ي فرهنگي كش��ور به انجام رساند. این منشور 
مش��تمل ب��ر فرمایش��ات و رهنموده��اي مقام معظم 
رهب��ري در بخش هاي گوناگون حوزه علم و فرهنگ 
كشور است. این منشور حوزه بزرگي از مطالب علمي 

و فرهنگي مربوط به انقلاب و كشور را دربردارد.«
دكتر جعفرپور با اشاره به این كه دولت هاي مختلف، 
هریك در وس��ع خود و با توجه به مش��ي سياس��ي اي 
ك��ه داش��ته اند، گام هایي براي تحق��ق این مطالبات و 
خواس��ت هاي مقام معظم رهبري برداش��ته اند، اما در 
دول��ت نه��م و ده��م با توجه به روی��ه و اعتقاد ریيس 
جمهور، توجه به مطالبات و فرمایش��ات مقام معظم 
رهبري و س��عي در تحقق آنها نس��بت به قبل چندبرابر 
شده و حركت هاي خوبي در این زمينه صورت پذیرفته 
است، اظهار مي كند: »تصور این است كه در سال هاي 
باقيمانده دولت این حركت تس��ریع ش��ود. به عنوان 
نمونه، مي توان به تصویب نقشه جامع علمي در حوزه 
علم كه س��ال ها مطالبه مقام معظم رهبري بود اش��اره 

ك��رد ك��ه در دولت ده��م تحقق یافت. تحول در علوم 
انس��اني، نظام آموزش��ي كشور یا مهندسي فرهنگي از 
دیگر نمونه هایي اند كه مي توان نام برد. این موضوعات 
همگي بخشي از مطالبات منعکس در منشور فرهنگي 
انقلاب اس��لامي اند كه در دولت نهم و دهم یا محقق 
ش��ده اند یا بخش��ي از آن در حال انجام قرار دارند. در 
مجموع این كه در سال هاي اخير توسط شوراي عالي 
حركت هاي بسيار خوبي انجام شده و گام هاي بلند و 
مؤثري در راس��تاي تحقق مطالبات و فرمایشات مقام 

معظم رهبري برداشته شده است.«
معاون��ت ام��ور كميس��يون ها و تدوین سياس��ت 
شوراي عالي انقلاب فرهنگي درباره وضعيت كنوني 
نش��ر و توليد كتاب در مقایس��ه با وضعيت مطلوبي 
كه انتظار مي رود داش��ته باش��يم مي گوید: »در حوزه 
نش��ر كتاب با دو مس��اله مواجهيم كه هریك به نوبه 
خود تأثيراتي دارند. مساله جدي در این زمينه و آنچه 
باعث ش��ده با وضعيت مطلوب فاصله داش��ته باشيم، 
موضوع فرهنگ كتابخواني و فرهنگ مطالعه اس��ت 
ك��ه ب��ا وضعيت مطلوب فاصله دارد. فرهنگ س��ازي 
در این زمينه از س��ال هاي گذش��ته ش��روع ش��ده و در 
این س��ال ها س��رعت قابل توجهي پيدا كرده اس��ت، 
ام��ا همچن��ان با وضع مطلوب فاصل��ه داریم و نياز به 
كار وج��ود دارد. م��ا نيازمند آموزش و تبليغات در این 
زمينه ایم كه متأس��فانه به اندازه كافي كار نش��ده است. 
فراموش نش��ود كه آموزش غيرمستقيم خيلي مؤثرتر 
اس��ت. در فيلم هایي كه تلویزیون مي س��ازد تا چه حد 
كتابخواني و فرهنگ آن تبليغ مي ش��ود؟ فيلم هایي كه 
در حوزه س��ينما اكران مي ش��وند هم همين حالت را 
دارن��د. ب��ه هر حال تا زماني كه كتابخواني و مطالعه را 
فرهنگ غالب كش��ور نکني��م، نمي توانيم به وضعيت 

مطلوب قابل انتظار در نظام اسلامي برسيم.«
وي مي افزای��د: »بخ��ش دیگر ماج��را، بحث هاي 

حمایتي است كه خوشبختانه اقدامات خوبي در این 
زمينه پيش بيني ش��ده اند، البته باید حمایت هایمان را 
ه��م افزای��ش دهيم. البته عنوان ش��د ك��ه در آیين نامه 
نشر، سياست هاي حمایتي خوبي تدوین شده است، 
اما همچنان نياز به حمایت هاي بيش��تر از ناش��ران و 
نویسندگان در این حوزه داریم. توجه به حق معنوي 

تأليف هم مي تواند رونق این حوزه را بيشتر كند.«
تاثي��ر انق��لاب فرهنگي علاوه ب��ر توليد كتاب، در 
ح��وزه ادبيات و خط فکري نویس��ندگان و توليدات 
منتشر شده از جمله مسایلي اند كه آگاهي از وضعيت آن 
مي تواند داده هاي خوبي را در مسير برنامه ریزي هاي 

آتي در اختيار مسوولان قرار دهد.
دكت��ر جعفرپ��ور در این باره مي گوی��د: »تأثيرات 
انقلاب فرهنگي بر ادبيات كش��ور مس��اله اي است كه 
در نماي كلي، واضح و روش��ن اس��ت. ش��وراي عالي 
انقلاب فرهنگي در بيس��ت س��ال گذش��ته با تدوین 
آیين نامه نش��ر و به روز كردن آن، فضاس��ازي مناسبي 
انجام داد. بحث هاي نظارتي هم به نوبه خود در دراز 
مدت نوعي فرهنگ س��ازي در حوزه تأليف كتاب به 
وجود مي آورند. انقلاب اسلامي و انقلاب فرهنگي با 
تمام مظاهرش، تاثيرات قابل توجهي در ادبيات كشور 
داشته اند. همچنين در سایه بركات نظام اسلامي، نسل 
نویني از نویس��ندگان با قلمي ش��يوا به عرصه ظهور 
آمده اند و در سال هاي گذشته شاهد تدوین داستان ها 
و رمان ه��اي خوب��ي در كش��ور بوده ایم كه با محتوا و 
مضامي��ن انقلاب��ي فرهنگي همراه و عجين بوده اند. به 
وی��ژه جنگ تحميلي و فداكاري هاي جوانان این مرز 
و بوم، بيش��ترین تأثير را در مقطعي در ادبيات كش��ور 
داش��ته اس��ت. به عنوان مثال، رمان موفقي مانند »دا« را 
مي توان نام برد. باید به سوي وضعيت مطلوب و قله ها 
حركت  كنيم و در كنار كارهاي انجام ش��ده، همواره 
نگاهي هم به راه باقيمانده و نرفته داشته باشيم. البته از 
آن جهت كه فرهنگ سازي و تاثيرات فرهنگي فرایندي 
زمان برند، اميدواریم در س��ال هاي بعد شاهد اعتلاي 
فرهنگ انقلاب و اسلام در كشور باشيم و این فرهنگ 
و فرهنگ سازي بيش از پيش بر ادبيات كشور بر حوزه 

نشر تأثيرات قابل توجه و پایدار به وجود آورد.«
بازگشت به پيام هاي اصلي انقلاب فرهنگي 

و فرهنگ انقلابي
درباره مصوبات ش��وراي عالي انقلاب فرهنگي و 
اج��راي آنه��ا در جامعه و عرصه هاي فرهنگي، به ویژه 
حوزه نشر، تاليف آثار و خط فکري كه نویسندگان بر 
اس��اس آن قلم مي زنند، آراي گوناگوني وجود دارد 

كه آگاهي از آنها خالي از لطف و پندآموزي نيست.
انقلاب اسلامي، ماهيتي فرهنگي و تمدني داشت، 
هرچند یك پروژه سياسي لازمه آغاز آن بود. در ادامه 
این مس��ير و همچنين با توجه به تحولات فرهنگي و 
اجتماعي كه رخ  داد، تش��کيل ش��وراي عالي انقلاب 
فرهنگي با یك پروژه آغاز شد. حفاظت از دانشگاه ها 
به دليل نفوذ گروهك ها و حتي گروهك هاي مس��لح 
در آن زم��ان، ای��ن ن��گاه را كه انقلاب فرهنگي ماهيتي 
كام��لا فرهنگي دارد، براي تمامي علاقه مندان به ویژه 
اصح��اب قل��م و افرادي كه عاش��ق تاملات فرهنگي 

بودند، مسجل كرد.
»مجيد امامي« مدیر گروه فرهنگ و ارتباطات مركز 
تحقيقات دانش��گاه امام صادق)ع( با ابزار این عقاید 
مي گوید: »واقعيت این است كه در حوزه مدیریتي و 
سياستگذاري فرهنگي و به طور خاص در حوزه نشر 
و كتاب، ماهيت اصلي انقلاب فرهنگي حاصل نش��د 
و م��ا در دهه ه��اي 60 و دهه 70 و همچنين تا اواس��ط 

نگاهي به تاثير مصوبات شوراي عالي انقلاب فرهنگي در توليدات حوزه نشر و خط فکري نويسندگان و ادبيات 

هدایت قلم ها و كتاب ها تا رسيدن به كمال

در سال هاي اخير توسط 
شوراي عالي حركت هاي 
بسيار خوبي انجام شده 
و گام هاي بلند و مؤثري 
در راستاي تحقق مطالبات 
و فرمايشات مقام معظم 
رهبري برداشته شده است
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دهه 80 نتوانستيم انگيزه لازم از این انقلاب فرهنگي 
را به دس��ت بياوریم و به حوزه نش��ر منتقل سازیم و به 
طور كامل از ظرفيت هاي آن اس��تفاده كنيم. یعني اگر 
بپذیریم كه انقلاب اسلامي، ماهيتي فرهنگي دارد و در 
پي بيان سخني محکم و قاطع در حوزه الگوي زندگي 
مردم است، متوجه مي شویم كه ساختن و پرداختن این 
الگو بيش از هر چيز وظيفه اهل قلم و فکر بوده است.«
وي مي افزاید: »وقتي چنين ماموریت بزرگي تمام 
رس��الت یك انقلاب شود، به یقين اصلي ترین عناصر 
انقلاب نيز اهل فکر و قلم مي شوند، اما واقعيت اصلي 
این است كه ما شاهد نهضت بزرگي تا همين اواخر در 
حوزه قلم، نشر و تفکر به نام انقلاب اسلامي نبوده ایم. 
تنه��ا اتف��اق مهمي كه در این زمينه رخ داده اس��ت، به 
واس��طه اندیش��ه انقلاب فرهنگي و حفظ نسل تربيت 
ش��ده آرمان هاي امام خميني)ره( در حوزه ادبيات و 
نشر شکل گرفته است كه به سرعت مي توانند خود را 
بازتوليد كنند. اگر مي بينيم كه حتي رمان هایي از سوي 
این مجموعه تربيت شده تدوین شده و آرمان هاي امام 
راح��ل از ای��ن طریق در جامعه تس��ري یافته، به دليل 
حمایت ه��اي مال��ي یا امتياز خاصي نيس��ت، بلکه به 
دليل عمق نفوذ و كيفيت بيان این جریان نهادي دیني 
و استکبارستيز در عرصه ادبيات و نویسندگي است.«
دكت��ر امام��ي با بيان این كه جریان انقلاب فرهنگي 
در س��ال هاي اخير احياء ش��ده، اما به صورت نهادي 
نتوانسته ایم تغييرات مثبت حوزه ادبيات و نویسندگي 
را مدیریت كنيم، بيان مي دارد: »وقتي به شکل فرانهادي 
به رخدادهاي انجام شده در حوزه هاي فرهنگي نگاه 
مي كنيم و تحولات اجتماعي را مي نگریم، درمي یابيم 
ك��ه ای��ن اتفاقات به نفع حوزه نش��ر انقلاب اس��لامي 
بوده اند. با وجود آن كه برخي از این جریانات محصول 
كنش هدفمند مس��وولان كش��ور نبوده اند، با بررسي 
آنها مي توان به این نکته دس��ت یافت كه بهترین راه، 
بازگش��ت ب��ه پيام اصلي انق��لاب فرهنگي و فرهنگ 

انقلابي است.«
وي اظهار مي كند: »بهتر اس��ت در مس��ير نيل به آن 
اهداف، سياستگذاري كلان حوزه نشر نویسندگي و 
ادبيات را به شوراي انقلاب فرهنگي منتقل كنيم، البته با 
این شرط كه افرادي كه در این شورا تصميم  مي گيرند، 
از س��اختارهاي متزلزل و ناكارآمد مدیریت روزمره 
فرهنگي خارج باش��ند و از نزدیك با امور فرهنگي و 
ب��ه ط��ور خاص در حوزه ادبيات، نویس��ندگي و قلم 
س��ر و كار داش��ته باش��ند. ما نيازمند ایجاد كارگروهي 
در ش��وراي عالي انقلاب فرهنگي هس��تيم كه متشکل 
از بهترین نویس��ندگان و ش��اعران باشد تا زیر نظر این 
مجموعه، توس��عه فرهنگي انقلابي را در حوزه نش��ر 

راهبري كنند.«
نویس��نده و اس��تاد علوم اجتماعي درباره این كه 
وضعي��ت كنون��ي این حوزه و فاصله اي كه با وضعيت 
مطل��وب داریم، مي گوید: »با بررس��ي ميزان س��رانه 
مطالع��ه و كيفي��ت آث��ار توليد ش��ده درمي یابيم كه با 
وضعيت مطلوب فاصله زیادي داریم.  البته مهمترین 
مش��کل ما در فرایند توزیع آثار اس��ت. ش��اید بهترین 
پيام ها را در حوزه نش��ر و كتاب توليد كرده باش��يم، اما 
نتوانس��ته ایم آنها را به شبکه هاي توزیع، حوزه سليقه 
و انتخاب مخاطبان برس��انيم. این موضوع، مش��کل 
كلان ح��وزه نظام ارتباطي كش��ور ماس��ت. از جمله 
راهکارهای��ي كه براي حل این معضل مي توان عنوان 
كرد، اس��تفاده از مس��اجد و بقاع متبركه به عنوان دو 
ظرفيت اصلي حوزه وقفند. ما مي توانيم این اماكن را 
به كانون هاي توزیع آثار، ادبيات و انتش��ارات انقلابي 
و مذهبي تبدیل كنيم. البته این یك راه حل دم دس��تي 
و توفان زاس��ت كه مي تواند س��ایر زمينه ها را فعال یا 

كشف كند.«
انق��لاب فرهنگ��ي مقدمه اي ب��راي حركت هاي 
انقلاب��ي و فرهنگ س��از ب��ود و با این هدف كه بس��تر 
رخداده��اي فرهنگ��ي را مهي��ا كند و عناصر مزاحم و 
مخل را از ميان بردارد، شکل گرفت. با توجه به مسایلي 
كه عنوان ش��د، ش��اید بتوان این گونه نتيجه گرفت كه 
هریك از مولفه هاي حوزه توليد و نشر كتاب به سهم 
خود مي توانند و باید از بس��ترهاي ایجاد ش��ده براي 
این حركات انقلابي و تداوم فرهنگ انقلاب فرهنگي 

استفاده كنند.
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به عنوان مثال، در نظم های فردوس��ی كه شاهکار است 
و سند هویت ایران، این نظم ها لبریز از توطئه و تاكتيك و 
تکنيك اس��ت یعنی كه حکيم ابوالقاسم فردوسی طوسی 
ب��زرگ م��ا مقوله ای از پيش اندیش��يده در ذهن داش��ته و 
ب��ه آن بهترین لباس را پوش��انيده؛ یعن��ی كه محتوی عالی 
شاهنامه را در بهترین محتوا خلق كرده است. ولی شعر ذاتاً 
خلق الساعه است و محتوی و محتوا در آن واحد با هم خلق 
می شوند و در واقع، در شعر محتوی از محتوا جدا نيست. 
به هر حال، چيزهایی كه به عنوان شعر از اقبال لاهوری 
در اف��واه جری��ان دارند، به اعتقاد من نظم اند، ولی نظم والا 
و خاصی كه اقبال به چند زبان نوشته است. اقبال لاهوری 
خيلی هم نسبت به ایران علاقه داشته است و می توان گفت 
كه حتی بيش��تر از بس��ياري از شاعران ایرانی به فرهنگ ما 
علاقه نش��ان داده. نظمی ك��ه می گوید با این مطلع كه »ای 
عزیزان وطن جان من و جان ش��ما« گویای این مدعاست، 
ول��ی ب��ه هر حال اقب��ال لاهوری مثنوی سراس��ت و غالباً 
هم مثن��وی معنوی، مثنوی ش��اهنامه، مثنوی های نظامی 

گنجه ای و خواجو كه هيچ یك شعر نيستند. 
اقبال لاهوری نخستين كسی است كه به فکر جدا شدن 
پاكس��تان از هن��د افتاد و در واقع حت��ی قبل از محمد علی 
جناح قاعد اعظم پاكس��تان، به فکر جدا ش��دن مسلمانان 
پاكس��تان از هندوهای هندوس��تان افتاده است. اگر توجه 
كني��م، می بينيم كه ش��اعر گيتانجالی یعن��ی »رابيندرانات 
تاگ��ور« كه ش��اعر بزرگی اس��ت، درب��اره جدایی هند از 
پاكس��تان یا خ��لاف این امر، چندان حساس��يتی به خرج 

نمی داده است. 
به هر حال به نظر من »رابيندرانات تاگور« ش��اعر اس��ت، ولی اقبال لاهوری 
ناظم و نکته بس��يار جالب توجه این اس��ت كه گاندی درباره »تاگور« می گوید: 
»تاگور« شاعر خوبی است افسوس كه با دست هایش كار نمی كند و این اشاره به 
این است كه نقش دست و كار درباره پيشرفت ذهن به وسيله گاندی در آن زمان 

دریافت شده بود. چون تاگور انسانی بود كه كار نمی كرد و بيکاره و تنبل بود.
 اصولاً در مقایسه تاگور و اقبال لاهوری می توان گفت كه تاگور بيشتر هندی 

بوده است تا اقبال كه به فرهنگ ایران علاقه مند بود. 
اقبال به فرهنگ ایران زیاد توجه داشت و در آلمان فلسفه خواند و می دانست 
ك��ه فلس��فه آن روز دني��ا كم و بيش، تحت تأثير فيلس��وفانی مث��ل اپيکوروس، 
دموكریتوس و افلاطون بوده اس��ت. كانت و اس��پينوزا در واقع تفکر ریاضی و 
علمی داش��ته اند، ولی اقبال توجهی به این فلس��فه نداش��ته  و به عرفان علاقه مند 

بوده است. 
شاعر صدای پای آب

بحث درباره شعر سهراب سپهری به فرموده زنده یاد استاد دكتر غلامحسين 
یوس��فی، »مانند بس��ياری چيزها در جامعه ما گرفتار افراط و تفریط شده است.« 
یك س��و س��تایش گرانند، حتی معتقد به اینکه اگر س��پهری این ش��عرها را به هر 
زبان زنده دنيا می س��رود، از چهره های درخش��ان ش��عر نو دنيا بود و در جانب 
دیگ��ر، منتقدانن��د كه به ویژه از حيث دوری ش��عر او از جریان های زمان، فقدان 
نق��د و پيام اجتماعی بر آن انگش��ت می نهن��د و گاه از لحاظ ناهمگامی تصویرها 
و پراكندگی صورت های ذهنی، آنها را از مقوله سانتيمانتاليس��م غيررئاليس��تی و 

فانتزی می خوانند. 
از مضامين مشترك شعر سپهری كه عمده تر از مضامين دیگر است، می توان 
گل، آب و روش��نی را ن��ام برد. این دو با ه��م یا دو به دو به صورت منفرد، مرتب 

تکرار می شوند و به همين سبب می توان آنها را موتيف ناميد. 
تعبيرها و تركيب های فراوانی كه در سراسر »هشت كتاب« از این سه تصویر 
وجود دارند، ناظر بر دلبستگی شدید سهراب به آنهاست. در عرصه شعر معاصر 
می توان گفت كه سهراب تنها كسی است كه تلميح در شعر او نقش بسيار اساسی 
دارد و هيچ یك از ش��اعران معاصر به اندازه او از اش��ارات مذهبی و اس��اطيری 
اس��تفاده نکرده اند. گاهی منتقدان به دنبال كش��ف بودایيس��م و شرق دورگرایی 
در آثار سهراب سپهری رفته اند، زمانی او را بچه بودایی اشرافی و بی مسؤوليت 
قلم��داد كرده اند، گاهی انگ ابتذال و تکرار به ش��عر او زده اند، گاهی ضمن زیبا 
شمردن بعضی از اشعار او گفته اند كه تعهد اجتماعی و التزام سياسی ندارد و ...« 
اس��دالله شعبانی، ش��اعر كودك و نوجوان، درباره سهراب سپهری می گوید: 
»س��هراب س��پهری فارغ از اندیشه های دموكراس��ی خواهانه و آزادی خواهی، 
مردی گوش��ه گير و اندیشمند و اهل فلسفه است كه گرایش زیادی هم به عرفان 
شرقی دارد. افکار و اندیشه های عالم »شينتو«، آیين بودایی، برهمایی و آیين های 

زرتشتی و اسلامی در تمام شعرهای او تجلی پيدا می كنند. 
اینکه همه چيز خوب است و همه چيز سر جای خودش است و هيچ چيز را 

نمی توان بد دانس��ت، همه برآمده از افکار و اندیشه های 
بودای��ی اس��ت. آن جاودانگی  كه به نام تناس��خ در افکار 
بودایی هاس��ت، در ش��عر س��پهری هم خودش را نشان 
می دهد. اندیشه های سپهری حتی آنجا می گوید »دشت، 
س��جاده من« گرایش هایی به آیين »شين تو« دارد كه یکی 
از كيش ه��ای مردم چين اس��ت و در آنجا كيش های تائو 

و تائویسم همه بر پيوند انسان و طبيعت تأكيد دارند. 
سهراب می گوید: »و خدایی كه در این نزدیکی است/ 
لای این ش��ب بوها/ پای این كاج بلند « یا می گوید: »خانه 
دوس��ت كجاس��ت« و تصویری كه می دهد همه ناشی از 
افکار و اندیش��ه های ش��رق است و به ویژه در چين و هند 
این افکار و اندیشه ها بيشتر خود را نشان داده اند. سپهری 
با س��ير و س��فرهایی كه داش��ته، از هر خرمنی خوشه ای 

برداشته است. 
از غ��رب تکنيك و زیبایی ها را آموخته، اما از ش��رق، 
از اس��لام و بودای��ی و زرتش��تی و مکتب ه��ای قدی��م 
اندیش��ه هایش را گرفته. بعضی ها فکر می كنند كه عرفان 
او، عرف��ان اس��لامی اس��ت، در حالی كه چن��د عرفان را 
داریم كه یکی اش عرفان ایرانی اس��ت؛ عرفانی كه حلاج 
و بایزید و بس��ياری از عارفان حتی مولانا و شمس دارند 
و از اینها نش��انه هایی در آثارش دیده می ش��ود. اما افکار 
و اندیش��ه های به ویژهً بودایی در ش��عر س��پهری بس��يار 

چشمگيرند.
 از این منظر، س��پهری اندیش��مندی اس��ت كه رنگ 
اجتماعی زیادي در ش��عرش دیده نمی شود. روشنفکران 
چپ نظير روشنفکرانی كه بيماری كمونيسم گرفته بودند 
به سهراب سپهری اعتراض داشتند. هيچ شاعر و نویسنده 

چپ گرایي نبود كه سپهری را شاعری گوشه گير و حتی خائن به مردم نداند.
 بع��د از انقلاب اس��لامی كه گرایش های ماركسيس��تی رن��گ باخت، چهره 
س��هراب سپهری درخشان تر شد. جوانان به ش��عر او خيلی علاقه نشان دادند و 
چون رنگ و آهنگ احساس��ی و عاطفی و جوان پس��ندانه در شعرش بود، مورد 
اقبال عمومی جوانان قرار گرفت و خيلي را تحت تأثير ش��گفت ش��عر خودش 
قرار داد. س��هراب تنها ش��اعری بود كه های و هوی نمی كرد و در عالم خودش 
ب��ود. ب��ه همين دليل جوانان راحت تر توانس��تند با اش��عار او ارتباط برقرار كنند 

چون شعار نمی داد. 
تفکر و اندیشه خودش را به زبانی ساده و حتی می گویند »دختر مدرسه ای وار« 
می س��رود و احساس��ی بود و چون س��اده بود و پيچ و خم و فوت و فن نداشت، 
طيف وس��يع تری از جوانان می توانس��تند به ش��عرش علاقه مند شوند. یکی از 
اسباب گيرایی شعر، توصيف است. وقتی طوری توصيف كنی كه خواننده متوجه 

می شود، آن شعر مورد استقبال قرار می گيرد. 
این بهتر از آن اس��ت كه بيایی در ش��عر معماسازی كنی. شعر سپهری معما كم 
دارد. بس��ياری از ش��عرهای سپهری ساده اند و به راحتی مثل حرف زدن می مانند 
تا تصویر كردن. شعرهایی »مثل ما هيچ، ما نگاه« پر از كلمات قلمبه سلمبه است 
و هي��چ ك��س آنها را نخواند و فقط دو كتاب او یکی »حجم س��بز« و »صدای پای 

آب« مورد استقبال قرار گرفتند. 
از ای��ن دو جهت، ش��عر س��هراب و فروغ به یکدیگر نزدیکن��د. البته به لحاظ 
تفکر و اندیش��ه از یکدیگر جدایند. س��پهری می گوید: »به سراغ من اگر می آیيد/ 
ن��رم و آهس��ته بيایيد/ مبادا كه ت��رك بردارد/ چينی نازك تنهای��ی من.« او دنبال 
تنهایی خودش بود. سپهری آنقدر كه در دنيای شعری اش منزوی بود، در دنيای 
خودش منزوی نبود. دوستان زیادی داشت و سفرهای زیادی رفته بود. بسياري 
در دوره ای به ویژه دوره بعد از فرونشستن  های وهوی روشنفکری قبل سال 57 

گرایش بيشتری به شعر سپهری از خود نشان دادند.
 ایده انقلاب كمونيستی در شعرهای سپهری نبود. این فکرها بيشتر شاعران ما 
را بيمار كرده بودند. شعر سپهری بيشتر معطوف به تأمل و درنگ در دنيای درون و 
روح بود. اندیشه های عارفانه داشت. وقتی در زندگی خصوصی او جست وجو 
كردم، دیدم و دریافتم كه با هيچ چيز جنگ نداش��ت. س��پهری نگاه زیبایی دارد 

و همان طور كه می گوید: »چشم ها را باید شست«، طور دیگری حرف می زد. 
صدای س��پهری، صدایی مس��تقل بود. به س��پهری انتقادهایی می كردند كه 
ت��و چرا اجتماعی نيس��تی و به مردمت فک��ر نمی كنی و همه اش در عالم هپروت 
خودت هستی، اما آنچه هست، سپهری نمی خواست بيشتر از این باشد. زبانش 
س��اده و روان اس��ت و تصویرهایی از زندگی مردم می گيرد كه مربوط به عصر 
خودش اس��ت. چون نقاش هم هس��ت و در ش��عرش آهنگ و رنگی از نقاش��ی 
وجود دارد، نقاش��ی ها را با ش��عر بيان می كند. پس دو طيف مخاطب را می تواند 
 ج��ذب كند، یک��ی برای توصيف ها نقاش��ی ها و تصویر و دیگ��ری برای كلام 

ساده و رنگين.

سالروز درگذشت بهار، لاهوری و سپهری 
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عباس کریمي 

»م��اده گرگ ه��ا « عن��وان كتابي به قل��م زوج  ادبي 
داستان نویس فرانسوي پي یر بو آلو و توماس نارسژاك 
است كه به تازگي توسط نشر جهان كتاب و با ترجمه 

عباس آگاهي به چاپ رسيده است. 
این كتاب سال 1363 با ترجمه اي دیگر از این كتاب 
توس��ط نش��ر گوتنبرگ  در قطع پالتویي و با نام »گرگ  
صفتان « كه تداعي گر نخس��تين كتاب این زوج ادبي  

»شيطان صفتان « است به چاپ رسيده بود. 
 »ماده گرگ ه��ا « در رده كتاب ه��اي دله��ره آور 
)suspense( قرار مي گيرد  كه در آن تعليق پررنگ تر 
از دیگر عناصر داستاني است و باعث ایجاد دلشوره  و 
هيجان در خواننده مي شود. با این حال ، این كتاب یك 
اثر صرفاً دلهره آور نيس��ت  و وجوه ادبي آن به قدري 
قوي است كه پابه پاي تعليق خواننده را جذب مي كند. 

در برابر سنت هاي رايج 
بوآلو � نارسژاك  نویسندگاني اند كه نامتعارف ترین 
زاوی��ه دی��د در ادبي��ات جنایي را آفریده اند و آن زاویه 

دید قرباني است. 
س��ال 1952، نقطه عطفي در تاریخ  ادبيات جنایي 
به ش��مار مي رود؛ چراكه در این س��ال رمان »زني كه 
دیگر نبود « به عنوان نخس��تين داس��تان جنایي با زاویه 
دید قرباني منتش��ر ش��د. این داستان سال 1950 نوشته 
ش��ده بود اما تا دو س��ال هيچ ناش��ري حاضر به چاپ 
آن نبود، چرا كه یك رمان پليسي بدون حضور پليس 
در آن بود و قواعد ده گانه فریمن و قواعد بيست گانه 
اس اس وان راین را خدش��ه دار مي كرد. نقطه مشترك  

این قواعد كه نباید از آن تخطي مي شد، حضور پليس در 
داستان جنایي یا پليسي است كه از زمان ادگار آلن پو و 
با نگارش داستان  »نامه مفقود«  آغاز شد و سپس توسط 
نویس��ندگاني چون آگاتا كریستي، آرتور كنان دویل، 
دوروتي سایرز، فریمن ویلز  كرافتز  و ... ادامه پيدا كرد 

و در دهه طلایي رمان پليسي هم حاكم بود. 
بوآلو  � نارسژاك  این قواعد را به هم ریختند و در برابر 
خشونت  و دلهره آفریني صرف ایستادند. آنها خواستند  
ت��ا جایگزیني  براي رمان هاي دلهره آور آمریکایي كه 
ميکي اس��پيلن، دان تریسي و اومك بين شاخصه هاي 
آن بودن��د ، پي��دا كنن��د و در ای��ن راه  آثار خوبي را ارایه 

كردند كه »ماده گرگ ها « یکي از بهترین آنهاست. 
طرح فکورانه 

»م��اده گرگ ه��ا« با ف��رار دو زنداني فرانس��وي از 
دس��ت س��ربازان آلماني در زمان جنگ جهاني دوم 
آغازمي ش��ود . یکي از زنداني ها مي ميرد و دیگري به 
س��فارش  زنداني در حال مرگ خودش را به جاي او 

معرفي مي كند تا بتواند از مرگ بگریزد. 
پ��اي م��رد با هویت جعلي به خانه  اي باز مي ش��ود 
ك��ه آرزوهای��ش را در آن جس��ت وجو مي كند. تعليق 
ميخک��وب كنن��ده اي از اینجاي داس��تان خواننده را 
مج��ذوب خ��ود مي كند كه زمين گذاش��تن كتاب را 

سخت مي كند. 
شاید شيوه نوشتاري این  دو نویسنده باعث شده  است 
كه داستان از پيرنگ محکم و ساختاري قوي برخوردار 
باشد،  چرا كه یکي از آنها شخصيت پردازي، فضا سازي 

و توصيف ها را مي نویسد و دیگري  به نوشتن داستان  
اصل��ي و ط��رح توطئه ها مي پردازد؛ همکاري اي كه تا 
پایان عمر باقي ماند و باعث شد تا سينما اقتباس هاي 
زی��ادي از آث��ار آنه��ا كن��د كه مش��هور ترین آنها فيلم 
»سرگيجه « به كارگرداني هيچکاك و »شيطان صفتان « 
ساخته هانري ژرژ  كلوزو  است كه اولي از رمان »از ميان 
مردگان« و دومي از داستان »زني كه دیگر نبود « اقتباس 
شده  اند. هرچند در فيلم هيچکاك  پایان فيلم نسبت به 
رمان تغيير كرده و در فيلم كلوزو دو تا از شخصيت ها 
جابه جا شده اند؛ اتفاقي كه در بازسازي این فيلم  در دهه 

90 توسط جرميا چچيك  معکوس مي شود. 
لحظه هاي زيباي ادبي 

»ماده گرگ ه��ا« ج��دا از م��واردي كه به آن اش��اره 
ش��د  از ادبيات نابي بهره مند و فضا س��ازي و توصيف 
در كتاب به زیبایي انجام ش��ده اس��ت. در صفحه 74 
مي خوانيم : »دیوار هاي خاكستري رنگ بار انداز ها در 
آب تيره فرو رفته بودند. رود سئون در آن پایين پلکان 
بار انداز خوابيده بود و پل ها، ابر ها و نماي ساختمان را 
منعکس مي كرد ؛ نماي سنگي ساختمان ها در مقایسه با 
تصویرشان در جریان  آب، كمتر واقعي مي نمودند...«
یا در صفحه 31 آمده اس��ت: »او رفتاري با نزاكت 
و ب��ا تش��خص داش��ت و من نمي توان��م بفهمم به چه 
دليل خواسته بود یك پسر خوانده  جنگي داشته باشد. 
بيش��تر به یکي از این زن هایي مي مانس��ت كه عضو 
صليب س��رخ مي شوند، درمانگاهي را اداره مي كنند ، 
یا خياط خانه اي را سرپرستي مي كنند.« در بخش هایي 

از داستان پرداخت ادبي داستان با وجوه تعليقي آن  در 
هم آميخته است.« 

به صفحه 69 دقت كنيد: »همين كه داشتم برمي گشتم 
ناگهان صدایي غيرمعمولي در وسط سالن ميخکوبم 
كرد، صداي برخورد بي طنين چيزي، انگار كس��ي به 
ك��ف اتاق افتاده باش��د. زی��ر پاهایم، چوب كف اتاق 
مرتعش شده بود و آویز هاي لوستر  هنوز در ارتعاش 

بودند.«
شيوه روايي 

اش��اره ش��د كه بوآلو �  نارس��ژاك  زاویه دید قرباني 
را انتخاب كرده اند و همين موضوع در ش��يوه  روایي 
آنها كه معمولا س��وم ش��خص است تاثير مي گذارد و 
آن را متفاوت از داستان هاي نظير مي كند. با این حال 
راوي »ماده گرگ ها«؛ اول شخص و داناي محدودي 

است كه از قضا خودش قرباني است . 
این نوع پرداخت كار را بس��يار س��خت مي كند، اما 
نویس��ندگان ب��ه خوبي از عه��ده آن برآمده  اند و براي 
پایان كتاب از ش��يوه نامه نگاري اس��تفاده كرده اند تا 
راوي موفق به ذكر جزئيات توطئه اي كه در آن درگير 

مي شود، بشود. 
»ماده گرگ ها« در یك نگاه كلي، داستاني جذاب و 
آموزنده اس��ت كه پيام ش��فافي دارد و آن این است كه 

»چاه مکن بهر كسي، اول خودت دوم كسي.«
ترجمه عباس آگاهي از این رمان زمس��تان س��ال 
1389 در 199 صفحه چاپي به شمارگان  1100 نسخه 

و با قيمت  چهارهزار تومان، منتشر شده است. 

نگاهي كوتاه به كتاب »ماده گرگ ها « اثر بوآلو نارسژاك 

معلق بين حقيقت و رویا
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الک��س فون تونزلمن، نویس��نده  جوان كتاب های 
تاریخی، بعد از مطالعات زیاد، در دومين كتابش سعی 
كرده به ماجراهای سال های دور نگاهی متفاوت داشته 
باشد. این كتاب كه »حرارت سرخ« نام دارد، به بررسی 
جنگ س��رد در منطقه كارائيب و دخالت های آمریکا 
می پردازد و این كشور را به دليل عبرت نگرفتن از وقایع 

تاریخی به باد انتقاد می گيرد.
طبق اظهارات نویسنده، مشکلات منطقه كارائيب 
در زمان جنگ سرد ریشه در خارج از این منطقه داشته 
اس��ت. این داس��تان بيش��تر نش��ان دهنده رقابت ميان 
ایدئولوژی های گوناگون، افزایش سياس��ت ترس در 
بين سياس��تمداران و اعمالی اس��ت كه ابرقدرت ها در 
پشت پرده سياست و با ظاهرسازی های فراوان انجام 

می دهند.
درگيری ه��ای بي��ن ایالات متحده و اتحاد جماهير 
شوروي با بحران موشکی كه در اكتبر 1962 به وجود 
آمد به پایان نرسيد، هرچند سران آمریکایی تلاش های 
زیادی انجام دادند تا این پرونده را مختومه نشان دهند. 
نویس��نده معتقد اس��ت این كشمکش ها مدت ها قبل 
شروع شده بود و سال هاست كه به طور مخفيانه بعد از 
جنگ ادامه یافته و در كتابش برای نخستين بار این عقاید 
خود را مطرح می كند و برای آنها دليل و برهان می آورد.

ف��ون تونزلم��ن علاوه بر اینکه در كتابش یك دوره 
تاریخ��ی را ب��ه بحث  می گ��ذارد و كتابش را با روایت 
داستان هایی كه از جاسوسی، نوع خاص سياست  های 
س��ران آمریکایی، انواع ش��کنجه ها و اذیت و آزاری كه 
مردمان بی گناه متحمل ش��ده بودند از س��ایر كتاب ها 
متمایز می كند و البته این كار را در قالب یك نثر خشك 
تاریخی انجام نمی دهد. او یك داس��تان نوش��ته است و 
روایتی داس��تانی ولی مس��تند را از این دوره تاریخی 

شکل داده است.
با این حال چيزی كه باعث شده توجه  اهالی كتاب 
به این اثر جلب ش��ود، نه اس��تفاده از داس��تان برای بيان 
تاریخ كه نوع خاص روایت و داستان سرایی نویسنده 
است. خواننده این اثر گاه خود را در برابر حماقت های 
ریيس جمهور سابق آمریکا، جان اف كندی و سازمان 
جاسوس��ی س��يا می بيند و گاه از رفتارهای عجيب و 
غریب س��ربازان به خنده می افتد. با همه اینها، س��بك 
نوشتاری فون تونزلمن برای روایت یك دوره از تاریخ 
بسيار جالب توجه است. او در خلال داستان نه از قواعد 
اخلاقی گذر كرده و نه حس طنز و شوخی مخصوص 
به خود را هنگام نوش��تن داس��تانی مربوط به سال های 
تقریبا دور كنار گذاش��ته اس��ت. نویس��نده با كنار هم 
ق��رار دادن واقع��ه ای تاریخي كه خيلی وقت ها به دليل 

روایت خش��ك، مخاطب را به خود جذب نمی كند و 
نثر ظریف و پر از طنز خود داستانی تاریخی نوشته كه 
باعث شده برخی این كتاب را جذاب ترین و بامزه ترین 
كتاب جدی ای بدانند كه تابه حال خوانده اند. عناوین 
بخش های مختلف این كتاب و همچنين جملاتی كه 
نویس��نده در ميانه داس��تان در پرانتز آورده، از جمله 

عواملی اند كه به این جذابيت كمك كرده اند.   
با نگاهی به عنوان كامل این كتاب كه »حرارت سرخ: 
توطئه، قتل و جنگ س��رد در منطقه كارائيب« گذارده 
شده، به نظر می رسد این اثر قرار است بر مسایل جنگ 
س��رد تمركز داش��ته باشد اما حقيقت این است كه فون 
تونزلم��ن تنه��ا به ناحيه كوچك كارائيب توجه دارد و 
همين ریز شدن در وقایعی كه در یك ناحيه نسبتا كوچك 
اتفاق افتاده، كتاب را به یك اثر بدیع تبدیل كرده است.
فصل نخس��ت این كتاب به تاریخچه و اطلاعاتی 
درباره كش��ورهای مختلف آمریکای لاتين می پردازد 
ك��ه در واق��ع موضوع اصلی این كتاب هم حول همين 
كشورها می چرخد. در این قسمت تمركز بر كشورهایی 
چون كوبا، جمهوری دومينيکن و هائيتی و رهبران آنها 
در زمان جنگ س��رد اس��ت. برای مثال دكتر فرانسيس 
دووالير یکی از این رهبران اس��ت كه از س��ال 1957 تا 
زمان مرگش در سال 1971 ریيس جمهور هائيتی بود 
و دیگری رافائل مولينا كه بيش از س��ي س��ال رهبری 
جمه��وری دومينيک��ن را بر عهده داش��ت تا این كه در 

سال 1961 ترور شد.
نویس��نده در ای��ن كتاب از رهب��ر هائيتی به عنوان 
دیکتاتوری فاسد یاد می كند كه پس از مرگش، پسرش 

راه او را طي كرد و به شکنجه و قتل ادامه داد. همچنين 
در این كتاب با داس��تان آش��نای انقلاب فيدل كاسترو، 
رهبر مبارز كوبا و تلاش دووالير برای ریشه كن كردن 
هرگونه مخالفت و س��رپيچی افس��ران نظامی روبه رو 

می شویم. 
بسياری از صفحات كتاب پر است از دیالوگ هایی 
كوت��اه ك��ه بين بازیگران سياس��ی مختل��ف رد و بدل 
ش��ده و در این ماجراها ایده اصلی كتاب این اس��ت كه 
آمریکایی ها در روابط بين المللی ش��ان سياس��تی به راه 
انداختند كه در شناخت آرمان های مردم آمریکای لاتين 
بسيار ناتوان بود. سران كشور آمریکا تنها از رژیم های 
فاس��د حمایت می كنند و اوج مهارت سياس��تمداران 
آمریکای��ی، جن��گ ویتنام بود ك��ه ویرانی های فراوان 

به بار آورد.
با این حال در برابر تعریف های بس��ياری كه از این 
كتاب ش��ده، برخی معتقدند این كتاب حرف تازه ای 
برای گفتن ندارد و تمامی اطلاعاتی كه نویسنده ارایه 
می دهد، همان چيزهایی اند كه در سایر كتاب ها آورده 
شده بودند، با این تفاوت كه در این جا ریيسان  جمهور 

به اسم كوچك مورد خطاب قرار می گيرند.  
ام ژلت��ن، منتق��د مجل��ه نيویورك تایم��ز، درباره 
موضوع این كتاب در مقاله ای چنين می نویسد: »برای 
تاریخ نویس��ان معاصر كه درصدد شرح حماقت های 
سياستگذاران آمریکایی در روابط خارجی شانند، هيچ 
منطقه ای بهتر از نيمکره غربی زمين نيست؛ بخشی كه 
حدود دو قرن اس��ت از دخالت های كشورهایی چون 
آمریکا در عذاب اس��ت. با این حال فون تونزلمن در 

كتابش تنها بر یك بخش بسيار كوچك تمركز می كند 
و به ارایه مدارك و ش��واهدی برای اثبات ادعاهایش 

می پردازد.«
نویسنده مجله نيویورك تایمز در ادامه می نویسد در 
سال هایی كه مورد نظر تونزلمن است، ایالات متحده 
ترورهای سياس��ی زیادي را آغاز كرد و خش��ونت و 
س��ركوب های فراوان��ی را باعث ش��د. آنه��ا از ترس 
روی كار آمدن دولتی جدید كه مطابق خواس��ته های 
آمریکایی ها رفتار نکند بيش از 23هزار سرباز نيروی 
زمينی و دریایی را به آن كش��ور ها اعزام كردند و بدین 

گونه باعث كشت و كشتارهای زیادی شدند.«
او در پای��ان مقال��ه اش این كتاب را از برخی جهات 
اثری خوب می نامد و می نویسد ممکن است مردمان 
زیادی باشند كه از تلاش های مکرر سيا برای ترور فيدل 
كاس��ترو بی خبر باش��ند. این كتاب می تواند پنجره ای 

به سمت آشنایی با مسایل پشت پرده سياسی باشد.
اگرچه مرجع اكثر نوش��ته های این نویسنده جوان، 
كتاب هایی اس��ت كه س��ابق بر این به چاپ رسيده، اما 
به نظر می رسد او به اندازه كافی مطالعه و برای این كه 
بتواند به سوالاتی كه در ذهنش به وجود آمده بود پاسخ 
دهد تلاش زیادی كرده اس��ت با س��والاتی كه پيش از 

این، كمتر تاریخ نویسی جوابی برای آنها یافته بود.
نویسنده كتاب »حرارت سرخ« در كتابش سوالاتی 
را مط��رح و از این ك��ه آمریکایی ه��ا هي��چ گاه از تاریخ 
درس��ی نمی آموزند، انتقاد می كند. او بارها در كتابش 
از اش��تباهات آمریکایی ها می گوید و از خواننده خود 
می پرسد كه آیا سياست آمریکا در سال 1960، آن طور 
كه خود ادعا داش��تند، در منطقه كارائيب واقعا »جهان 
را تغيير داد؟« و معتقد است دخالت های بسيار زیاد در 
ویتنام و مناطق دیگر جهان نشان داده كه آمریکایی ها 
هي��چ گاه از اتفاقات��ی كه در تاریخ رخ داده پند نخواهند 

گرفت.
خان��م ف��ن تونزلمن در حين روایت تاریخ به خوبی 
توانسته خوانندگانش را با موضوع درگير كند. او طوری 
می نویسد كه خواننده می تواند ترس و رنجی را كه زنان 
و كودكان در جنگل های یکی از شهرهای هائيتی تحمل 
كرده اند احساس كند، جایی كه در سال 1964 بسياری 
از آنه��ا ك��ه كوچك ترین ارتباطی با گروه های مخالف 

دولت داشتند شکنجه یا كشته می شدند.  
ای��ن كت��اب ك��ه دربردارنده مداركی ب��رای اثبات 
دخالت های آمریکا و نش��انی از ضررهایی اس��ت كه 
این كشور به مناطق ضعيف تر تحميل كرده و می كند، 
بيست و نهم مارس سال جاری ميلادی در 464 صفحه، 

توسط انتشارات هنری هولت منتشر شده است.  

»حرارت سرخ«؛ روايتی از فلاكت هايی كه آمريکا در كارائيب موجب شد

جهنمی كه آمریكا از جنگ سرد ساخت

روايتگر جدايی دو كشور 
الک��س فون تونزلمن دانش آموخته تاریخ از 
دانش��گاه آكس��فورد و تا كنون دو كتاب منتش��ر 
كرده است. او در نخستين اثرش كه سال 2007 به 
چاپ رسيد، نحوه پایان دوره امپراتوری بریتانيا 
و آثار سياست های این كشور بر شبه قاره هند را 
روای��ت می كند كه نتيج��ه اش جز مرگ هزاران 
انس��ان و ویرانی های بس��يار در هند و پاكس��تان 

هيچ چيزی نبود.
این نویس��نده 34 س��اله  اكنون در مجله گاردین ستونی در اختيار دارد 
كه در آن به بررس��ی فيلم های معروف با موضوعاتی تاریخی می پردازد 
و صح��ت و دق��ت آنه��ا را از زاویه دید یك كارش��ناس رش��ته تاریخ به 

بحث می گذارد.
او در كتاب نخست خود كه »تابستان هندی، تاریخچه رازآلود پایان یك 
امپراتوری« نام داشت، بعد از بررسی دخالت های انگليس در شبه قاره هند، 

به بررسی روند شکل گيری كشورهای مستقل هند و پاكستان می پردازد. 
وی در آغاز كتابش به سال 1577 ميلادی بازمی گردد و وضعيت دو كشور 
هند و پاكستان را در آن زمان شرح می دهد. این كار را هم جانبدارانه انجام 
نمی دهد و خوبی های امپراتوری بریتانيا و مش��کلات هند را هم بازگو 
می كند و قضاوت را به خواننده وامی گذارد. او بعد از این بلافاصله موضوع 
را به س��مت روابط فردی بين جواهر لعل نهرو، گاندی و لویيس مونت 
باتن، آخرین نایب السلطنه هند و همسرش می كشد به طوری كه می توان 
گفت قسمت اعظم كتاب به همين موضوعات اختصاص پيدا كرده است.

تونزلمن در این كتاب معتقد اس��ت كه پاكس��تان و هند با وعده های 
خامی كه ش��نيده بودند، قدم به مس��يری گذاش��تند كه گمان می كردند به 
آزادی منتهی می ش��ود اما تنها با جنگ، كش��تار و اس��تثمار همراه ش��د. 
او درواقع انگلس��تان را بانی و مس��وول بس��ياری از بدبختی های هند 
و پاكس��تان، حتی پس از خروج این كش��ور و اس��تقلال هند می داند. از 
جمله جنگ های هند و پاكستان كه نویسنده تاكيد دارد باید رد آن را در 

سياست های بریتانيا جست. 
»تابس��تان هن��دی« هم مانند »حرارت س��رخ« در روزه��ای ابتدایی 

انتشارش مورد استقبال خوبی قرار گرفت و بسياری از منتقدان موضوع 
این كتاب را جذاب و خواندنی توصيف كرده اند. 

چيزی كه بيش از همه باعث ش��ده توجه مخاطبان به كتاب های این 
نویسنده جوان جلب شود، شيوه نگارش متفاوت اوست؛ به طوری كه 
ماجراهای تاریخی را برای خواننده عادی جذاب و قابل لمس می سازد. 
او این توانایی را دارد كه ماجرایی را كه س��اليان بس��يار دور اتفاق افتاده 
و در كتاب های بسياری به ثبت رسيده، طوری با ذكر جزیيات بيان كند 

كه خسته كننده نباشد.
نش��ریه واش��نگتن پس��ت در توصيف این كتاب نوشت كسانی كه به 
دنبال شنيدن خبرها و شایعاتی درباره خانواده سلطنتی انگليس هستند 
و همچنين به تاریخ علاقه دارند حتما از مطالعه این كتاب لذت خواهند 
برد. نوش��ته های خانم تونزلمن نقاب ها را از چهره های رنگارنگ و پر 
زرق و برق افراد و اتفاقاتی كه در جریان جداسازی هندو پاكستان نقش 
داشته اند برمی دارد و نيات آنها را آشکار می كند. اما اینها تمام ماجرا نيستند. 
او درباره آخرین فرمانروایان انگليسی و نخستين رهبران دموكرات در 

هند می نویسد و به آسانی در بين این روایت ها حركت می كند.

پیشخان جهاني
الميرا صابرنعيمی



طراوت تکرار در غزل  حافظ 
سيدحسن شهرستانی، مولف و پژوهشگر حوزه هنر

در س��ال 1382 كتابی ب��ا عنوان »جلوه های هنر 
ایرانی در اسناد ملی« توسط انتشارات سازمان اسناد 
و كتابخانه ملی از من منتشر شد. اما در حال حاضر 
نس��خه ای از این كتاب در بازار نش��ر موجود نيست 
و باید تجدید چاپ شود. برای چاپ دوباره آن در 
نظ��ر دارم توضيح��ات و تعليقاتی را به آن بيفزایم و 
برخی از اش��تباهاتی را كه در اعداد تاریخی كتاب 

وجود دارند اصلاح كنم تا كتاب با ویرایشی جدید منتشر شود. 
در این اثر از ميان بيش از 12 هزار س��ند مزین و هنری موجود در آرش��يو 
س��ازمان اس��ناد ملی حدود 200 س��ند را انتخاب كرده ام كه یك دوره 600 
س��اله تاریخ��ی از زم��ان ایلخانان تا اواخ��ر دوره قاجار را دربرمی گرفت. از 
نمونه های گوناگون این اسناد یا طومارها تصاویری تهيه كرده و در مقدمه 
این كتاب به دس��ته بندی این اس��ناد پرداخته و اش��اره ای به جنبه های هنری 
س��ندها، موضوع آنها، ابعاد و زمان تاریخی این اس��ناد داش��ته ام. این كتاب از 
یك سو آلبومی از سندهای تاریخی به حساب می آید و از سوی دیگر مقدمه 

آن برای پژوهش های علمی و دانشگاهی كاربرد دارد. 
یکی از كتاب هایی كه مدت ها پيش تاليف كرده  اما هنوز آن را برای چاپ 
به ناش��ری نس��پرده ام، »طراوت تکرار در غزل های حافظ« نام دارد. این اثر 
برای چاپ تنها به تصحيح نهایی نياز دارد. جرقه تاليف چنين كتابی حدود 
20 سال پيش در یك سخنرانی در ذهن من زده شد. در این كتاب حدود 40 
مدخل برجسته در شعر حافظ را بررسی كرده ام. در مقدمه كتاب هم آورده ام 
كه مضامين تکراری كه در ش��عر حافظ دیده می ش��وند آزار دهنده نيس��تند. 
هرچند به طور كلی تکرار در متن از نظر نگارش كار جالبی نيست، اما حافظ 
مضمون واحدی را به شيوه های گوناگون استفاده كرده و نتيجه گيری های 
متفاوتی را به دس��ت داده اس��ت. در حقيقت اجماع تنوع و تکرار را در ش��عر 
حافظ می بينيم. این در حالی است كه این دو با یکدیگر تضاد دارند. عنوان 
كتاب را هم به پيشنهاد بهاءالدین خرمشاهی برگزیده ام. اميدوارم به زودی 

این اثر را برای چاپ به ناشری بسپارم. 

اسلام و سلجوقيان 
مجتبی فاضلی، مترجم و پژوهشگر تاريخ 

»سياست/ دانش در جهان اسلام« )همسویی معرفت و ایدئولوژی در دوره 
سلجوقی( عنوان آخرین كتاب منتشر شده من بود. این اثر توسط انتشارات 
پژوهش��کده مطالعات فرهنگی و اجتماعی در س��ال 1389 به چاپ رس��يد. 
كتاب در حقيقت پایان نامه دوره دكترای »اميد صفی« به زبان انگليسی بود 

و من به ترجمه آن پرداختم.
در این اثر رابطه ميان قدرت و نهادهای دینی به طور كلی بررسی می شود. 
در فصل نخست آن روایت جعلی سلجوقيان درباره اصل و نسب مسلمانان 
آمده است. اما در فصل دوم از نقش نظام الملك در سامان بخشيدن به دولت 
س��لجوقی آگاه می ش��ویم. اش��اره به ابزارهای دولت سلجوقی برای كنترل 
جامعه، مشروعيت بخشيدن به حکومت و كنترل مخالفان از مباحثی است 
كه در فصل سوم به آن پرداخته شده است. فصل چهارم به بررسی اندیشه های 
غزالی اختصاص دارد اما مولف در فصل پنجم نقش خانقاه ها و صوفيان را در 
مشروعيت بخشيدن به دولت سلجوقی از نظر تاریخی بررسی كرده است. 
آخرین فصل این كتاب هم اش��اره ای به اندیش��ه های تنها مخالف برجس��ته 

دولت س��لجوقی یعنی عين القضات دارد. این كتاب برگزیده آخرین دوره 
جایزه كتاب فصل نيز بود. 

حدود پنج سال پيش دو كتاب برای پژوهشکده باقر العلوم ترجمه كرده ام 
كه هنوز به چاپ نرسيده اند. یکی از این كتاب ها »اندیشه سياسی در اسلام« 
نام دارد و نوشته نلی لهود است. مولف در این كتاب اندیشمندان و متفکران 
جهان اسلام چون »فارابی«، »ابن رشد« و »سيد قطب« را بررسی تاریخی و 
دسته بندی كرده است. همچنين نشان می دهد كه اندیشه های سياسی اسلامی 
سه دسته را شامل می شوند. گروهی مانند طالبان واپس گرا هستند. گروهی 
دیگر بر اساس مبانی عقلی از اسلام دفاع می كنند و گروه سوم روشنفکرانی اند 

كه مقتضيات زمان را با اسلام تطبيق می دهند. 
كتاب دیگر »مقایس��ه ميان نظام دموكراس��ی و نظام ش��ورایی در كشور 
سودان« است و نشان می دهد طرحی كه حسن ترابی در قانون اساسی سودان 
مطرح كرده، با نسخه دموكراسی آن سازگاری دارد. در حال حاضر سرگرم 
ترجمه یا تاليف كتاب دیگری نيستم. اما احتمال دارد تا ماه آینده به ترجمه 
 »Memorise of Muhammad« كتاب دیگری از »اميد صفی« با عنوان

بپردازم كه به زندگی پيامبر اكرم)ص( اختصاص دارد. 

زبان تركی در شعر فارسی 
شراره كامرانی، شاعر و مترجم

س��ال گذشته دومين مجموعه شعر من با عنوان 
»خاطرات بی تاویل« توس��ط انتشارات فصل پنجم 
راهی بازار كتاب ش��د. ای��ن مجموعه دربرگيرنده 
شعرهای سپيد من در دو دفتر با عنوان های »ناگهانی 
از اذان و نسيم« و »خاطرات بی تاویل« بود. در دفتر 
نخس��ت، ش��عرهایی با مضمون س��فر حج من و 
دریافت هایم از این س��فر آمده اس��ت. بخش دوم 

هم س��روده هایی با مضامين عاطفی و اجتماعی را ش��امل می ش��ود. این دفتر 
شعر در یازدهمين دوره جایزه كتاب فصل و چهارمين دوره جایزه پروین 

اعتصامی به عنوان برگزیده معرفی شد. 
این روزها، سومين مجموعه شعرم هم آماده انتشار است البته هنوز ناشر 
آن  نهایی نش��ده اس��ت. »ش��اعر یاغی« عنوانی است كه برای این مجموعه در 

نظر گرفته ام و جدیدترین سروده هایم را شامل می شود. 
در دفتر نخست این مجموعه شعرهایی را گنجانده ام كه روابط كار را با 
زبان شعر بيان می كنند. این بخش حدود 50 قطعه شعر سپيد را دربرمی گيرد. 
در دفتر دوم كه همان عنوان كتاب را دارد، ش��عرهایی با مضامين اجتماعی 
و تغزلی آمده اس��ت. اما دفتر س��وم این كتاب »تركی ها« نام دارد و باتوجه به 
ترك زبان بودن من، موضوع ش��عرهای این دفتر به ترك زبانانی اختصاص 
دارد كه فارسی صحبت می كنند. البته از عناصر زبان و فرهنگ تركی در این 
شعرها بهره گرفته ام. به طور كلی كتاب حجمی در حدود صد صفحه دارد. 
در حوزه ترجمه ش��عر و داس��تان از زبان تركی اس��تانبولی به فارس��ی هم 
فعاليت هایی داشته ام. طی چند سال گذشته حدود 15 كتاب در این زمينه به 
فارسی برگردانده ام كه برخی از این آثار توسط ناشران گوناگون در دست 
چاپند، اما هنوز منتش��ر نش��ده اند. باتوجه به این كه به برگزاری نمایش��گاه 
بين المللی كتاب تهران نزدیك می ش��ویم، در نظر دارم با مس��وولان وزارت 
فرهنگ تركيه در نشست های نمایشگاه گفت و گوهایی داشته باشم تا حمایت 

آنها را برای چاپ این آثار جلب كنم. 
»چتر آبی« داستانی بلند برای كودكان و نوجوانان، »كچل خان در اینترنت« 
داستانی برای كودكان كه سال گذشته با مولف آن نخستين همایش شاعران 
ایران و جهان آش��نا ش��ده ام و »زندگی بيهوده من« داستانی برای بزرگسالان 

نوشته مصطفی كوتلو برخی از این آثارند. 

كودكان و طبيعت 
سرور كُتُبی، نويسنده كودك و نوجوان 

این روزها سه كتاب توسط انتشارات به نشر در دست چاپ دارم. یکی 
از این كتاب ها »خواب های خوشمزه« نام دارد و داستان های بسيار كوتاهی 

را برای گروه س��نی »ب« ش��امل می ش��ود. 28 داس��تان را برای این كتاب در 
نظر گرفته ام كه به موضوعات متنوعی چون خدا، تولد، مرگ، ازدواج، پدر، 
مادر و دیگر اتفاقات روزمره زندگی اختصاص دارند و تلفيقی از ش��عر و 
داستان را در ذهن كودك ایجاد می كنند. تصویرسازی های این كتاب برعهده 

شيرین شيخی بوده است. 
كتاب دیگر »به عروسی من بيا!« نام دارد و تصویرگر آن طناز عدلی است. 
این كتاب داستانی در فضایی تخيلی و فانتزی و برای گروه سنی »الف« نوشته 
شده است. اما سومين كتاب »من هم بازی« است و تصویرسازی های آن  هم 
برعهده شيرین شيخی بود. این قصه تخيلی را برای كودكان پيش دبستانی 

نوشته ام و جنبه آموزشی آن نسبت به جنبه داستانی اش برجسته تر است. 
قرارداد نگارش یك مجموعه 120 قصه ای برای كودكان سال های نخست 
دبستان را هم با انتشارات قدیانی منعقد كرده ام. تاكنون 90 قصه آن را نوشته و 
تحویل ناشر داده ام. این داستان ها در مرحله تصویرسازی اند. حجم هریك از 
این قصه ها به طور متوسط سه صفحه و موضوع آنها آزاد است. این مجموعه 
با عنوان »قصه های نارنجی« منتش��ر می ش��ود و از فانتزی های نو در نگارش 

داستان های آن  بهره گرفته ام. 
از س��وی دیگر قرار اس��ت یك رمان برای گروه س��نی »ج« بنویس��م كه 
توس��ط انتش��ارات فاطمی منتشر می شود. كانون پرورش فکری كودكان و 
نوجوانان هم سفارش كاری برای كودكان پيش دبستانی را مطرح كرده است. 
این طرح نگارش پنج كتاب با محور دوس��تی با طبيعت و مراقبت از آن را 
شامل می شود. تاكنون سه كتاب آن را به رشته تحریر درآورده ام. تمامی این 

داستان ها جنبه آموزشی دارند. 
اما درباره آخرین كتاب منتش��ر ش��ده ام با عنوان »این همه تلق و ملق« 
و تصویرگری عليرضا گلدوزیان در س��ال 1388 توس��ط انتش��ارات كانون 
پرورش فکری كودكان و نوجوانان به چاپ رس��يد، باید بگویم به تازگی 
این كتاب به خط بریل برای نابينایان هم منتش��ر ش��ده اس��ت. این داس��تان با 

ساختاری متل گونه، مناسب گروه سنی »ج« است. 

بعد ادبی »تاريخ جهانگشای جوينی«
حبيب الله عباسی، مصحح و پژوهشگر ادبيات

به زودی جلد سوم كتاب »تاریخ جهانگشای 
جوین��ی« اث��ر عطاءالدین ملك جوینی با مقدمه، 
تصحيح و تعليقات من توس��ط نش��ر زوار منتشر 
می شود. این تصحيح براساس نسخه های موجود 
در كتابخانه های تركيه، فرانسه، »كاخ گلستان« و 
»مينوی« انجام ش��ده است. كتاب مقدمه مفصلی 
ح��دود ص��د صفحه دارد و در این مقدمه به ارائه 

توضيحاتی درباره خاندان جوینی پرداخته  و كتاب را از بعد تاریخی و 
ادبی بررس��ی كرده ام. البته فراموش نکنيم كه بعد ادبی این كتاب نس��بت 
به بعد تاریخی آن ارزش��مندتر اس��ت. این اثر در مقطع كارشناس��ی رشته 
زبان و ادبيات فارس��ی به عنوان یکی از واحدهای درس��ی در نظر گرفته 

شده است. 
علاوه بر دو جلد نخس��ت این كتاب، در س��ال 1388 اثر دیگری با عنوان 
»متن قرآنی و آفاق نگارش« نوشته آدونيس و با ترجمه من توسط نشر سخن 
منتش��ر ش��د. آدونيس در این كتاب، قرآن را به عنوان ادبی ترین متنی معرفی 

كرده كه سرنوشت ادبيات عرب را دگرگون ساخته است. 
اما این روزها دو كتاب در مرحله حروفچينی دارم كه یکی از آنها »فرهنگ 
مولف��ان صوفي��ه« ن��ام دارد. در این اثر بيش از 1500 نویس��نده صوفيه را كه 
صاح��ب اث��ری بوده ان��د معرفی كرده ام. هرچند پيش ت��ر باورها بر این بوده 

است كه صوفيان با نوشتن ميانه خوبی ندارند. 
كتاب دیگرم »سماع قرآن و كشته های آن« نام دارد. در این اثر حکایت هایی 
از صوفيان هنگامی كه قرآن می خوانده و از خود بی خود می شده اند مطرح 
كرده ام. در مقدمه كتاب بر این نکته اش��اره داش��ته ام كه این از خود بی خود 
ش��دن یا بر اثر »خش��يت« )ترس( بوده یا از جمال خداوند ناش��ی شده است. 
این كتاب به انضمام ترجمه كتاب 20 صفحه ای »قتلی القرآن« )كش��ته های 
قرآن( اثر ابواسحاق ثعلبی منتشر می شود تنها نسخه این كتاب در كتابخانه ای 

در آلمان موجود است.
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